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Een eenzame ruiter wordt van paard en wapens beroofd door... Conny Coll. Een meisje, dat te ver van de ranch is gedwaald, wordt overvallen door... Conny Coll. Een kassier wordt gedwongen de safes van de bank te openen door... Conny Coll. Een plotselinge ommekeer in het leven van de Westman, die zijn capaciteiten voor eigen bestwil gaat gebruiken? Dat is de vraag die dit boek beheerst. De oude Benjamin Charter is gestorven en heeft zijn rijke bezit nagelaten aan Conny Coll, die hem eens het leven redde. Er is echter iets niet pluis met die erfenis, dat merken burgemeester Dandy en sheriff Kennedy van het stadje Whooley al gauw genoeg. Twee jonge cowboys vinden een vermoorde man in hun hut. De dader van de moord is de man met het zwarte paard, de zwarte wolf en de witte Stetson, die naar de naam Trixi luistert. En als deze Trixi zijn erfenis wil aanvaarden is het testament verdwenen. De ene raadselachtige gebeurtenis volgt de andere snel op in dit ongelooflijk spannende verhaal uit het leven van G-man no. 1.
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DE ANDERE TRIXI

Een Conny Coll story 45

Conrad Kobbe



Hoofdstuk 1 - Vreemde gebeurtenissen

De oude Dandy, de met ere grijs geworden burgemeester van Whooley, noemde het een gave des hemels geheel in tegenstelling tot de woorden die de pastoor elke zondag in de kerk liet horen. Deze noemde het een duivels vergif, dat de mensen ongeluk en erger dingen bracht. Maar ook op dit punt was Dandy het oneens - hij voelde zich na het vergif tevreden en kerngezond. Het schonk hem moed en als de zorgen eens te groot werden dan bestond er voor hem geen betere vriend...

Dezelfde mening hield ook de sheriff van het stadje er op na, zij het dan ook dat hij verstandiger redeneerde dan Dandy, die eens had gezegd dat het de pastoor verboden moest worden iedere zondag op het thema van de drank terug te vallen met harde woorden en verwijten. De sheriff had hem geantwoord dat ze blij mochten zijn in een vrij land te leven waar iedereen zijn eigen mening kon zeggen en dat de pastoor in de grond van de zaak wel gelijk had. Maar, had hij er haastig aan toegevoegd, dat geldt alleen voor de zwakkelingen en slappe knapen, jongens als wij, die zich weten te beheersen, kunnen er rustig van genieten. De meningen liepen dus nogal uiteen op het punt van de vloeistof die de baas van de “Vermoeide Buffel”, de enige herberg in Whooley, in talloze flessen voor zijn dorstige gasten bewaarde. Aan de inhoud viel, althans blijkens de opschriften op de etiketten van de flessen, niet te twijfelen: whisky.

Deze drank had op sommige mensen een eigenaardige uitwerking. Sommigen werden moedig, anderen verloren juist het laatste restje zelfvertrouwen en derden werden droefgeestig en twijfelden aan het bestaan. Hugh Shelley bijvoorbeeld kreeg altijd last van het laatstgenoemde. Vandaag had hij weer gedronken. Vier glazen whisky die hij zelf betaalde en vier waarop zijn vriend, Mike Tyler, hem had getrakteerd. Daarbij waren nog twee stuks gekomen, hem gewoonweg opgedrongen door een oude bekende. En tien glazen whisky is veel, zelfs voor een geoefend drinker - laat staan voor Hugh Shelley, een twintigjarige cowboy.

Het eerste glas deed zijn bloed lekker tintelen. Na het tweede was de kraag van zijn overhemd te nauw geworden, het volgende gaf hem rode wangen en toen ging het in snel tempo. Eerst leek het wel alsof er lood in plaats van bloed door zijn aderen vloeide. De whisky verlamde eerst zijn benen, toen zijn armen en tenslotte zijn tong. Het was daarna slechts een klein stapje naar de volgende fase: Hugh Shelley begon te huilen, niet lieflijk als een baby kan doen, neen, hij jankte als een prairiewolf. Indien zijn vriend, Mike Tyler, niet eveneens tien borrels achter de kiezen had geduwd, zou hij Hugh er misschien op hebben gewezen, dat een dergelijk gedrag niet bij een cowboy paste. Doch Mike lag doodstil met gestrekte armen voorover op tafel. Als een arts hen zo had gezien, zou hij snel een diagnose hebben gemaakt: bewusteloos door de drank. Als men een van de twee jongemannen had gevraagd hoe zij in deze toestand van de “Vermoeide Buffel” aan de rand van het veedrijversstadje naar hun woonhuis aan de andere kant van Whooley waren gekomen, dan zou hij dit met een niet begrijpende grijns hebben beantwoord.

Zo was de situatie op dit ogenblik: de twee cowboys, die overdag bij boeren in de omgeving werkten, bevonden zich stomdronken in het eenzaam gelegen blokhuis aan de rand van Whooley. En wie weet hoe lang die toestand nog had voortgeduurd, indien er niet iets vreemds was gebeurd, wat de beide cowboys ogenblikkelijk op de been en tot bezinning bracht. De ouverture was een hevige stoot tegen de deur. Na een tweede klap sprong de deur piepend open. Opeens stond er, breed en hoog, een man in de opening met een vertrokken gelaat, dat zowel ingehouden woede als hevige pijn kon uitdrukken. Hij wist zich met grote moeite overeind te houden. Hij zwaaide even en strompelde toen het kleine, schemerachtige vertrek in.

„De hond...,” zei hij hijgend, „de vervloekte zwarte...” Zijn woorden braken plotseling af, hij sloeg met de armen door de lucht alsof hij zich ergens aan wilde vastgrijpen en sloeg toen na een paar knikkende passen in zijn volle lengte achterover.

Een oppervlakkig toeschouwer had zich misschien laten verleiden tot de gedachte dat er een slachtoffer van de alcohol voor zijn voeten lag. Dat was ook de eerste gedachte die in Hugh Shelley opkwam bij het neerstorten van de ongeveer veertigjarige man. Het scheelde niet veel of hij was in een nieuwe huilbui losgebarsten... maar de adem stokte hem in de keel... Hugh Shelley had zich weliswaar zo volgepompt met alcohol dat hij nauwelijks uit zijn ogen kon kijken en de gebruiksvoorwerpen in de halfduistere ruimte, die hij zo goed kende, als mistige spookbeelden voor zijn ogen op en neer dansten, maar nu zag hij iets, wat hem klaar wakker schudde. Hij streek zich met de krampachtige gebalde vuisten over de ogen en begon benauwd te hoesten. De dikke mist bleef echter voor zijn ogen hangen. Hugh Shelley liet zich op de knieën vallen om zich zekerheid te verschaffen. Was het werkelijkheid of liet hij zich beetnemen door een drogbeeld? Nee, nu zag hij het duidelijk. Uit de schouder van de man liep een dun streepje over zijn hemd en het eindigde in een steeds groter wordende plas op de houten planken van de vloer-bloed! Dat was bloed! Na alcohol de kostbaarste vloeistof voor een mens. Deze ontdekking had tot gevolg dat Hugh zo goed en zo kwaad als het ging overeind sprong en zich op Mike Tyler stortte. Zijn vriend lag met gesloten ogen en gebogen rug op de tafel, onophoudelijk de eerste regel van een cowboylied dreinzend, dat hij in de loop van de avond uit de muziekautomaat van de “Vermoeide Buffel” had opgevangen. „Mike... Mike!” schreeuwde hij opeens luidkeels, zodat deze geschrokken het hoofd ophief. Twee afwezige, levenloze ogen staarden de brullende man aan. „Mike... Mike... Word wakker! Sta op, Mike! Er is iets vreselijks gebeurd. Word wakker!”

En Mike werd wakker. Plotseling, zonder gapen en rekken. De idiote grimassen van zijn vriend waren te erg om aan te zien. Het duurde echter enige ogenblikken voor zijn hersens zich aan de nieuwe situatie hadden aangepast. Toen sprong hij overeind. Er lag radeloze ontzetting in de ogen van de vrienden toen ze elkaar aanstaarden. Zij begrepen nog niet wat er eigenlijk was gebeurd - er was slechts een angstig vermoeden in hen, dat langzaam werkelijkheid werd.

De man op de grond verroerde zich niet meer. Hij lag op zijn rug met zijwaarts gedraaide armen. Hugh Shelley’s stem klonk hees toen hij zich eindelijk naast de gestalte liet zakken en hem aansprak. „Wat mankeert u? Hoe komt u hier? Wie heeft op u geschoten?” Hij had zich de moeite van dat vragen wel kunnen besparen, want de man zou nooit meer antwoord geven. Hij was dood. Hugh kreeg een hulpeloos gevoel toen dit tot hem doordrong. Hij hief het hoofd op, keek Mike radeloos aan en stelde de vraag die zo typerend voor hem was: „Wat nu?” „Hoe moet ik dat weten?” Het was duidelijk dat het voor de spreker ook niet de aangenaamste ontdekking was een dode in huis te hebben.

„In ieder geval moet de sheriff gewaarschuwd worden.” Dat was de verstandigste gedachte die de beide vrienden die avond kregen.

Het gebeurde in dezelfde nacht van de tweeëntwintigste juli, ongeveer een mijl buiten Whooley in het bos op de heuvelrug, die de natuurlijke grens tussen Nevada en Utah vormt. Deze beide landen zijn wel door zogenaamde grenzen van elkaar gescheiden, maar die worden niet bewaakt met douaniers en slagbomen zoals in Europa, en bestaan eigenlijk alleen op de landkaarten. Men overschrijdt de grens zoals een paard van het ene weiland in het andere stapt - slechts een ding verandert automatisch: men bevindt zich zodra de grens is overschreden onder het gezag van een andere districtssheriff.

Carry Freeman zag zich om bepaalde redenen genoodzaakt de grens van Nevada zo stil mogelijk te passeren. Hij was om het met de kernachtige woorden van het Westen te zeggen, een man met een geheel eigen levensopvatting. Waar hij zich ook bevond, steeds was hij er op uit geld en nog eens geld te verzamelen - niet te verdienen, want daarvoor moest gewerkt worden. Hij placht het geld ongezien uit de handen van hardwerkenden te halen. Over het algemeen noemt men zoiets stelen - Carry Freeman noemde het leven! Tot nu toe was alles goed gegaan, zijn bijzondere methode van geld verzamelen was nog nooit ontdekt als hij nog ter plaatse was. Een grote slag had hij echter nog nooit geslagen, het waren altijd kleine diefstallen waarmee hij zich in leven wist te houden. In Nevada was het hem echter te warm onder de voeten geworden. Hij had het ongeluk gehad in een kroeg met een chef van een bende valsspelers aan een tafel te zitten. Eerst dacht hij dat het fortuin hem gunstig was geweest, maar toen hij in de mooie sterrennacht de harde loop van een Colt in zijn rug had gevoeld en direct daarop een rauwe stem hoorde zeggen dat de winst van de avond - ruim vijfhonderd mooie dollars was dat geweest -aan de vorige eigenaar moest worden uitgeleverd, toen had hij moeten bekennen dat de chef geen partij voor hem was. Diezelfde nacht nog had hij voor de tweede maal in de loop van de Colt gekeken, bij een poging stiekem in de kamer van de valsspeler door te dringen en het gewonnen geld weer in zijn zak te laten glijden. Carry had beseft dat zijn gastrol in Nevada uitgespeeld was. De duistere nacht en een snel paard hadden hem gered van de verbitterde vijand, die hem met een paar trawanten een heel eind was nagereden. Het zou het beste zijn als hij Stanwood, zo heette de chef, nooit meer onder ogen kwam.

Daarom stapte hij nu, het paard achter zich aan de halster meevoerend, behoedzaam door het donkere bos langs Whooley. Het licht van de sterren was eigenlijk niet voldoende om de weg door het bos te vinden. Hij was met een gevoel van opluchting uit het zadel gesprongen toen hij het bos voor zich had zien opdoemen en dat niet alleen omdat hij wist dat het voor de valsspelers moeilijk zou worden hem hier te vinden, maar ook omdat hij het nu een paar dagen wat kalmer aan kon doen. Het leven van een opgejaagde lag hem niet bijzonder. „Nog een uurtje hartkloppingen, mijn beste, dan hebben we dat ook weer achter de rug,” fluisterde hij toen hij voor de zoveelste maal bleef staan om te luisteren naar eventueel onraad en zijn handen streken door de manen van het paard. Het was een prachtige moorhengst. Carry Freeman was een paardekenner, meer nog, hij was een paardegek. Niets ter wereld droeg hij zo’n warm hart toe - buiten het valsspelen dat hij meesterlijk beheerste - als het schepsel dat door alle jongens van het Westen als vervoermiddel wordt gebruikt. Carry Freeman had de hengst voor de eerste maal gezien op de Rodeo in Utah. Hij was het eigendom van een rijke farmer, die nog een paar honderd paarden binnen de omheiningen van zijn kralen had staan. De man had er genoeg - zo redeneerde hij - en zou het best zonder dit exemplaar kunnen stellen. Carry Freeman had het verrukkelijke paard in galop gezien. Verdraaid, wat een draver! Het hart had hem in de keel geslagen en toen het dier als winnaar door de finish ging, was de gedachte in hem opgekomen het dier te “organiseren”. Hij behoefde maar op het geschikte moment over de omheining te klimmen - en Carry beschikte over de nodige ervaring. De boys van de ranch waren die nacht in een puike stemming geweest. De overwinning van King moest gevierd worden. Ook de cowboys die op wacht hadden gestaan, deelden in de feestvreugde. Terwijl er een luid gejoel uit het ranchhuis opsteeg en de mannen elkaar steeds weer op de schouders sloegen in bewondering voor de prestaties van de renner, klom Carry over het hek. Hij had geen slechte keus gedaan en hij had het paard tot nu toe wel honderd maal voor een hoge prijs kunnen verkopen. Maar Carry was een liefhebber en die deed zoiets niet, vooral niet als hij nog nooit zo’n draver onder de man had gehad. De duistere-nacht scheen hem gunstig te zijn. Het vale maanlicht drong met moeite door het dichte loof van de bomen. Nergens was iets te horen en Carry wilde goedgeluimd zijn weg vervolgen, toen het paard schuin achter hem plotseling het hoofd omhoog gooide, luid snoof en zo snel terugsprong dat hij bijna de teugels had laten schieten. Nog voor Carry de greep van zijn Colt tussen de vingers had, klonk er een scherpe stem uit de struiken opzij van hem. „Laat de handen waar ze zijn, vriendlief. Wie ben je en wat zoek je hier?”

Carry stond een moment als verlamd. Was alle moeite die hij zich had getroost om uit Nevada te komen tevergeefs geweest? Had hij met zijn achtervolgers te doen - of was de man voor hem een sheriff die achterdochtig was geworden door zijn sluiptocht langs Whooley?

Trots, haat en verbittering streden in de anders zo rustige Carry om het hardst. Hij zou zich niet zomaar bij zijn lot neerleggen! Bliksemsnel overwoog hij zijn kansen. Een snelle duik in de struiken was misschien nog de beste manier om er levend af te komen. Was de man alleen? Of zou er aan de andere kant ook iemand staan?

Maar nog voor hij de gedachten in daden had kunnen omzetten, hoorde hij duidelijk het geluid dat het spannen van een haan gewoonlijk maakt en direct daarop werd het struikgewas krachtig opengeduwd.

Er stapte een lange, slanke gestalte op het rijpad. De man kwam Carry ergens bekend voor. Het geweer in de handen van de man, deed op slag elke gedachte aan verzet verdwijnen.

Carry zocht tevergeefs de glanzende sheriffsster op de borst van de man, tevergeefs trachtte hij het gelaat te herkennen. Zou het een lid van de Stanwoodbende zijn? De ander bleef in de schaduwen van het struikgewas staan. Carry Freeman wilde zijn mond openen om iets te zeggen, toen de man sprak.

„Draai je om!” klonk het scherp. Carry zag dat de loop van het wapen veelbetekenend omhoog kwam. Wat wilde die kerel van hem? Carry was natuurlijk verstandig genoeg om het bevel van de vreemde op te volgen, zij het dat het tandenknarsend ging.

Plotseling kromp hij in elkaar toen hij het donkere lichaam voor zich aan de rand van de weg zag. Was dat geen hond? Of een wolf? Voor hij het dier goed en wel had ontdekt, was het al weer in de struiken verdwenen. „Wat... heeft dit... te betekenen?” perste hij met moeite over zijn lippen.

Hij had het gevoel alsof er een vijl door zijn keel werd gehaald.

„Geduld, mijn beste jongen,” klonk het gedempt uit de mond van de vreemdeling. Veel te gedempt naar Carry’s smaak. Plotseling voelde hij zich onwel. Hij had het gevoel dat er achter zijn rug iets gebeurde wat niet goed voor hem was - een wurgende angst besloop hem. Voor hij zich echter in zijn wanhoop had kunnen omdraaien, hoorde hij een honend gelach achter zich en voelde tegelijkertijd de harde slag van een geweerkolf op zijn hoofd. Hij hoorde nog het schelle gehinnik van zijn paard, een kort geblaf van de hond in het struikgewas - toen was hij niet meer in staat enig geluid of gevoel in zich op te nemen.

De man, die hem in deze toestand had gebracht, deed nu iets eigenaardigs. Hij floot zachtjes door de tanden. Direct daarop verscheen een grote, pikzwarte wolfshond. Het dier stond plotseling op het pad. Hij sloop met schuwe bewegingen langs de op de grond liggende man. Iedereen, die iets van honden af wist, zou hebben gezien dat het dier zich niet erg happy voelde in deze situatie.

Ook de man die Carry Freeman tegen de grond had geslagen, merkte het en hij hief de vuist op met een gebaar van ergernis.

„Hij doet nou toch niks meer, stom stuk vee! Waarvoor ben je bang? Het is toch allemaal voortreffelijk gegaan? Maar ik zal je nog wel leren wat een echte prairiewolf in zulke gevallen doet!” siste hij tegen de wolfshond, die daarop doodsbenauwd de staart tussen de poten liet hangen en als het ware naar de struiken toekroop. „Stom mormel!” riep de man hem nog na, toen boog hij zich over de bewusteloze zonder zich verder om de hond te bekommeren.

Wat hij nu deed was nog vreemder dan zijn gedrag tegenover de hond. Hij legde het geweer achteloos naast de paardedief en begon aan diens wapengordel te peuteren. Met een paar snelle grepen had hij de gesp losgemaakt. Hij draaide zijn roerloze slachtoffer een paar slagen om en raapte de koppel op.

Een vlugge blik overtuigde de zonderlinge man ervan dat de wapens geladen waren - toen gespte hij de riem om zijn heupen.

Er speelde daarbij een tevreden lachje om zijn mond. „Zo, dat is voor de bakker. Nu kunnen we meepraten,” mompelde hij voor zichzelf. Dan greep hij de teugels van het paard dat kortgeleden Carry Freeman over de uitgestrekte vlakten van Nevada had gedragen. Het paard volgde zijn nieuwe heer met grote tegenzin - misschien werd die tegenzin voor een groot deel veroorzaakt door schuwheid voor de grote, zwarte hond, die weer op het rijpad was gesprongen.

In dezelfde nacht speelde zich de derde opwindende gebeurtenis af, die het slapende stadje dra in opwinding zou brengen.

Het was tegen middernacht toen Dan Harper, een oude in Whooley wonende cowboy, naar buiten stapte om op weg te gaan naar het huis van zijn werkgever. Dit was de tweede maal al vannacht dat hij de tocht maakte, niet omdat hij zo op wandelen gesteld was, maar omdat een van de merries op het punt stond haar gezin uit te breiden. Zoals gezegd, Dan Harper was een oude man - slecht ter been en tamelijk bijziend. Hij behoorde tot het soort mensen dat nog aan geesten en dergelijk gedoe geloofde - al had hij nog nooit een wezen uit die andere wereld gezien. Deze nacht zou het grote ogenblik echter komen. Van schrik liet Dan bijna de hoed, die hij juist wilde opzetten, vallen. Hij bleef een ogenblik als verlamd naar de overzijde van de straat staren. Toen boog hij het hoofd ver naar voren, alsof hij zodoende beter kon zien en de rechterhand ging omhoog om over het voorhoofd te strijken.

Maar wat hij daar tegenover zich zag, scheen werkelijkheid te zijn. Daar liep een grote, stevig gebouwde man in cowboykleren langs de straat - met aan zijn zijde een spook. Wis en waarachtig - de ogen van Dan Harper werden groot en rond - iemand stapte in deze stad doodgemoedereerd met een spook rond. Dan Harper twijfelde er geen moment aan dat de in het wit gehulde gestalte, die langs het voetpad voortschoof een figuur uit de onderwereld was. En de vreemdeling scheen zelfs in gesprek te zijn met de geest! Er was niemand anders in de straat te bekennen. Eindelijk kwam Dan Harper tot zichzelf. Het was altijd zijn grote wens geweest eens kennis te maken met een bovennatuurlijk wezen, en hij mocht deze uitzonderlijke gelegenheid niet voorbij laten gaan. Hij stevende vastbesloten op de twee gestalten af. Weliswaar met een tintelend gevoel in de aderen, maar toch met het voornemen de geest aan te spreken.

Pas toen hij naast de twee stond en hen in het gezicht zag, keerde hij met zijn gedachten op aarde terug. Het was Jac Smith, de hoofdkassier van de Westernbank, die naast de onbekende cowboy voor hem stond.

„Wel, Smith!” liet de oude Harper verwonderd horen. Deze uitlating gold de kassier die in nachthemd voor hem stond. „Wat is er met jou aan de hand? Je bent toch...” Jac Smith, die opvallend bleek in het gelaat was en een grimas trok, waaruit duidelijk viel op te maken dat het pijnlijk voor hem was in een dergelijke situatie te worden aangetroffen, viel de spreker in de rede. Zijn stem klonk zacht.

„Het is goed, Dan. Laat mij... mij... Ik vond het zo warm vannacht, dat ik besloot een wandelingetje te gaan maken met een oude vriend van me. Er is werkelijk niets bijzonders aan de hand, Dan,” voegde hij er snel aan toe. „Ga rustig verder... tot ziens...”

De oude Harper wilde nog iets vragen, maar hij was te verbouwereerd om een woord over de lippen te brengen. Hij schudde het hoofd. Een van beiden moest niet goed wijs zijn, en hij hield het voorlopig op Smith. „Kom, ga nu, Dan,” zei de ander weer en zijn stem had nu een dringende klank. „Ik... ik wou niet graag opvallen...” Dan Harper draaide zich om. Tenslotte moest ieder weten in welke kleding hij rondstapte. „Waarschijnlijk in de war door de getallen die hij elke dag onder de neus krijgt,” mompelde de oude in de richting van de ranch voortstappend.

Toen hij bij de merrie stond, was hij nog steeds niet over de teleurstelling niet met een geest te hebben gesproken heen. Dan Harper zou echter tot in het diepst van zijn ziel geschokt zijn indien hij had geweten dat hij enkele minuten geleden een paar passen van de dood verwijderd was geweest.

Hij wist niet dat Jac Smith al die tijd had staan praten met een harde Coltloop in zijn zij gedrukt, evenmin dat de bankbeambte ruw uit zijn bed was gehaald om de safe, waarin zich gewichtige documenten bevonden, te openen voor de vreemdeling.

Dan Harper wist niets van dit alles en hij dacht ook niet langer na over de nachtelijke ontmoeting, want op dit moment eiste de merrie al zijn aandacht op.



Hoofdstuk 2 - De “Locomotief”

Nog steeds was het dezelfde nacht.

Het stadje was als uitgestorven. Het lawaai van de avond had plaats gemaakt voor een weldadige stilte. Van buiten drongen nog gedempte stemmen door - ze kwamen uit de kroeg aan het einde van de straat. In het midden van de huizenrij stond een groot gebouw, waarin op de onderste verdieping nog licht brandde. Het was de residentie van de plaatselijke overheid.

Er zullen wel weinig mensen zijn, in wier verbeelding een sheriff er anders uitziet dan hoog te paard gezeten, met zware wapengordel, kletterende sporen, en de blank gepoetste, opvallende ster op de borst. Men is geneigd het begrip sheriff meteen in verbinding te brengen met een rijdende, alle gevaren en intriges van zijn tegenstanders Deze voorstelling zou jammerlijk zijn vernietigd, indien men in de gelegenheid ware geweest op dit moment een blik in het dienstvertrek van de sheriff van Whooley te werpen. Sheriff Kennedy was groot noch slank, gespierd noch atletisch gebouwd en tegen zijn dijen sloegen geen laaghangende vijfenveertigers maar hoogstens de bleke handen met korte vingers. Kennedy was klein en rond en als hij om de een of andere reden iets sneller moest lopen dan zijn gewoonte was, kwam de lucht fluitend en steunend uit zijn longen. Daarom werd hij tot ver in de omgeving van Whooley aangeduid met de bijnaam “Locomotief’. Natuurlijk alleen als hij niet in de buurt was, want Raoul Kennedy was er in de loop van zijn veeljarige dienst in geslaagd het nodige respect af te dwingen. Niemand zou hebben gedacht dat die kogelronde man kon rijden als een duivel en de feiten hadden uitgewezen dat hij bovendien nog een trefzeker schutter was met revolver èn geweer. Slechts enkele ingewijden wisten dat hij de Colt in zijn broekzak droeg. Dat was sheriff Kennedy. Had een vreemdeling hem zonder zijn zilveren ster in de straten van Whooley aangetroffen, hij zou hebben gedacht een vakantieganger uit het oosten voor zich te hebben.

Kennedy zat op dit moment in zijn ambtsvertrek, achterover geleund in een schommelstoel, de benen voor zich op de tafel. Deze houding was echter niet het meest verbazingwekkende aan de man. Het werk waar hij vol vuur mee bezig was, zou een oningewijde met stomheid hebben geslagen. Hij breide namelijk! Sheriff Raoul Kennedy hield een paar dunne breinaalden tussen de’grove vingers en liet ze heftig tegen elkaar tikkeii. Zijn dikke gezicht straalde van voldoening. Op zijn peervormige neus zat een bril, die al naar gelang het werk vorderde steeds meer naar de punt toe schoof. De onderlip van de sheriff hing op zijn vette kin. Had hij geen broek en hemd gedragen, men zou menen dat er een oud besje voor haar kleinkinderen zat te werken. Iedere man heeft zijn eigenaardigheden en sheriff Kennedy had de zijne. Niemand kon ontkennen dat het een nuttige bezigheid was, die de dikke man veel plezier verschafte. Hoe belachelijk het een vreemdeling ook mocht voorkomen, de sheriff had er een gegronde reden voor. Hij was namelijk de eigenaar van een paar slechte voeten en had altijd moeilijkheden met zijn sokken en laarzen. Minstens eenmaal per week had men hem bij de manufacturenhandel kunnen zien, druk bezig een voorraad sokken uit te zoeken. Toen hij enkele maanden geleden weer eens een uur bezig was geweest om geschikte exemplaren te vinden, was het de winkelier eindelijk te gortig geworden en had hij Kennedy toegesnauwd op te schieten of anders maar niet meer terug te komen. De sheriff had deze woorden hoog opgenomen en in een aanval van woede gezworen nooit meer een voet in de zaak te zetten. Hij zou zijn eigen spullen wel maken. Toen hij enigszins tot bezinning was gekomen, had hij pas beseft wat zijn woorden inhielden. Zijn ontgoocheling duurde echter niet lang. Hij was naar Kathleen, de dikke kokkin van de “Vermoeide Buffel” gestapt en deze had hem het vak feilloos geleerd. Vanaf die dag was de sheriff een tevreden man geweest, die niet meer klaagde over pijnlijke voeten. Zijn eigen sokken waren onovertroffen. Ja, verbeelding doet wonderen!

Sheriff Kennedy zou deze nacht niet veel tijd aan zijn hobby kunnen besteden. Opeens werd de deur opengesmeten en Hugh Shelley en Mike Tyler, de twee door alcohol verhitte boys, die een dode in hun hut hadden liggen, stormden met hoogrode koppen zonder te kloppen naar binnen.

„Bij ons... bij ons...,” stotterde Hugh, geen acht slaand op de woedende blikken van de sheriff. Hij kon echter niet meer spreken, waarschijnlijk had hij te veel van zijn uithoudingsvermogen gevergd.

„Wat is er bij jullie?” vroeg Kennedy, het voorhoofd fronsend. Hij had niet graag dat men hem in zijn bezigheden stoorde.

Mike Tyler sprong voor zijn vriend in de bres.

„Er ligt er bij ons een op de planken...,” zei hij. De sheriff wierp een vertoornde blik op hem.

„Die is ongetwijfeld even bezopen als jullie. Laat me met rust en zorg ervoor dat je als de bliksem deze tempel verlaat. Anders zal ik ingrijpen. Haal die grapjes maar met Carter of de hemel weet met wie uit!” „Maar de man is dood!” riep Mike uit. Op dat moment viel het breiwerk op de grond.

Dat veranderde de zaak. Raoul Kennedy was zich er scherp van bewust dat hij buiten zijn geliefde sokken ook nog de inwoners van Whooley had om voor te zorgen. Terwijl hij de laarzen aan zijn voeten trok, keek hij de twee knapen aan met een blik die hen de rillingen over de rug deed lopen.

De bril was verdwenen en nu leek Kennedy helemaal niet meer het vriendelijke oude besje. „Jullie vervloekte snotapen!” gromde hij, „als het niet waar is... als je mij in de boot denkt te nemen...”

Mike Tyler beefde over het hele lichaam en was even bleek als de muur waartegen hij zich drukte.

„Bij mijn ziel, sheriff. In onze kamer ligt een dode en we hebben er geen flauw idee van hoe alles in zijn werk is gegaan.”

„Hij stond opeens in de deuropening, rekte zich uit en toen... toen...,” hijgde Hugh benauwd. Evenals de eerste keer kon hij ook nu niet uit zijn woorden komen. Hij was niet gewend hard te lopen, want hij bracht driekwart van zijn leven in het zadel door.

„Ik geloof je wel,” gromde Kennedy, want de schrik van de anderen sprak boekdelen.

De nieuwe dag was aangebroken.

Hij begon heel gewoon, maar werd voor Whooley een sensatie.

De sheriff was met de beide jongens naar hun hut gegaan... Met de eerste blik stelde hij vast dat de man van achteren was neergeschoten. De kogel van de verraderlijke schutter was naar alle waarschijnlijkheid in een van de longen gedrongen. De man moest onduldbare pijnen hebben geleden terwijl hij zich naar het huis sleepte, waar hij was gestorven. Kennedy kende de man niet. Paard, wapens of andere voorwerpen had hij niet bij zich. Daarom concludeerde de sheriff: roofmoord.

Hij had zich dadelijk naar buiten begeven en ondanks de duisternis getracht sporen te vinden. Er was niet veel te zien - een paar druppels bloed en hier en daar de afdruk van een mannenvoet in de zachte grond om het huis. Het spoor leidde niet ver.

„Het moet in het grensbos zijn gebeurd,” zei de sheriff toen hij na zijn vergeefse speurtocht in de hut terugkeerde. „We zullen daar als het licht is eens een kijkje gaan nemen.” Toen bereikte hem het bericht van Jac Smith’s avonturen. „Verdraaid, is de duivel in Whooley losgelaten?” schreeuwde hij toen de bankbediende in de grootste opwinding, hijgend naar adem, zijn verhaal had gedaan. Het behoeft natuurlijk niet gezegd te worden dat Smith geheel aangekleed voor de sheriff stond. Hij vertelde niet dat hij in zijn nachthemd door de straten van de stad had getippeld. Snuivend van woede rende Kennedy naar de bank. De “Locomotief” deed bij deze gang zijn naam geen schande aan. Het onderzoek leverde echter geen enkel nuttig resultaat op.

Het had geen zin Tom en Gcorge, zijn twee assistenten, uit de veren te halen. Er was in het bankgebouw niets te vinden wat een aanwijzing tot opheldering gaf. Het was zelfs zo sterk dat Jac Smith niet eens een nauwkeurige beschrijving kon geven van de man die hem gedwongen had de stalen kluis open te maken. De man had zijn gezicht steeds verborgen weten te houden en in het gebouw moest Smith na het openen van de brandkast met het gezicht naar de wand gaan staan, zodat hij niets te zien kreeg van hetgeen de vreemdeling uitspookte.

En het allermerkwaardigste van deze hele geschiedenis was wel: er werd geen cent vermist in het hele bankgebouw. Hoe lang sheriff Raoul Kennedy er ook over nadacht, hij slaagde er niet in een aannemelijke verklaring voor de overval te vinden.

Er speelden zich werkelijk heel vreemde dingen af die nacht.

En hoe wanhopig sheriff Kennedy over al dat mysterieuze gedoe was, lag duimendik op zijn gezicht te lezen toen hij weer in zijn schommelstoel zat, het hoofd in de beide handen gesteund, de ogen strak voor zich uit starend. „Ongelooflijk,” mompelde hij, „zo brutaal als die moordenaars tegenwoordig zijn.” Hij leunde in de stoel achterover. „Zou wel eens willen weten of die twee misdaden met elkaar in verband staan. En voor alles wat die schurk op het oog had met zijn gescharrel in de bank.” Hij moest er onophoudelijk aan denken dat er niets uit de bank werd gestolen, terwijl er toch een paar duizend dollar in de safe voor het grijpen lag.

Bij zijn laatste woorden greep de sheriff in zijn broekzak en haalde vloeitjes en tabaksdoos te voorschijn. Hij rolde handig een sigaret. En een argeloos toeschouwer zou zich weer hebben verwonderd over deze. man, die nu in zijn eentje zat te praten alsof er een paar mannen tegenover hem zaten. Dat deed de sheriff altijd als iets hem dwars zat. „Die gesprekken met jezelf sporen het denken aan,” had hij eens tegen iemand gezegd.

In het aangrenzende vertrek hoorde hij gestommel. Daar zaten Tom en George bij de onbekende dode man. Kennedy wilde juist opstaan om poolshoogte te gaan nemen, toen de deur werd opengestoten. De wenkbrauwen optrekkend keek hij naar de indringer, die zo wild met zijn deur omging. Deze was echter niemand anders dan de burgemeester van Whooley. De oude Dandy was een interessante persoonlijkheid. Niemand die hem eens had ontmoet, kon hem weer vergeten. Het was een man van reusachtige afmetingen - een gewicht van honderd vijf tig kilo, zei men - en hij ging gekleed in nauwsluitende leren broek en wambuis zoals trappers en vallenzetters dragen. Hij zag er dan ook als een echte woudloper uit. Een woeste baard bedekte zijn gezicht, waarvan eigenlijk niets meer te zien was, dan een paar diepliggende, door haar omgroeide, twinkelende ogen en een opvallend rode aardappelneus. „Hé, Pat - ik had je eerder hier verwacht!” riep Kennedy uit, met de rechterhand naar een voor hem staande stoel wijzend. Deze man vergaf hij de ruwe behandeling van zijn deur.

Vanachter het baardvlechtwerk kwam een geluid alsof er ergens in de buurt een kolenwagen werd afgeladen, toen liet de bezoeker zich in de stoel vallen.

„Ik hoorde zo pas wat er vannacht is gebeurd.” Er was niets te zien van zijn mond.

Het bleef een ogenblik stil, alsof de een wachtte op de woorden van de ander.

Kennedy trok hevig aan zijn sigaret.

„Tja,” merkte hij tenslotte op, „een kwalijk geval, Pat. Ik ben met beide zaken niets opgeschoten. Ik zal straks nog eens...”

„Het zou beter zijn als je dat meteen deed,” zei de burgemeester. De baardmassa wipte op en neer bij het spreken. „Het zal niet lang meer duren voor rechter Evans hier opduikt en rekenschap van joii komt eisen. Je hebt de pech dat hij zich net op inspectiereis bevindt, en sinds gisteren toevallig in onze stad ronddwaalt.” Hij schraapte zijn keel. „Waar is de dode?” Hij keek zoekend om zich heen.

Kennedy knikte met het hoofd naar de andere deur en de oude stond op. De sheriff keek hem peinzend na toen hij ioor het vertrek liep. Ze waren oude vrienden. Pat Dandy was de oudste inwoner van Whooley en reeds meer dan dertig jaar burgemeester van het plaatsje. Hij ging met zijn 72 jaar nog elastisch als een jonge kerel door het leven, wist e°n goede grap te waarderen en gaf niemand iets toe aan het buffet van de “Vermoeide Buffel”.

Tom en George sprongen van hun stoelen op toen de burgemeester verscheen. Deze wierp een korte blik op de vermoorde en toen hij hem niet herkende draaide hij zich weer om.

„Ook als dit niet gebeurd was, zou ik toch naar je toe zijn gekomen, Raoul,” zei hij toen hij weer tegenover Kennedy zat.

De sheriff liet een vertwijfeld lachje horen. „Het ontbreekt er nog maar aan dat ze ook bij jou...”

Dandy wuifde zijn woorden weg en kamde zijn baard met vijf vingers. Nee, dat is het niet. Ik wilde je waarschuwen dat Derringtone van plan is je op te zoeken.” Kennedy fronste het voorhoofd. „Derringtone?” vroeg hij alsof hij het niet goed had verstaan.

„Ja, je hebt het goed verstaan. Notaris Derringtone komt vandaag bij je. Ik heb met hem afgesproken om tien uur op jouw bureau te zijn.”

Er lag grote verbazing op het gezicht van Kennedy. Dan kromp hij opeens in elkaar. Het vuur van de sigaret had zijn vingers bereikt en ze geschroeid. Zonder op de asbak voor hem op tafel te letten drukte hij de sigaret tegen zijn laars uit.

„Derringtone?” vroeg hij nog eens. Een notaris en een sheriff kunnen nooit goed met elkaar overweg. Wat wil de notaris van mij ?” voegde hij er argwanend aan toe. „Is het niet genoeg dat Evans mij komt lastig vallen? Deze moord zonder dader is geen vreten voor hem. Bovendien heb ik een hekel aan de kerel.”

Pat Dandy was op de hoogte van de onenigheid die de twee mannen om de een of andere reden met elkaar hadden. Hij glimlachte onwillekeurig bij de herinnering aan de talrijke ontmoetingen van die twee. Er was door de dichte baard echter niets van te zien.

„Ik voel met je mee,” antwoordde hij dan. „Misschien is hij van plan een breicursus te beginnen. Maar in ernst, gisteren was hij bij me om in de gemeentepapieren te neuzen. Hij zei dat vandaag alles opgehelderd zou worden. Je weet dat het een rare snuiter is.”

„En idiote, eigenwijze, opgeblazen kikker is het,” voegde Kennedy er aan toe en weer grijnsde Dandy.

„Hij is een paar dagen naar Los Angeles geweest,” ging de sheriff verder. „Zou het daar iets mee te maken hebben?”

De oude schokschouderde, „We zullen wel zien. Het viel me in ieder geval wel op dat hij meteen na Charters dood naar Los Angeles vertrok. De rancher heeft zijn testament door Derringtone laten opstellen. Denk dat zijn visite daarmee in verband staat. Misschien heeft die ouwe geitemelker jou de ranch wel nagelaten.”

Raoul Kennedy beet zich op de lippen.

„In ieder geval,” zei hij, de laatste woorden van zijn vriend negerend, „is het nog een hele ruk naar tien uur. Ik ga eerst eens naar het grensbos. Misschien heb ik meer geluk bij daglicht.”

„Als onze geliefde medeburgers de boel nog niet hebben platgetrapt. Ik constateerde in ieder geval een ware volksverhuizing, nadat de moord bekend was geworden. Ieder wil er het zijne van weten!”

Sheriff Kennedy antwoordde niets. Hij stond op, voelde in zijn broekzak naar de Colt en liep naar de deur. „Ga je mee?” vroeg hij voor hij naar buiten stapte. Dandy kwam zuchtend overeind. „En oude man blijft ook niets bespaard. Maar als burgemeester van deze stad ben ik wel verplicht enige belangstelling voor de zaak te tonen.” Met die woorden verliet hij na de sheriff het vertrek. Tot zover het voorspel.

Hoe hoog zou echter de begrijpelijke opwinding van de burgers na de emotionele nacht gestegen zijn indien zij geweten hadden, dat zich binnen korte tijd een man tussen de muren van hun rustige stadje zou bevinden, wiens naam met de wonderlijkste dingen werd genoemd in kroegen en vooral bij de hoog oplaaiende kampvuren op de prairie. Met schitterende ogen hadden zijzelf naar de verhalen over die man geluisterd.

De naam van de beroemde Westman boezemde hen, de fatsoenlijke burgers, ontzag in en het was een publiek geheim dat er voor bandieten niets ergers bestond dan het besef dat de genadeloze killer met de politiepenning hen op de hielen zat.

Het was louter toeval dat deze man Whooley binnenreed. In dit argeloze stadje zou Conny Coll een avontuur beleven dat uniek was in zijn leven en hij nooit zou vergeten.



Hoofdstuk 3 - Lory Wilcox

Het landschap van Utah heeft zijn eigen bekoring. Sinds onheuglijke tijden had dit land tussen de grote zoutmeren en het Colorado-plateau de mensen die er woonden of er door trokken geboeid door zijn grilligheid. Het was een heerlijk stuk natuur, bewoond door mensen die er slag van hadden de grotendeels rotsige bodem te gebruiken en er de schatten aan te ontnemen. De voortschrijdende beschaving was niet in staat het aanzien van dit gebied te veranderen. Lory Wilcox hield ervan een lange rit op de vlakte te maken. Ze kon er urenlang met schitterende ogen ronddwalen. Het was een stralende zomerdag. De blik van het meisje reikte ver - tot in Nevada. Ook de grijze hengst scheen schik in de rit te hebben, want terwijl hij in vlot tempo over het weideland vloog, hinnikte hij luid en gooide het hoofd dartel achterover. Het dier had ook reden om trots en blij te zijn. Had hij niet het mooiste meisje van heel Utah in het zadel? Lory Wilcox was de dochter van een rijke farmer, wiens bezittingen dicht bij de grens van Nevada lagen. Het vrolijke meisje joeg urenlang voort. De farm van haar vader lag ver achter haar. Pas toen de grauwe rotsen van het Wallatschgebergte voor haar opdoken, hield zij de teugels in. „Je bent braaf,” zei ze, de hengst op de hals kloppend. Ze gunde het dier zijn rust en wilde zelf graag van de alom heersende stilte genieten. Ze steeg af en het paard drentelde een paar meter opzij, waar lang gras groeide. Lory besloot in het gras te gaan liggen en even uit te blazen van de rit. Maar er zou niets van komen.

Er klonken hoefslagen. Lory stond op en liep naar haar paard. Ze zag een ruiter die recht op haar toereed. De man had haar natuurlijk allang gezien.

Het jonge meisje was er niet erg op gesteld hier mensen te ontmoeten. Ze bleef veel liever alleen om van de natuur te kunnen genieten en bovendien kon je nooit weten met wie je te doen had. Ze had al van menig drama gehoord dat zich buiten op de wijde prairie had afgespeeld. Even flitste het door haar heen, dat haar vader haar bijna iedere dag waarschuwde voor de gevaren, die aan een eenzame rit waren verbonden. Gewoonlijk ging zij dan ook niet ver weg of er moest een van de boys met haar meegaan. Al was het ook tamelijk veilig in het district van Whooley, men kon nooit zeggen wie er in de omgeving opdook. De man, die snel naderbij kwam, scheen een uitstekend paard te berijden. Dat zag Lory op de eerste blik, want zij had op de ranch van haar vader geleerd een paard te beoordelen. Zij hield van die dieren om hun nobele verschijning en fiere vormen en de draver die de onwelkome vreemdeling zo snel nader bracht, moest van edel ras zijn, een renner waartegen haar paard geen kans had. Zij stapte in het zadel, want daar voelde zij zich veiliger dan laag op de grond. Toen zag Lory nog iet.”:. Ongeveer honderd meter achter de ruiter draafde een grote, zwarte hond, die zich hevig scheen in te spannen om zijn meester bij te houden. Wat het krachtig gebouwde dier ook deed, het verloor steeds meer terrein. Het meisje zag duidelijk dat de tong hem uit de bek hing. Het leek wel een wolfshond. Toen zag zij dat de flanken heftig op en neer sloegen, het eerste teken van uitputting. Wat bezielde die kerel toch om zijn hond tot zo’n tempo aan te zetten? Zij nam zich voor hem er op te wijzen dat zoiets gemeen was. Het was nog een kwestie van seconden tot de man haar had bereikt. Lory Wilcox beoordeelde de mensen altijd naar de eerste indruk die zij van hen kreeg en zij had nog niet vaak naast de roos geschoten. Wat dat betreft kon zij zich op haar - naar zij meende - onfeilbare intuitie verlaten. De methode had haar meer dan eens voordeel gebracht en haar voor onprettige situaties behoed. De ruiter maakte geen uitgesproken slechte indruk. Hij was groot en atletisch gebouwd, droeg een keurig onderhouden cowboy-uitrusting, met het typische donker gekleurde leren vest van alle Westmannen, dat met zilveren knopen was versierd. De halsdoek zat weliswaar ten gevolge van de rit scheef, maar zag er schoon uit. Vooral de helderwitte, breedgerande Stetson viel het meisje op. Al met al: geen verontrustende verschijning. De thermometer van Lory’s humeur wilde al weer oplopen, toen zij het gezicht van de man zag. Een innerlijke stem riep dat het een slecht individu was, dat haar tegemoet kwam. Ze wilde deze stem, die meestal gelijk had gekregen, onderdrukken, toen de vreemdeling zijn mond opende, en met zijn onsympathieke stem de gedachtengang van het meisje onderbrak. „Mooi meisje,” zei hij met een neusstem en zijn woorden klonken gekunsteld. „Wie had ooit kunnen denken hier midden in de verlaten prairie een zo verrukkelijke mooie bloem aan te treffen? Ach, zei ik bloem?” „Ik dank u voor het compliment.”

„Werkelijk,” neuzelde de man, „een bekoorlijke bloem. Hm, dat moet ik eerlijk toegeven.”

Lory Wilcox voelde zich niet op haar gemak. Ze slaagde er met moeite in haar kalmte te bewaren en de vreemdeling met een hooghartige blik in het gezicht te zien. „Waarheen door deze eenzaamheid, vreemdeling?” vroeg zij, geheel in overeenstemming met de zeden in het Westen. Bij ontmoetingen in stille streken was die vraag heel gewoon. Lory hoopte dat de man haar niet te lang zou ophouden.

„Och,” teemde deze met een stem die haar steeds onsympathieker werd, „ik rijd maar een beetje rond. Je moet namelijk weten, mooi meisje, dat ik vannacht een heerlijke droom heb gehad.”

„Uw dromen interesseren mij niet, jongeman,” zei het meisje bits, met goedgespeelde zelfverzekerdheid. „En ik wens ook niet lastig gevallen te worden met vleiende praatjes. Vervolgt u liever uw weg!”

„Maar... maar... mooi meisje. Men mag toch wel een paar onschuldige woorden wisselen, als men het geluk heeft hier in de prairie zo’n... ach... zo’n mooie bloem aan te treffen, die... hahaha... de moeite van het plukken waard zou zijn!” „Voor de laatste maal zeg ik u: verdwijn! Mijn mensen zullen hier direct zijn en dan zou het u slecht vergaan als u het waagde...”

„Uw mensen? Kom, kom, ik zou bijna gaan lachen. Hier zijn in de verste verte geen mensen te zien. We zijn hier helemaal alleen en niemand kan ons storen.” „Jij gemene schoft,” schreeuwde Lory Wilcox, toen de man probeerde zijn arm om haar taille te slaan, nadat hij zijn paard tegen haar grijze had aangedrongen. „Ik zal om hulp roepen. Weetje wel wie ik ben?” „Geen flauw idee, snoes.”

„Ik ben Lory Wilcox, de dochter van de rijkste en aanzienlijkste farmer in de streek van Salt Lake City. Ik heb een massa cowboys achter me staan, die branden van verlangen iedere mij aangedane belediging te wreken.” Het meisje wond zich steeds meer op. De laatste woorden had ze uitgeschreeuwd. Maar Lory Wilcox zou ondervinden dat dit niet erg handig van haar was geweest. Men moet vreemde mannen, aan wie men is overgeleverd, dergelijke dingen niet vertellen. Een mooi meisje, en bovendien nog rijk! Lory merkte dat ze zichzelf verder in de val had gedreven. Ze zag de ogen van de man plotseling flikkeren en ze was oud genoeg om te weten wat er in het hoofd van de man omging. Het woord dat op bepaalde mensen een hevige uitwerking heeft was te luid gevallen: rijk. Ze betreurde het nu de kleine revolver die ze gewoonlijk droeg te hebben thuisgelaten. Het was niet haar bedoeling geweest zo’n lange rit te maken, maar nu zat ze lelijk in de knoei. De zwarte wolfshond kwam hijgend aanrennen. Hij bleef echter op eerbiedige afstand met op en neer deinende flanken staan. Van die kant dreigde geen gevaar. Ze moest vluchten. Ze moest hoe dan ook proberen zo dicht mogelijk bij de ranch van haar vader te komen, weg van deze kerel. Als ze daar eenmaal was, kon er niet veel meer gebeuren. Niet ver hier vandaan lag een groot dennenbos en daar zou het moeilijk zijn haar te volgen. Lory had haar plan snel gemaakt.

„Ach,” hoorde zij de stem van de man, „wat een eer, miss Wilcox. Die naam komt mij niet onbekend voor. Wat een geluk!” Het glimlachje van de man ging in een gemene grijns over. „Wie had ooit kunnen denken dat ik zo’n gouden meisje in de prairie zou vinden... tjonge...” Toen handelde Lory. De kerel wilde weer met de rechterhand naar haar grijpen toen zij de beide vuisten naar voren stootte. Ze trof de ogen van de door deze tegenstand volkomen verraste man zo hevig dat hij het evenwicht verloor en uit het zadel stortte.

Lory Wilcox hoorde de kreet van de kerel nauwelijks, alleen het direct inzettende gekef van de hond klonk schel in haar oren. Toen deed zij iets wat zij nog nooit van haar leven had gedaan. Met een krachtige stoot prikte zij de beide sporen in het zachte vlees van haar paard, dat gealarmeerd door de pijn meteen naar voren schoot. Lory had niet geweten dat de grijze tot zo’n snelle reactie in staat was. Ze keek niet achterom, want dat zou tijd hebben gekost. Weg, weg van de misdadige kerel die zijn plannen zo onverbloemd had laten blijken. Het kon niet lang duren voor zij het bos had bereikt, en eenmaal daar zou zij wel een middel weten de achtervolger van zich af te schudden. De grijze ging steeds sneller lopen, hij gaf alles wat er in hem school. Maar het duurde niet lang, toen hoorde zij het gedonder van hoeven achter haar rug.

Een ijzige schrik ging door haar heen. Zou de moorhengst van de vreemdeling haar kleine voorsprong zo snel te niet doen? Een snelle blik over de schouder, zij riskeerde het. gaf haar zekerheid. Het zwarte paard kwam elke seconde dichterbij en Lory zag duidelijk de voldane grijns van de man op zijn rug.

Toen gaf zij haar paard voor de tweede maal de sporen, en wat zij niet voor mogelijk had gehouden gebeurde: het tempo van haar rijdier werd nog hoger. Kwam dat door de pijn die de sporen veroorzaakten? Of was het de wetenschap dat zijn bazin in levensgevaar verkeerde? Lory had geen tijd erover na te denken. Wel stelde zij met enige tevredenheid vast, dat de zwarte nu op gelijke afstand bleef. Haar bovenlichaam lag bijna tegen de hals van het voortrazende paard. Maar het duurde niet lang. Spoedig werd de afstand tussen de twee dieren weer kleiner... Ze had de rand van het bos echter bereikt. Dit was haar rijk, hier kende zij elk weggetje en paadje. Ze nam een zijpad. De brave grijze rende door zonder iets van zijn vaart te minderen. Na enige ogenblikken was het hoefgeklepper achter haar niet meer te horen.

„Zwarte... brave...”

De hand van de G-man streek liefkozend over het donkere stroeve haar van Zwarte Wolf die zojuist van een uitgestrekte speurtocht in de omgeving was teruggekeerd. Zwarte Wolf hield van dat zwerven, en hij deed het veel, vooral als zijn meester de tijd met slapen of dromen doorbracht - en Conny Coll was een man die de slaap niet schuwde. Hij bracht zelfs menig uur soezend in het zadel door. Vooral de hete middaguren waren bijzonder geschikt voor deze rustige bezigheid. Eigenlijk was het iets wat men wel het allerlaatste zou verwachten van een G-man: dromen. Maar Conny was nu eenmaal een uitzonderlijke kerel. Zo tegen de middag trok hij zich het liefst in de schaduw van een paar bomen terug en het was zeer zeker niet alleen eigen belang. In de eerste plaats deed hij het voor zijn paard, de trouwe Satan, voor wie de zon op haar hoogtepunt een kwelling was, vooral als er nog een zware man op zijn rug zat. Gisteren nog had Satan een ongehoord staaltje van snelheid en uithoudingsvermogen geleverd. Hij had de afstand van Evansville tot Salt Lake City afgelegd in de helft van de tijd die een normaal paard daarvoor nodig had. Daarom gunde Conny de hengst zijn rust dubbel en dwars. Bovendien stond hij vlak voor de plaats waar hij wilde zijn: Whooley. Conny kon zich rustig aan de slaap overgeven. Hij had trouwe wachters, betere dan welk mens ook. Hij kon zich in alle situaties op hen verlaten.

„Zwarte... brave...,” zei Conny nog eens en dit keer golden die woorden Satan, de moorhengst, die zijn edele hoofd over de schouder van de G-man had geschoven om met de neus in de vacht van Zwarte Wolf te snuffelen. „Als ik jullie niet had, jongens! Hoe zou het er dan met mij uitzien? Wat zou ik dan een armetierig manneke zijn.” Zwarte Wolf bromde op die woorden en het leek er veel op dat het een soort tegenspraak was. Satan hinnikte echter vrolijk. Het goede dier had zeker de betekenis van de woorden begrepen en liet nu zijn vreugde over de lof van zijn meester horen.

„Zo is het goed, Satan,” zei Conny. „Jij bent de beste,” en bij deze woorden keek hij scheef naar de wolf om diens reactie te zien. En dat ging bliksemsnel. Er kwam een zwaar, ontstemd gegrom uit de keel van de Zwarte. Conny verwonderde zich weer eens, als zo dikwijls, over de intelligentie van het dier. Zwarte Wolf had uit de toon van de stem opgemaakt dat zijn baas ontevreden over hem was wegens zijn lange uitblijven.

„Oude zwerver, waar heb je al die tijd zoekgebracht? Zeker weer domme dingen uitgehaald, hè?”

Het gegrom verstomde. Zwarte Wolf legde de kop op de opgetrokken knieën van zijn baas. Terwijl hij een oog dichthield keek hij met het andere vol verwachting omhoog. „Het ligt er dik bovenop, dat je geen zuiver geweten hebt. Ik zal nog eens grijze haren door jou krijgen, lummel!” Toen streek de hand van de G-man weer geruststellend over het vel van de wolf.

„De volgende keer, Zwarte,” ging hij zacht verder, „moet je een beetje meer kameraadschap tonen. Nu heeft Satan de hele middag naast me moeten staan om de wacht te houden. Hoor je dat, Zwarte... brave?”

Of Zwarte Wolf het hoorde! Misschien had hij het werkelijk begrepen, want Satan legde de neus op de schouder van Conny en de wolf stak de kop omhoog, waarna hij het paard de snuit begon te likken. Conny sloeg het met een flauwe glimlach gade. Ja, die twee konden best met elkaar overweg. „Het wordt langzamerhand tijd dat we iets gaan doen, kerels. Ik zou graag voor de avond in Whooley zijn.” Een paar minuten later bevonden de drie - man, paard en wolf - zich op het pad dat dwars door het dennenbos over de uitlopers van de bergketen naar de vlakte van Utah leidde. De schoonheid van het landschap boeide Conny Coll, die nog nooit in deze streek was geweest. Plotseling richtte de G-man zich in de stijgbeugels op en trok de teugels aan. Was dat daar voor hem geen paard? Een grijs paard dat met langgerekt lichaam over de prairie joeg? De geoefende ogen van de G-man zagen direct dat er iets bijzonders aan de hand was. Een verstandig mens zou in deze omgeving, en dan nog bij een dergelijke temperatuur, zijn paard niet tot een moordend tempo aanzetten. Toen viel zijn blik op de ruiter met het fladderende haar. Dat was een meisje, of hij moest zich wel heel erg vergissen. En daar zag hij ook het tweede paard, vlak achter de grijze.

Waarschijnlijk betrof het hier een wedren, zoals overmoedige cowboys wel meer doen met hun meisjes. Conny kende de grapjes en liefhebberijen van die fijne jongens. Het meisje reed recht op het pad af, dat de G-man van de andere kant volgde. Omdat hij een botsing wilde vermijden - het pad was smal - week de G-man opzij uit en toen een paar seconden later de grijze hengst langs hem heen schoot, kon hij zien dat het gezicht van de ruiter krampachtig was vertrokken. Kennelijk kostte de dolle rit haar grote inspanning. Wat een waanzin om een zwak meisje zo op te jagen! Hij besloot een eind aan die grapjasserij te maken. Met een krachtige sprong vloog Satan door het kniehoge gras naar de rand van het bos. De andere deelnemer aan de dwaze wedren remde af. Met een krachtige ruk trok hij zijn paard - overigens ook een moorhengst, zoals Conny snel vaststelde - om, joeg eerst een stuk langs de woudzoom en ging toen, zonder het tempo te veranderen, dezelfde weg terug die hij gekomen was.

De G-man schudde verwonderd het hoofd. Waarom was die knaap, die bijna net zo gekleed was als hij, geschrokken toen hij hem zag? Hier klopte iets niet! Waarom zette hij het meisje niet na, maar sloeg op de vlucht? Want het kon niet anders genoemd worden, de kerel was er als de wind vandoor gegaan. Dat kon alleen maar op een slecht geweten wijzen. Zou hij hem snel...?

Nee, hij zou te veel tijd hebben verloren. Het was beter de achtervolging op het meisje in te zetten. „Satan!” fluisterde hij, zich over de hals van de hengst buigend, „heb je die charmante miss voor ons gezien? Ik wil een paar woorden met haar spreken.” Het paard ging bijna onmiddellijk in galop en het was te merken dat het een paar uur rust achter de rug had. De zon was al ver naar het westen afgebogen en het kon niet lang meer duren voor zij achter de scherpe piek van de Pine Mountains zou verdwijnen. Het ruiterpad voerde tamelijk recht en zonder al te grote golvingen naar het oosten. Na ongeveer tien minuten kwam Satan op een kruispunt van verscheidene wegen uit. Welke had het meisje genomen? Het antwoord op deze vraag gaf Zwarte Wolf, die er ondanks het moorddadige tempo van de hengst zonder enige inspanning in slaagde bij te blijven. De wolf was een buitengewoon snel dier, met een groot uithoudingsvermogen. Die eigenschap had hij van zijn vader geërfd. Hij kon urenlang in gelijkblijvende draf over de prairie jagen, zonder dat hij ook maar het geringste teken van afmatting te zien gaf. Toen hij gelijk met Satan op de splitsing aankwam, rende hij alsof het volkomen vanzelfsprekend was, een zeer smal zijpad in. Conny had nooit gedacht dat de voortrazende miss die weg was ingeslagen. Doch hij kende het onfeilbare instinct van de wolf en toen deze met laaggezonken schedel verder draafde, was dat het zekerste bewijs dat hij het gezochte wild op het spoor was. Toen hij bovendien zijn snuit van tijd tot tijd in de lucht stak, daarbij opgewonden in een bepaalde richting snuffelend, toen wist Conny dat het niet lang meer zou duren tot de vluchtelinge ingehaald was. En het kwam uit. Nauwelijks had Satan een grote open plek in het bos bereikt, of Conny zag het meisje, het bovenlichaam ver over het paard gebogen, alsof zij haar leven moest redden met deze dolle rit. Het meisje moest de hoefslagen van haar

28 achtervolger hebben gehoord. Ze keek om en Conny zag dat zij hevig schrok. Zij drukte haar paard de sporen diep in de flanken en vuurde het dier met luide kreten aan. Wel alle duivels! Conny beet zich geërgerd op de lippen. Zou hij dat dwaze kind eens goed over de knie leggen om haar duidelijk te maken dat dieren ook gevoelig vlees hadden? De G-man ontstak altijd in woede als hij zag dat een ruiter zijn paard nodeloos mishandelde door ruw gebruik van zijn sporen. Zoiets begreep hij niet, vooral niet als het een spelletje was.

„Wacht maar, klein loeder,” dacht hij in stilte en gaf Satan een tik tegen de hals. De hengst kende dat teken. Dat werd alleen gebruikt als zijn meester een voor hen rijdende ruiter wilde inhalen. Satan liet zien wat hij kon, en het duurde niet lang voor de twee paarden neus aan neus liepen. Conny Coll hoorde duidelijk de angstige kreet die het meisje slaakte. Voor Lory Wilcox iets kon doen, voelde zij zich beetgegrepen en uit het zadel gelicht en zij geloofde in onmacht te vallen toen zij een moment later voor de vreemde ruiter in het zadel zat. Alles danste voor haar ogen, ze voelde zich slap worden. Pas toen zij een paar minuten later voorzichtig in het gras van de prairie werd gelegd, keerde haar bezinning volledig terug.

„Jij... jij...,” stootte ze hijgend uit, nadat ze bliksemsnel overeind was gesprongen. „Jij... jij...”

De harde greep om haar rechter bovenarm onderbrak haar. Zij zag een vertoornd gelaat voor zich, dat zij nu pas van dichtbij kon bekijken. Een half uur geleden toen zij die kerel voor het eerst had gezien, had zij een heel andere indruk van hem gekregen. Was dit nog dezelfde man? Was dat nog hetzelfde gezicht, waren dat nog dezelfde ogen? De sneeuwwitte Stetson zat weliswaar nog als vastgegoten op het hoofd en ook de rode halsdoek was nog even schoon en glad, maar toch kon Lory Wilcox zich niet aan de indruk onttrekken met een andere man te doen te hebben. Maar toen zag zij het paard, dat haar nog mooier voorkwam dan de eerste keer, en ook de hond. Maar wat was dat? Wat moest zij daarvan denken? Had die hond een razende tocht achter de rug? Ze herinnerde zich scherp het dier volkomen uitgeput te hebben gezien, leeggepompt en zo afgedraafd dat zij had gevreesd het te zien ineen storten. En wat zat daar voor haar gehurkt? Wat staarde haar met griezelige ogen aan? Een hond of een wolf? Hoe was dat ter wereld mogelijk! Wat een dier! Wat een prachtig dier! Het zag er in haar herinnering heel anders uit.

„Baby,” hoorde zij de man zeggen, „je mag blij zijn dat ik je vader niet ben. Waarschijnlijk heb je er geen meer, of de goede man heeft zijn taak van opvoeder verkeerd begrepen. Kijk hier eens naar!” De ruwe greep om haar rechterarm werd knellender. Haar lichaam werd met geweld opzij gedraaid en zij keek naar hetgeen de wijsvinger van de man aanwees. Zij zag de bloedende, bevende flanken van de grijze hengst, die aan het eind van zijn krachten, met gezonken hoofd en het schuim op de bek voor haar stond. „Wat zijn dat voor streken, jij... jij verwend dametje,” ging de harde stem verder. „Je denkt zeker, dat arme dier is gevoelloos en merkt niets van pijn. Als je een man was, meisje, zou ik je een pak rammel geven dat je een volle week geen paard meer nodig zou hebben. Wat heeft dat arme paardje gedaan?”

Lory Wilcox kreeg een rood hoofd en de gedachten begonnen in grote verwarring door haar hersens te dansen. Dit was griezelig. Ze moest met een waanzinnige te doen hebben. Ze begreep opeens niets meer van hetgeen zich rond haar afspeelde.

De greep om haar arm werd losser. De stem van de woedende man klonk echter nog even grimmig. „Verdwijn zo snel je kunt, ongevoelig stuk vrouw en dank de hemel dat je een meisje bent. Ik wacht hier tot je uit het gezicht bent verdwenen. Maar haal het niet in je hoofd op het paard te klimmen. Het arme dier heeft genoeg geleden! Het heeft de domme grapjes, die ontsproten zijn aan onrijpe hersens, lang genoeg meegespeeld. Het is meer dan genoeg. Je leidt het paard aan de teugel en loopt de rest van de weg. Heb je dat goed begrepen?” „Ik... ik...”

„Spaar me je verontschuldigingen en verdwijn! En denk eraan dat ik je met de ogen volg. Stap je in het zadel dan volg ik je met mijn hele persoon en dan zal ik voor het eerst in mijn leven vergeten, dat ik een meisje voor me heb. Het zal een nuttig lesje zijn, mijn kind. Je zult nooit van je leven meer sporen willen dragen - zelfs niet als versiering. En nu, verdwijn voor ik me bedenk!”

Lory Wilcox greep de teugel van haar paard zo snel als mogelijk was. Dan verwijderde zij zich, rennend. Oh, Lory Wilcox had nooit geweten dat het te voet zo snel kon gaan. Ze moest het uitgeputte paard gewoon mee trekken. Ze was bang, vreselijk bang, en die angst joeg haar naar de farm van haar vader. Ze had met een gek gesproken. Het kon niet anders. Een normaal mens veranderde in zo korte tijd niet van gedachten. Haar nieuwsgierigheid dwong haar er bijna toe om te kijken, maar ze durfde niet. Ze was dankbaar dat het avontuur zo goed was afgelopen en al rennende zwoer ze de woorden van haar vader niet meer in de wind te zullen slaan.

Het was avond geworden.

De zon ging langzaam in het westen onder. In de moerassen van het Mountain-massief en in het stroomgebied van de Salt Lake River, waarvan de oeverbanken met grote schelpmassa’s waren bedekt, hieven de kikvorsen hun gewone concert aan en boven de loodgrijze wateren, die traag werden bewogen door de flauwe wind, krioelden dichte zwermen glimwormpjes. Daarachter werd het landschap snel anders. Ondoordringbare cactushagen vormden een grenslijn met de deinende prairie, die er uitzag als een zee van gras en bloemen.

Deze zelfde avond beleefde Conny Coll nog iets, waarbij ook iemand de rol van “kennelijk waanzinnige” zou spelen. Deze maal was Conny echter degene die tot die mening overhelde.

En dat kwam zo: Conny doorkruiste juist een verwarde cactusmassa, toen Zwarte Wolf opeens begon te grommen. Het dier bleef op zijn plaats staan en was het volgende moment met een geweldige sprong in de struiken verdwenen. De G-man liet zijn blikken onderzoekend door de omgeving dwalen. Hij zag echter niets bijzonders - geen beweging, waar hij ook keek. Maar de Zwarte had gegromd en dan was het altijd opletten geblazen.

Hij reed voorzichtig verder en bleef, toen het pad erg smal werd, staan. Uit het struikgewas achter hem klonk een luide stem. Hij kon de spreker niet zien, ofschoon hij zich bliksemsnel in het zadel had omgedraaid. De man lag waarschijnlijk in dekking veilig achter de struiken.

„Blijf waar je bent en grijp niet naar de wapens,” schalde het hem tegen. „Ik heb het geweer op je gericht. Jouw geweer! Versta je? Jouw eigen geweer! En ik druk bij de geringste beweging af.” Conny Coll kon een flauwe grijns niet onderdrukken. Zo te horen zat zich daar een kerel deerlijk te vergissen. Hij zou dit misverstand uit de weg ruimen.

„Ik herkende je direct - jou en dat zwarte monster! Je zult me nu mijn Colts en mijn paard terug moeten geven... zo waar als ik hier met jouw geweer in de aanslag lig... en ik wil in het heetst van de hel branden als... als...” De verborgen zonderling had eigenlijk nog een paar woorden aan zijn redevoering willen toevoegen, maar hij kreeg er de tijd niet meer voor, want opeens voelde hij een zware last op zijn rug. Hij voelde de hete adem van zijn aanvaller in de nek! Mijn hemel! De hond had hem in de slagtanden. Stom dat hij niet op dat mormel had gelet. Hij voelde de tanden in zijn nekvel en toen begon hij te brullen dat het een lust was. „Wolf!” riep een stem. „Wolf! Koest!” en de man die hij zo zeker in dwang dacht te hebben stond voor hem. Dat was wat je noemt op het nippertje. De hond liet hem onmiddellijk los en toen hij als een hoopje ellende - het geweer lag meer dan een meter van hem af - op de grond in elkaar dook, tastte hij naar zijn nek, als wilde hij nog niet geloven dat die ongeschonden was gebleven. Zwarte Wolf stond met onblote tanden en gereed tot de sprong voor hem. Zijn baas had maar met de ogen hoeven te knipperen en hij was naar de strot van de man gevlogen. „Ik meen te mogen zeggen dat de rollen zijn omgedraaid, mijn beste,” begon Conny Coll, de ander scherp aanziend. De man, die met bevende knieën op de grond lag, was lijkwit geworden. „En vertel me nu nog eens wat je van mij wilt?” zei de G-man scherp. De man staarde met uitpuilende ogen naar Zwarte Wolf, toen gleed zijn blik over de wapenkoppel met de twee Colts en tenslotte bleef zijn oog rusten op Satan, die iets opzij van het groepje stond.

Plotseling greep hij naar het voorhoofd en schudde het hoofd alsof er iets boven zijn begripsvermogen ging. „Ik begrijp het niet,” begon hij, zich op de lippen bijtend, „ik dacht eerst, dat u die... maar...” Weer schudde hij het hoofd, „dat is mijn paard niet... en die revolvers zijn ook niet van mij...” Hij zweeg een moment en staarde naar Zwarte Wolf, „maar die zwarte hond...” Conny Coll keek hem nieuwsgierig aan. Hij had de wenkbrauwen licht gefronsd. De geestestoestand van de man voor hem was kennelijk niet helemaal ongestoord. „Het is wel goed,” zei hij om de ander op zijn gemak te stellen. Hij had allang gezien dat deze man niet gevaarlijk was. „U heeft zich vergist - dat kan de beste gebeuren - het lijkt me het beste als we ieder onze eigen weg vervolgen. Maar luistert u eens naar mijn raad,” voegde hij er aan toe, „laat het geweer thuis als u de volgende keer gaat wandelen.”

Met die woorden draaide hij zich om. Zwarte Wolf volgde hem op de hielen. Carry Freeman, want die was het en niemand anders, keek hem met grote, gloeiende ogen na. „Ik begrijp er werkelijk niets van,” mompelde hij de verdwijnende man nakijkend, „geen steek...” En Conny Coll dacht er ongeveer net zo over. Hij sprak dit ook uit tegenover zijn beide viervoetige makkers. „Ik denk dat dat zoiets als een gek was, jongens,” hij, „eigenlijk moesten ze dergelijke boys niet vrij laten rond-tippelen.” Hiermee was voor hem het avontuurtje afgelopen.

Misschien zou hij er anders over hebben geoordeeld indien hij had geweten om welke reden de “gek” in de struiken had gelegen.

Toen sheriff Kennedy en burgemeester Dandy terugkeerden van hun vergeefse rit naar het grensbos om daar naar sporen van de moordenaar te zoeken, ontdekten zij hetgeen zij zo lang hadden gevreesd: rechter Evans zat in volle breedte en met een uitdagende trek op het gezicht in het ambtsvertrek van de sheriff.

Het was in de streek bekend, dat Evans geen grapjes verstond in moordzaken en hij kon verschrikkelijk tekeer gaan als er geheimzinnigheden in zijn gebied voorvielen, waarbij geen enkel aanknopingspunt was te vinden. Hij eiste precies en nauwkeurig onderzoek en het was algemeen bekend dat menige sheriff en burgemeester doodsbenauwd voor hem waren. Bovendien was hij de hoogste, door de regering aangestelde gerechtsbeambte van de staat Nevada, zodat het dubbel onaangenaam was met hem in botsing te komen.

Nauwelijks tien minuten na de terugkeer van de mannen vormde de sheriffskamer de achtergrond voor een indrukwekkende scène. Rechter Evans zat op de plaats waar de sheriff gewoonlijk troonde, de ellebogen op tafel. Naast hem zat Pat Dandy, de geweldige burgemeester. Tegenover deze oude heer hingen Tom en George, de twee assistenten, met door zenuwen roodgekleurde gezichten in hun stoel. Recht voor deze groep zat de sheriff in een stoel gedoken als een boekhouder die een tekort van enkele duizenden dollars op moet sporen en er niet in slaagt de foutieve post te ontdekken. Het geheel maakte de indruk van een rechtszitting.

„U hebt me nog altijd niet gezegd hoe u zich voorstelt deze mysterieuze zaak aan te pakken, Kennedy,” zei de rechter voor de derde keer en hij liet de ogen strak op het gezicht van de sheriff rusten, zodat deze gestalte nog meer ineen kromp.

Kennedy’s hulpeloze blik ging naar Pat Dandy en vervolgens naar zijn twee helpers. De knieën deden hem pijn door de hevige druk die hij er met de handen op uitoefende. De baardige oude staarde strak naar het blanke tafelblad voor hem. Tom en George deden of de zaak hen niet aanging. Het lag duidelijk op hun gezichten te lezen, dat ze liever bij een fles goede whisky in de “Vermoeide Buffel” zaten. Ze hadden meer dan eens ondervonden dat de rechter nu niet bepaald over een aangenaam humeur beschikte.

Iedereen zat te wachten in de stilte voor de storm. Kennedy, die merkte dat er van geen enkele kant hulp viel te verwachten, zag zich genoodzaakt te spreken. Hij stotterde met hese stem: „Wij... wij komen juist terug uit het grensbos. Wij vonden echter niet het minste dat...”

De rechter viel hem wrevelig in de rede: „Waarom reed u pas zo laat naar de plaats van de moord? De misdaad werd toch in de nacht gepleegd?”

„Ik ben vannacht ook buiten geweest - direct nadat de dode was gevonden,” zei de sheriff zwakjes. Zijn gezicht was bloedrood geworden. Was hij soms de moordenaar, dat die regeringsdienaar hem zo dorst af te blaffen? Tenslotte had hij zijn plicht gedaan. Wat dacht die rechter eigenlijk wel? Iets luider ging hij daarom voort: „Het bos is groot en de nacht is donker. Hoe ik me ook inspande, ik kon niets vinden. Bovendien werd mij een tweede misdaad gemeld, waaraan ik ook de nodige aandacht moest besteden. Ik ben geneigd aan te nemen...”

Het hoofd van. de rechter schoot naar voren. Het was het gebaar van een roofvogel die zich op zijn prooi stort. „Hier is de ergste misdaad gepleegd die er bestaat: moord!” donderde hij. „En in dergelijke gevallen zijn er geen veronderstellingen, maar feiten, sheriff!” Kennedy’s gezicht had veel weg van een luchtballon die elk moment dreigde te knappen. Zijn blik boorde zich in het ronde gelaat van de rechter, in wiens voorhoofd scherp de rimpels van zorgen, vermoeidheid en ook van vorderende ouderdom stonden gegrift. Plotseling lagen zijn handen niet meer op de knieën, maar tot vuisten gebald op het tafelblad. De kromme rug was nu recht.

„U verlangt rekenschap van mij, mister Evans,” brulde hij terug, en de aanwezigen krompen op het horen van die stem onwillekeurig in elkaar, „en daarom moet u het fatsoen hebben mij te laten uitspreken. Ik ben nog altijd sheriff in Whooley en ik heb geen zin mij als een schooljongen te laten behandelen.”

Nog nooit had iemand dergelijke woorden op een dergelijke toon tegen Evans gesproken en de regeringsambtenaar staarde de ander dan ook met open mond aan. Kennedy buitte de kostbare seconden volledig uit. „De hele nacht heb ik geen oog dichtgedaan door die verdomde moordgeschiedenis,” schreeuwde hij onverminderd verder, „ik heb alles wat me ter beschikking staat in werking gesteld - als het echter om een volkomen vreemde man gaat en er niets is waar men zich aan kan vastklampen geen vriend, geen bekende, die hem voor het laatst gezien of gesproken heeft, geen papieren, niets - dan moet men mij niet kwalijk nemen als ik tien uur na de daad de moordenaar nog niet op een presenteerblaadje kan aanbieden.” Pat Dandy zat als een standbeeld op zijn plaats. Tom en George wensten zich een diepe kloof voor de voeten waarin ze konden verdwijnen. Was de sheriff helemaal gek geworden de hoge regeringsambtenaar zo toe te spreken? De sluizen van Kennedy’s gemoed waren nu helemaal geopend. „We moeten toch eerst te weten zien te komen wie die man was en waar hij heen wilde. Dan kunnen we ons een beeld vormen van de motieven. Misschien had hij goud bij zich of edelstenen. Het kan ook een vergeldingsmoord zijn. Dat weten we nog niet, maar er wordt aan gewerkt door de mannen van mijn posse. Ze hebben in de hele stad gevraagd of iemand de man kende, ze zijn onderweg naar de naburige plaatsen en als het nodig is stuur ik ze naar Arizona, Utah, Idaho, Californië! Hetzelfde geldt voor de bankoverval. Meer dan de overvallen Smith vragen hoe alles in zijn werk is gegaan, kan ik op dit moment niet doen. De rest is het werk voor mijn mannen. Die moeten een vreemdeling opsporen met wie de tamelijk nauwkeurige beschrijving die we hebben overeenstemt. Zo staan de zaken ervoor, mister Evans, en ik verzoek u het goed in uw oren te knopen. Geen enkele sheriff zou in deze gevallen anders hebben gehandeld dan ik. U moet me toestaan op te merken dat u twee of drie dagen te vroeg naar Whooley bent afgezakt. Anders had u de voor de galg in aanmerking komende kerel meteen mee kunnen nemen. Helaas laten deze dingen zich niet door inspecties en verwijten oplossen, maar alleen door arbeid, zoeken en uithoudingsvermogen. Zo...!” Kennedy haalde diep adem. „Dat wilde ik u zeggen, mister Evans, nu voel ik me beter - als u wilt kunt u nu een andere sheriff aanstellen. Ik neem in ieder geval afscheid van u, want de lucht staat me hier niet aan.” Hij stond bij deze woorden werkelijk op. Zijn ogen schitterden koortsachtig. De oude Dandy klauwde met beide handen in zijn baard. Hij vreesde het ergste. Kennedy moest door alle goede geesten verlaten zijn! Deze woorden zouden onder de huidige omstandigheden fatale gevolgen hebben. Doch tot mateloze verbazing van de aanwezigen gebeurde er niets... voorlopig niets. Pas toen Kennedy’s dikke lichaam door de deuropening schuifelde, sprong rechter Evans overeind. „Halt, sheriff!” riep hij en Kennedy schokte onwillekeurig op het horen van de scherpe stem. Evans kwam achter het schrijfbureau vandaan en liep op de sheriff toe. Er lag een verheugde trek op zijn gelaat. „Wacht nog even,” zei hij en de anderen zagen dat hij beide handen op de schouders van Kennedy legde. „U heeft gelijk, Kennedy, het waren overhaaste woorden die ik tot u sprak. Natuurlijk was de tijd te kort om enig succes te kunnen boeken. Ik ben in sommige gevallen wel eens te impulsief, misschien omdat ik een te grote verantwoordelijkheid heb. U moet niet vergeten dat Washington rekenschap van mij eist voor alles wat hier gebeurt. Vergeet mijn woorden zo snel mogelijk, sheriff, en breng me de schurk die de moord op zijn geweten heeft.” De rechter draaide zich nu om en wendde zich tot Dandy. „U mag blij zijn dat u zo’n sheriff heeft, burgemeester. Ik had graag dat u mij naar de postkoets vergezelde, want ik moet mijn reis vervolgen.”

Dandy knikte stom en liep als een slaapwandelaar achter de rechter aan, die zonder zich om de anderen te bekommeren naar buiten was gestapt. Nee, dat had hij nooit durven geloven. In zijn lange ambtsperiode was hij dikwijls met Evans in contact gekomen en hij had nog nooit gehoord dat de rechter brutale woorden zomaar over zich heen liet gaan. Zou Kennedy de rechter werkelijk geimponeerd hebben met zijn gebrul?

Hij was zo in gedachten verzonken dat hij vergat zijn vriend toe te knikken. Hij dacht er ook niet aan dat hij om tien uur met notaris Derringtone bij Kennedy zou verschijnen. En het was nu vijf voor tien.

„Gefeliciteerd, baas. U heeft hem er behoorlijk van langs gegeven.” De twee assistenten waren opgestaan en liepen op Kennedy toe. Deze staarde nog steeds met gefronste wenkbrauwen voor zich uit. Nu pas scheen het tot hem door te dringen hoeveel moed hij had getoond. Toen keek hij zijn helpers aan. „Wij wilden net...”

„Het had anders ook geen kwaad gekund als jullie laffe apen je mond hadden opengedaan. Je moet die lieden niet laten denken dat ze met je kunnen doen wat ze willen. En nu wilden jullie zeker gaan, niet? Want je zou in de stad toch speurders aanstellen die moeten uitzoeken wie Jac Smith heeft overvallen?” „Zeker, baas.”

De twee verdwenen en de sheriff liep naar zijn bureau. „Onbeschoftheid,” mompelde hij terwijl hij zich in de stoel liet vallen. „Zonder iets te vragen op mijn plaats gaan zitten. Wat een rotzooi. Ik had de raad van moeder moeten opvolgen en een ander beroep dan sheriff moeten kiezen.” Zijn bittere wrok gold de man die op dit moment burgemeester Dandy de hand drukte en in de postkoets stapte. Sheriff Kennedy trok een la van zijn bureau uit en greep naar zijn - breiwerk. Hij had nu iets nodig was zijn zenuwen kalmeerde. En bovendien wilde hij over verschillende dingen nadenken.

Raoul Kennedy zou niet lang bezig kunnen zijn met zijn geliefde werkje. Hier in Whooley is de duivel los, dacht hij, toen hij de gestalte die door de deur stapte herkende. Het was notaris Derringtone, als altijd elegant naar de laatste stadsmode gekleed en het eeuwige zoete glimlachje om de lippen. Achter hem dook het baardige gezicht van Pat Dandy op.

De breipennen verdwenen in de la.

„Daar zijn we weer,” riep Dandy vrolijk. Hij voelde zich heel wat meer op zijn gemak, sinds rechter Evans in de postkoets was weggerold. „Ik kwam mister Derringtone op straat tegen.”

Kennedy bood zijn gezelschap een stoel aan. De gedachte dat de notaris nu in de stoel zat waarin hij voor de rechter had gezeten, bezorgde hem een sadistisch genoegen.

„Ik hoorde al dat u naar mij toe wilde komen,” begon hij, de hand naar de tabaksdoos uitstrekkend.

Derringtone trok de broekspijpen op om de scherpe vouw te bewaren en sloeg de benen over elkaar.

De oude Dandy kuchte veelbetekenend toen hij dat zag, maar paste er wel voor op te zeggen wat hij dacht.

„Het staat in verband met Benjamin Charter.”

Kennedy rolde aandachtig een sigaret. „De rancher is een week geleden gestorven,” merkte hij nonchalant op.

Derringtone trok de neus op. Hij onderhield zich niet graag met lieden van het slag Kennedy.

„Dat is mij bekend,” antwoordde hij spottend, „en daarom ben ik hier.”

„Ik heb het op het ogenblik razend druk. Hoe zou u het vinden als u mij eindelijk eens vertelde wat u van mij wilt?” snauwde Kennedy geërgerd en hij stak de sigaret aan.

„U zult wel vriendelijker worden. Zoals u weet was Charter de eigenaar van de grootste ranch in deze streek.”

„Tot nu toe heeft u me nog niets nieuws verteld, Derringtone.”

De notaris liet zich niet van de wijs brengen. „Hij was dus een van de rijkste mannen. Voor hij stierf, riep hij mij bij zich om zijn testament op te laten maken.” „U verveelt me, Derringtone.”

„Ik neem aan dat u het niet vervelend vindt duizend dollar te hebben geërfd.”

„Dui...” Kennedy hoestte. De sigarettenrook was hem in de luchtpijp geslagen. Hij sprong uit zijn stoel. Derringtone grijnsde over het hele gelaat. „Ik stel met voldoening vast dat ik u niet langer verveel.” Kennedy boog zich over de tafel. „Heeft hij me duizend dollar vermaakt?” vroeg hij verbaasd. „Hoe komt Charter daarbij?”

„Mijn cliënt stond erop dat u dat bedrag zou worden uitgekeerd,” zei Derringtone toonloos. „Ik ried het hem af; maar hij wilde doorzetten. Hij beweerde dat u hem eenmaal een grote dienst had bewezen en dat hij u nog eer} tegenprestatie verschuldigd was.”

Sheriff Kennedy keek peinzend voor zich uit. Dan mompelde hij: „Dat klopt. Vorig jaar slaagde ik erin een stel veedieven van zijn grond te verjagen, wat hem een paar honderd koeien bespaarde.”

„Dat zal het zijn.” De notaris lachte droog. „Ik vind duizend dollar weliswaar rijkelijk veel voor zoiets, maar een testament is een testament. Overigens,” hij wendde zich tot Dandy, „heeft hij u eenzelfde bedrag nagelaten.” „Benjamin en ik waren oude vrienden. Het doet me genoegen dat hij aan mij heeft gedacht,” zei de oude simpel. Derringtone stond op. „Dat was wat ik u had te vertellen. Het geld ligt vanaf morgen op mijn kantoor.” De oude burgemeester verhief zich eveneens. „Het gaat me wel niets aan,” meende hij, „maar Charter liet zeker meer na dan tweeduizend dollar. Mogen wij weten wie de andere gelukkige erfgenamen zijn? Voorzover ik weet had hij geen familie.”

Derringtone wierp een snelle blik op hem, knipte een stofje van zijn rok en zei: „Dat klopt. Hij heeft inderdaad meer nagelaten. Ik bijvoorbeeld krijg vijfduizend dollar. Hij wist te waarderen dat ik hem steeds met raad en daad terzijde heb gestaan,” voegde hij er lachend aan toe. „En zijn cowboys hebben ook een mooie duit gekregen.”

„En wat gebeurt er met de ranch zelf, het huis, het vee, de landerijen, die zijn toch zeker een kapitaal waard?” was de nieuwsgierige vraag van Dandy. De notaris streek zich met de tong langs de lippen. „De ranch? Tja, dat is een eigenaardige zaak. Hij vertelde me er iets van toen we het testament opstelden. Er is een jongeman die hem eens het leven redde. Dat was in Texas. U heeft natuurlijk wel eens van Mackeane gehoord, een buitengewoon gevaarlijke schurk wiens bende de grootste smeerlappen van het Westen bevatte. Het waren woeste kerels, die de hele streek onveilig maakten. De gangsters hadden ontelbare moorden op hun geweten, niets en niemand was zeker voor hen. Toen mister Charter destijds in Texas in hun handen terecht kwam, verlangden ze een hoge som van hem. Dan zouden ze hem weer vrijlaten. Louter knevelarij dus. Maar Charter besefte dat hij toch gedood zou worden. Wie Mackeane te pakken kreeg moest sterven. Hij weigerde dus te betalen. Toen dook die man op, die de bende volkomen uitroeide en Charter bevrijdde. Alle kerels kregen een kaartje naar de onderwereld - enkele reis, zoals dat heet. Men sprak over een wonderschutter, want de hele bende had uit revolverhelden en vechtjassen bestaan. De jongeman sloeg zich er echter doorheen - en nu komt het merkwaardigste. Benjamin Charter bood hem voor zijn dappere ingrijpen een geweldige som aan als beloning. De man zou tot zijn dood toe verzorgd zijn geweest. Maar hij sloeg het af en dat heeft Charter nooit kunnen vergeten. Daarom bepaalde hij dat de man in ieder geval na zijn dood hsloond moest worden.”

De twee mannen hadden aandachtig naar de woorden van de notaris geluisterd.

„En hoe heet die zonderlinge figuur?” vroeg Dandy gespannen. Ook voor hem was het onbegrijpelijk hoe iemand een dergelijk aanbod kon weigeren. „Conny Coll!”

De woorden kwamen rustig uit de mond van Derringtone, maar ze sloegen in als bommen.

Derringtone leunde diep in zijn stoel om de uitwerking van zijn woorden gade te slaan. En niet voor niets! Alles hadden de twee mannen, die met wijdopen ogen voor hem zaten verwacht, behalve dit. Raoul Kennedy boog het hoofd iets opzij, als kon hij zo beter horen. Natuurlijk, hij had zich vergist. Hij snoof minachtend. Toen viel zijn blik echter op de oude Dandy in wiens baard nu een gaatje was te zien op de plaats waar de mond zat. „Ik word gek,” zei hij.

„Een geluk, dat u het zelf nog kunt constateren.” Dandy wilde een gepeperd antwoord geven, maar de mededeling van de notaris had hem te zeer verrast. „Wat denk jij ervan, Raoul, ouwe breipen?” stamelde hij. „Ik ben sprakeloos.” De sheriff richtte zich echter rechtop en zijn gelaat hernam de natuurlijke tint. „Derringtone,” zei hij nadrukkelijk, „als je hier soms vervelende mopjes zit te tappen, weet wat je dan te wachten staat. We zitten hier niet in de “Buffel” en ik heb andere dingen aan mijn kop, dan...”

„Het is waar, sheriff. De overledene heeft Conny Coll als ergenaam aangewezen en hoe het me ook spijt, er is niets aan te veranderen.” „En komt hij hierheen?”

„Natuurlijk doet hij dat! Hij is zelfs al onderweg naar Whooley en als ik goed ben ingelicht bevindt hij zich al in Nevada.”

Nu was het de sheriff die zich tot zijn vriend wendde. „Wat zeg je daarvan, Dandy?”

„Whooley is niet de geschikte plaats voor een man als Conny Coll. Die boy heeft andere lucht nodig,” meende de burgemeester.

„Ik word werkeloos, burgemeester.” Het was duidelijk te zien dat deze gedachte de sheriff hevig aangreep. Het was echter weer Derringtone die met een verrassing op de proppen kwam.

„Ik zal u helaas moeten teleurstellen, heren,” zei hij met een sluw lachje dat geheel met zijn karakter overeenstemde. „Conny Coll komt alleen om de farm te bezichtigen, de verkoopsprijs vast te stellen en dan met stille trom weer af te reizen. U kent de eenvoudige, bescheiden aard van die man toch wel? Hij verschijnt niet graag in het openbaar. Hij haat niets meer dan voor alle ogen te worden tentoongesteld. De rest is mijn zaak...”

„Ach...,” Dandy trok een lang gezicht.

„Ach...,” ook de sheriff was teleurgesteld.

„Dit was voor vandaag alles, mijne heren,” besloot de notaris. Zonder verder nog iets te zeggen liep hij naar de deur. Daar gekomen kon hij echter niet nalaten te zeggen: „Maar als u het hem heel vriendelijk vraagt, is hij misschien wel geneigd u bij te staan in de netelige aangelegenheid van de moord en het andere voorval, waar u tevergeefs uw krachten op beproeft. Tot ziens, heren!”

„Kwast,” gromde Kennedy.

Dandy vond het beneden zijn waardigheid op de uitlatingen van het groentje - zo beschouwde hij iedereen die jonger was dan hij - nader in te gaan. Nu tenminste nog niet, want hij was druk bezig zijn gedachten te ordenen. Duizend dollar - erfenis - Conny Coll - dat was teveel ineens. Dat moest verstouwd worden. Dandy was een van de velen die de wens koesterden de beroemde man eens de hand te kunnen drukken. Dat zou nu niet lang meer duren en die gedachte bracht hem meer van zijn stuk, dan het feit dat hij morgen op het kantoor van de notaris duizend dollar kon halen.

„Hé, Dandy,” de stem van zijn vriend verstoorde zijn dromen wreed, „wat zit je een gaten in de muur te staren.” „Ik denk na!”

„Over wie? Conny Coll of die aardige notaris?”

„Over beiden,” was het korte antwoord. Dan heerste er enige tijd een diep zwijgen.

„Raoul,” zei Dandy na een paar minuten, „die kerel bevalt mij niet.”

„Wie? Conny Coll?”

„Onzin, Raoul! Die vervloekte notaris heeft een manier van optreden die een normaal man tegen de borst stuit. Ik weet niet waarom, maar...”

„Zeg het maar, Dandy,” moedigde zijn vriend hem aan, „je moet van je hart geen moordkuil maken. Wat wou je zeggen?”

„Och, eigenlijk niets, Raoul,” zei de oude nors, „ik dacht...”

„Nou, kom op.”

„Ik zal het vast en zeker een keer doen.”

„Alle donders, wat? Zit me niet zo te pesten, man. Ik moet de woorden een voor een uitje mond trekken.”

„Ik zal hem op een goeie dag een moorddadige muilpeer verkopen, die kerel...”

Kennedy grijnsde breed. „Dat is niet het slechtste idee, oude. Je hebt af en toe goede invallen.” „Ik heb er nog een, Raoul.” „Nog een?”

„Beter dan de eerste. Ik koop voor die duizend dollar een breimachine.”

„Een wat...?” Sheriff Kennedy meende te dromen.

„Een breimachine, Raoul. Het beste wat je kunt doen. En wat denk je dat ik op die machine ga maken?”

„Geen flauw idee.”

„Sokken, jongen, net zoals jij.”

De reus schudde het hoofd, proestend van de lach.

Het vertrek was in een geheimzinnig schemerdonker gehuld. De twee mannen die elkaar hier ontmoetten, behoefden hun gezichten niet achter doeken te verbergen. Het vale licht van de maan, dat het donkere vertrek enigszins verlichtte, weerspiegelde in het gladde blad van de tafel die in het midden van de kamer stond. De man met de grote witte sombrero en het blonde haar leunde bijna verveeld tegen de muur en slaagde er met moeite in een geeuw te onderdrukken. De ander daarentegen, wiens voorname uiterlijk slecht in deze omgeving paste, was klaarwakker. Het was duidelijk aan zijn stem te horen dat het een onplezierige zaak was waarvoor hij in deze kamer was gekomen.

„Heb je me begrepen, Blondkop?” gromde hij. Aan deze woorden was een lang onderhoud voorafgegaan. „Je verveelt me, beste jongen.”

„Wil je ons beiden dan in het verderf storten, stuk ongeluk?”

„Wat kan er nou tussen komen? Mijn masker is echt en zelfs de echte Conny Coll zou me niet van zijn spiegelbeeld kunnen onderscheiden. Nu heb ik bovendien de moor ook nog.”

„Dat is het juist waar ik me zo over opwind. Waarom heb je niet gewacht tot ik je de volbloed zou geven die in mijn stal staat?”

„Dat duurde me te lang, broeder.”

„Je zult met die vervloekte lichtvaardigheid ons hele mooie plan in de war schoppen.”

„Maak je niet dik, broeder. Is mijn masker soms niet echt?”

„Dat is misschien het enige echte aan jouw hele verschijning.”

„Je verveelt me werkelijk. Alles zal volgens programma verlopen. Ik onderteken het testament en geef jou opdracht de ranch te verkopen. De chef zal tevreden zijn!” „Hoe kom je aan die naam?” „Ik ben niet gek, broeder.”

De man in de voorname kleren maakte een vermoeid gebaar, waarin al zijn verachting lag uitgedrukt. „Van die dingen begrijp jij niets, Blondkop.” „Weet ik. Dat is hogere diplomatie.”

„Bemoei jij je liever met die hond. Een groter mormel kon je zeker niet vinden, hè?”

Het spotlachje dat uit de andere hoek opsteeg, bracht de ander bijna buiten zichzelf van woede. „Het dier ziet er anders niet waaks uit.” „De hond is prima,” antwoordde de blonde, nadat hij een blik vol leedvermaak en cynisme op de aan de wand vastgeketende hond had geworpen, „er zijn middeltjes genoeg om hem de nodige aanvalslust bij te brengen. Ik ken prachtige methoden voor zoiets! Je zult zien, broeder, dat ik er binnen een paar dagen een heel bruikbare hond van heb gemaakt.”

„Je bent een beest, Blondkop!”

„Dat compliment kan ik onveranderd retourneren, broeder. We kunnen elkaar wat dat betreft rustig de hand geven.” Toen was het weer stil in het vertrek. De grote maanschijf had zijn weg langs het firmament vervolgd en het licht was nog maar net voldoende om de vensterplank, waarop een paar potten met bloemen stonden, zwak te verlichten. Alleen uit de hoek van de kamer waar de hond lag vastgeketend kwam een klagend gehuil, dat soms overging in onderdrukt gegrom.



Hoofdstuk 4 - Clark Campwell

Zonder enige twijfel was de “Vermoeide Buffel” het gezelligste punt van heel Whooley, tenminste voor westelijke begrippen uit die dagen. Een lucht die zwaar was van de rook, verward stemmenrumoer, de monotone klanken van een elektrische piano en glasgerinkel sloegen de bezoeker tegen die door de gammele houten deur naar binnentrad. In niets onderscheidde de “Vermoeide Buffel” zich van de gewone kroegen - vooral ‘s avonds niet als de gemoederen verhit raakten. Wil men in een stad in het Westen inlichtingen hebben op het geeft niet welk gebied, men stapt maar naar de plaatselijke kroeg.

Deze lokalen, waaraan in de meeste gevallen een hotel is verbonden, dat door de primitiviteit van de appartementen die naam nauwelijks verdient, zijn de beste inlichtingenbureaus die men zich wensen kan omdat alle nieuwtjes er uit de eerste hand vernomen kunnen worden. De cowboys en farmers brengen namelijk het grootste deel van hun vrije tijd in deze vertrekken door. Daar lucht men zijn gemoed en vertelt men zijn belevenissen. En het zijn ook de plaatsen waar de wrok zo hoog oplaait, dat de strijd uitbreekt. Het spreekt vanzelf dat de eigenaar van zo’n saloon alle interessante nieuwtjes gretig in zich opneemt om ze zijn nieuwsgierige gasten als spijs en drank voor te zetten. In de meeste gevallen beschikt hij ook wel over de nodige fantasie om de verhalen aantrekkelijker te maken. Blooms, de dikke baas van de “Vermoeide Buffel”, vormde geen uitzondering op de regel. Op dit moment stond hij voor het tafeltje waaraan de twee vrienden Mike Tyler en Hugh Shelley zaten.

„Nog een whisky, Mike?” vroeg hij op zijn gewone rustige manier en hij deed dat alleen om het gesprek met de cowboys, dat was vastgelopen, weer op gang te brengen. Hij wilde het naadje van de kous weten over de moord die vlakbij het huis van de twee jongens was gepleegd. Mike schudde ononderbroken het hoofd. Waarschijnlijk dacht hij aan de drinkpartij van gisteren en de dolle gebeurtenissen die erop waren gevolgd.

De waard richtte zich nu tot Shelley, want hij zag dat er met Mike niets was te beginnen.

„En vond Kennedy werkelijk geen enkel aanknopingspunt? Of speelt hij maar een beetje toneel - het is een sluwe vos en hij heeft evenveel geduld.” Hugh zette het lege glas voor zich op tafel en keek Blooms aan.

„Ik zei je toch al, dikke, dat Kennedy geen flauw benul heeft wie de moordenaar is. Hij kent de dode niet eens.” De kroegbaas, een man met een rond gezicht, grote ogen, een rode mopsneus en een brede mond boog zich, de beide vuisten op de tafel steunend iets verder naar de vrienden. De tafel kraakte bedenkelijk onder het gewicht. „Jullie krijgen een gratis borrel van me als je mij vertelt wat je weet.” De punt van zijn neus was donker geworden. Misschien kwam dat door het vuur waarmee hij de twee toesprak.

„Al geef je ons ook de hele kroeg, dikke, we kunnen niet meer zeggen dan we gedaan hebben. Vraag het Kennedy zelf als je ons niet gelooft!” Shelley zei dit, omdat hij zich ergerde over de ongelovige uitdrukking op Blooms’ gezicht. Nu mengde Mike zich erin. Hij had de hele tijd begerig naar het lege whiskyglas zitten staren, doch zijn verlangens als een man onderdrukt.

„Ik zou me niet zo uitsloven om alles te weten te komen. Als Kennedy er in slaagt de schoft te grijpen, zal hij het ons wel laten weten. En dat hij hem grijpt staat als een paal boven water. Kennedy heeft een heldere kop. Het denken kost hem wel een paar sokken, maar hij speelt het klaar en...” Mike zweeg, want bij de ingang ontstond lawaai en direct daarop betraden vier woest uitziende kerels het vertrek.

Mike keek zijn vriend aan..., „en als je er niets op tegen hebt, Hugh, laten we dan afnokken,” ging hij verder. „Het is hier vanavond wat rumoerig en dat kan mijn hoofd nog niet hebben - na de opwindende nacht!” Het was inderdaad rumoerig geworden in de “Vermoeide Buffel”. De oorzaak hiervan was het binnentreden van Clark Campwell, de voorman van de Charterranch, met drie van zijn jongens.

Zoals gewoonlijk, wanneer zijn reuzengestalte ergens opdook, gaf men er de voorkeur aan bij hem uit de buurt te blijven. Verscheidene gasten stonden op en liepen naar buiten; onder hen waren Hugh en Mike.

Blooms haastte zich achter zijn buffet. Misschien om dit te beschermen tegen eventuele voorvallen. In zijn haast vergat hij de twee vrienden een paar beleefde woorden na te roepen.

Ja, de komst van Campwell in Whooley ging steeds gepaard met veel rumoer en drukte. Zijn mannen deden niet voor hem onder. Hij kwam niet vaak in Whooley, want de Charterranch lag tamelijk ver van het stadje en Old Blue-wood, een iets kleiner plaatsje, lag veel dichterbij - als hij echter opdook dan liet hij merken dat hij er was. De grove, robuuste cowboy met de manieren van een desperado was nu niet bepaald wat men noemt een stille klant. Het was zijn gewoonte zich na een paar glazen whisky nergens meer aan te storen en zijn bezoeken aan de diverse kroegen eindigden dan ook vrijwel altijd in revolverduels en kloppartijen.

Omdat dit algemeen bekend was, verlieten nu de lieden die niets voor een dergelijke ontspanning voelden, vroegtijdig het toekomstige slagveld. De dikke Blooms stond min of meer wanhopig achter de bar schietgebedjes op te zeggen dat de cowboy zijn inboedel niet te veel geweld zou aandoen, want het glaswerk was de laatste tijd duur. Tot nu toe was er steeds een flinke partij gesneuveld - en deze keer zou het natuurlijk ook zo gaan. De punt van zijn rode mopsneus was gaan glimmen en zijn handen beefden toen Blooms een fles uit het rek nam en vier glazen op het buffet zette. Campwell en zijn mannen pleegden zichzelf te bedienen. Ze hadden zich namelijk eens laten ontvallen dat Blooms hun glazen niet vol genoeg schonk zoals iedere fatsoenlijke kroegbaas betaamde.

Met zware stappen, een rauwe lach op de lippen, wankelde de gestalte van de voorman, gevolgd door zijn mannen, door het vertrek naar het buffet. Campwell scheen al aangeschoten te zijn.

De overige gasten hadden zich tijdens de tocht van de vier cowboys door de saloon een paar seconden doodstil gehouden, maar nu wendde iedereen zich weer tot zijn bezigheid en men vermeed Campwell en zijn makkers nieuwsgierige blikken toe te werpen of hun op een andere manier aandacht te schenken. Het was niet gezond de opmerkzaamheid van die knapen op zich te vestigen. „Hé dikke!” riep Campwell de waard al van verre toe. De hese klank van zijn stem paste precies bij zijn verschijning. Hij moest vandaag behoorlijk zwaar geladen hebben. „Ik hoop dat je ons kent. We hebben dorst en je mag rustig van mij aannemen dat we naar jou verlangd hebben!” Blooms kromp in elkaar. Hij slaagde er in een glimlachje om de lippen te toveren. De uitdrukking in zijn ogen en de op en neer wippende punt van zijn neus verrieden echter meer dan genoeg welke onaangename gevoelens zich van hem hadden meester gemaakt.

„Zo is het goed,” gromde Campwell - toen greep hij met de rechterhand naar beneden.

Het volgende moment klonk er een donderende slag door de ruimte. De goudkleurige whisky stroomde over de scherpe rand van de kapotgeschoten fles op het buffet en vormde daar een grote plas.

„Wat is dat voor onzin?” stoof Blooms op. Hij moest dit wel doen om zijn autoriteit als waard tegenover de overige gasten te bewaren.

Campwell schoof de Colt in de holster terug. Zijn ogen flikkerden.

„Dat is een nieuw soort kurketrekker, dikke!” zei hij met een brede grijns. Dan ging hij in volle breedte voor het buffet staan. „Jij zult er ook nooit aan denken zo’n nuttig ding naast de flessen te leggen! Vooruit, jongens,” moedigde hij zijn makkers aan. „Schenk in voor de hele fles leeg is.” En de jongens schonken in. Ze wisten niet wat ze liever hadden gedaan. Ze toonden dat ze waardige leerlingen van de vereerde meester waren, niet alleen op het punt van kurketrekken en schreeuwen, maar ook van drinken. Opeens draaide de reus zich om en zijn gezicht kreeg een uitdrukking van de grootste verrassing.

„Hallo!” riep hij. „Is dat niet mijn beste vriend Wilcox?” Zijn blik was op een man gevallen die vlak voor hem aan een rond tafeltje zat. De gesprekken verstomden ogenblikkelijk en het werd doodstil in het vertrek. Iedereen wist dat er onenigheid heerste tussen de twee mannen. Wilcox, die doodsbleek was geworden, had de voorman van de Charterranch onlangs nog een valsspeler en bruut genoemd. Men voelde dat Campwell deze man ter verantwoording zou roepen en het stond iedereen duidelijk voor ogen hoe dat onderhoud zou aflopen - moest aflopen! Clark Campwell ging door voor de beste en zekerste revolverschutter van heel Nevada! En hij was ook de sterkste vechtersbaas die er ooit in Whooley had rondgelopen. Zou Wilcox gehoopt hebben dat de voorman hem over het hoofd had gezien? Of was hij blijven zitten, omdat het na Campwells komst te laat was geweest om het lokaal te verlaten? Het brede, hoekige gezicht van de rowdy vertrok tot een weerzinwekkende grijns. Langzaam, uiterst langzaam schoven zijn vingers naar de kolven van zijn Colts. „Had niet gedacht je zo gauw weer te zien,” ging hij verder en de ondertoon die de aanwezigen in zijn stem hoorden vaagde alle twijfel over zijn bedoeling weg. „Nu kan ik je eindelijk eens bedanken voor het fraais dat je achter mijn rug in de wereld hebt gesmeten!”

Wilcox werd nog bleker. Hij had geen kans tegen die revolverheid dat wist hij maar al te goed. Het was duidelijk dat hij op dit moment spijt had van de ondoordachte uitlatingen betreffende Campwell. Wie had nu gedacht dat Wilcox, een nog tamelijk jonge, sympathieke man, als door een adder gebeten van zijn stoel zou springen, vergiste zich deerlijk. Wilcox was jong en onervaren - anders zou hij namelijk geen woord hebben gezegd over Campwell en diens optreden, want dat was te gevaarlijk - maar men kon niet zeggen dat hij laf was. Hij had de woorden nu eenmaal gezegd, daar was niets meer aan te veranderen. Maar hij was niet zo stom zich in een gevecht te storten met die schreeuwerd tegen wie hij niet was opgewassen. „Wilcox!”

De aangeroepene werd nog een tint bleker, maar toch deed hij alsof hij niets hoorde en de zaak hem niets aanging. Dat was iets, wat Campwell niet kon zetten. „Wilcox!” brulde hij. „Ik heb eens een jongen gekend, die maar één stommiteit uithaalde in zijn leven. Niet meer dan één! En dat was toen hij over een fatsoenlijk medeburger lasterpraatjes rondstrooide. Hij had zoiets gezegd als bruut en valsspeler - en wat dacht je dat er met-die jongen gebeurd En omdat Wilcox weer geen antwoord gaf, ging de voorman verder, „Ze hebben hem een klein gaatje in “zijn pens geschoten. Ik neem aan dat je je wilt verdedigen!” Nu zei Wilcox iets wat hij zeker onder minder spannende ogenblikken nooit gedaan zou hebben. Er zijn mensen met twee zielen en twee spraken. De ene verzet zich tegen plotseling opkomend onverstand, hij laat waarschuwingen horen en voert logische argumenten aan. Maar meestal is de tweede ziel sterker, die van het impulsieve gevoel, en vooral in momenten van dreiging en gevaar. Zo was het met Wilcox ook.

„Campwell,” zei hij, „je bent een verdomd gemene hond, een laaghartige kerel. Ieder fatsoenlijke man moest je in je bek spuwen en je een ellendige schurk noemen.” Dat zei Randall Wilcox. Nauwelijks waren de woorden over zijn lippen gekomen of hij schrok er zelfvan. Die woorden van zijn tweede ziel waren zijn heimelijkste gedachten! Hij had iets heel anders willen zeggen, iets wat met het oog op Campwells gemoedstoestand geruststellend en verontschuldigend moest klinken. Zijn schrik vermeerderde toen hij de hese stem van de voorman weer hoorde. „Sta op, Wilcox,” zei deze en nu klonk de stem rustig. Wilcox zag de doodsengel al boven zijn hoofd zweven. Hij werd woedend op zichzelf - op zijn tweede ziel. Hij wilde nog niet weg!

„Verduiveld, Wilcox. Ik zeg het voor de laatste keer. Sta op en verdedig je. Ik kan een vent die de andere kant op kijkt niet in de rug schieten. Maar ik doe het - ik doe het zo waar ik hier voor je sta...”

„Ga je gang, Campwell! Geen mens in dit vertrek verwacht iets anders van je!”

Deze woorden kwamen niet uit de mond van Wilcox, wie de ontzetting de keel had toegesnoerd, zodat hij niet in staat was een enkel woord uit te brengen. Sheriff Raoul Kennedy was de man die had gesproken. Hij was tijdens het gesprek ongemerkt binnen gekomen. Zijn assistent had hem gemeld dat de revolverheid en worstelaar Campwell weer een voorstelling in de “Vermoeide Buffel” dreigde te geven. De sheriff had zich allang voorgenomen een einde aan die tonelen te maken en hij was er vandaag voor in de stemming.

„Campwell,” ging hij verder, „tot nu toe heb je machtig veel geluk gehad, want de jongens die jij te vlug afwas met het schietijzer, begingen altijd de stommiteit het eerst naar de wapens te grijpen. Wilcox zal dat niet doen en dat is zeer verstandig van hem. Hij heeft zojuist een paar welgemeende en juiste woorden gesproken. Het is niet alleen zijn mening, maar ook de mijne, ik mag wel zeggen de onze. Deze keer moet jij het vuur openen. En wat denk je, Campwell, dat er dan zou gebeuren?” De reus wierp een duistere blik op de sheriff.

„Dan zal ik ervoor zorgen,” zei de sheriff niet zonder nadruk, „dat jou een solide strik om de nek wordt gelegd. Zo waar als ik de sheriff van Whooley ben.” Campwell trilde over het hele lichaam. Hij was woest, buitengewoon woest. Hij wierp nog eens een blik op Wilcox, die nog steeds met de rug naar hem toe zat, toen op zijn makkers die verstomd aan het buffet stonden en niet wisten wat ze moesten doen en tenslotte vlogen zijn ogen over de aanwezigen die het verloop van de scène deels nieuwsgierig, deels met leedvermaak volgden. Campwell was een beresterke kerel, die zeer wel de voordelen en mogelijkheden van zijn kracht kende maar hij kende ook zijn grenzen. Hij was geen stommeling. Het was niet gezond tegen een sheriff te trekken. Zo’n overwinning was niet meer waard dan het stukje lood dat de loop te vlug had verlaten. Op die gronden veranderde hij van voornemen. De zaak met Wilcox kon wachten. De rijke farmerszoon, die naar zijn mening niets anders te doen had dan het geld van zijn vader in kroegen stuk te slaan, kon hem immers niet ontgaan. Uitstel betekende hier geen afstel. „Sedert de oude Charter dood is, Campwell, is er met jou niets meer te beginnen. Wat heb je toch, man? Overal zoek je herrie en overal hang je de rowdy uit. En die ploeg van je is geen haar beter dan zijn voorman. De baas wordt gemist, dat zie je in alle hoeken en gaten als je op de ranch komt!” „U heeft gelijk, sheriff!” Er viel Campwell een steen van het hart. De woorden stonden hem aan, want ze boden hem de gelegenheid zonder prestigeverlies uit deze netelige situatie te voorschijn te komen.

„Ik wil je even een geheim verklappen, Campwell,” vervolgde de sheriff, „de nieuwe baas van de Charterranch is al onderweg!” „De nieuwe baas?”

„Eigenlijk mag ik je er nog niets van vertellen, Campwell. Derringtone verlangde dat, maar voor jullie wil ik een uitzondering maken, want over een paar dagen zou je het toch weten.”

„De nieuwe baas?” Campwells vragende blikken rustten lang op het gezicht van de sheriff. „Heeft u een flauw idee wie dat is? Voor zover ik weet, had Charter geen erfgenamen.”

„Hij heeft een wildvreemde man de rechten op de ranch gegeven, iemand die hem jaren geleden een grote dienst heeft bewezen.”

„Wat vertelt u me nou, sheriff?”

„En ik kan je zijn naam ook zeggen, Campwell. Niemand minder dan Conny Coll heeft de Charterranch geërfd...” „Conny Coll - de G-man?”

Het was de sheriff niet ontgaan dat er een plotselinge schrik door de voorman voer. Kennedy kon zich wel voorstellen dat de gewelddadige steeds op ruwe streken uitzijnde kerel niet erg op een nieuwe baas was gesteld. En dan: wat voor een! Zoals iedere jongen in Nevada kende ook hij alle verhalen, berichten en vertellingen die er over de man in omloop waren, al stak hij het niet onder stoelen en banken dat hij het grootste deel voor bakerpraatjes hield. Indien er echter ook maar een deel van waar was, dan dreigde hem hier een gevaar waarop hij niet gerekend had. Clark Campwell koesterde namelijk zijn eigen wensen en plannen...

„Sheriff,” antwoordde hij daarom, nadat hij zijn gevoelens weer onder controle had, „ik dank u voor die mededeling. Er zal nu inderdaad iets moeten veranderen op de ranch.” „Nog iets, Campwell, en dat is eigenlijk de hoofdzaak,” ging Kennedy na een korte stilte verder. „Conny Coll is niet van plan veefokker te worden, tenminste nu nog niet en daarom heeft hij de notaris de opdracht gegeven de ranch te verkopen, nadat hij hem bezichtigd heeft, of - en let nu op - het moest zijn dat het hem er zo goed zou bevallen...” „lk begrijp u, sheriff,” zei Campwell zachtjes, „we zullen dat boerderijtje piekfijn oppoetsen, zodat die mister... Conny Coll aangenaam verrast zal zijn als hij met pauken en trompetten wordt ingehaald. Dat bedoelt u toch, nietwaar, sheriff?”

„Zo iets, Campwell,” grinnikte Kennedy. „Natuurlijk kan ik je niets voorschrijven, maar het zou niet gek zijn...” „Hm.” Dat was alles wat de voorman van de Charterranch nog liet horen. Aan zijn krampachtig vertrokken gezicht was duidelijk te zien dat hij over iets eigenaardigs nadacht. Het drong helemaal niet tot hem door dat Kennedy zich met een korte groet verwijderde. Hij was zijn omgeving een ogenblik volkomen vergeten en het was dus niet verwonderlijk dat hij niet merkte dat ook Randall Wilcox er tussenuit ging’

Slechts een man had de wegsluipende gestalte met grimmige blikken gevolgd: Stanley, de spitsbroeder van de voorman. Omdat de drieste knaap een intieme vriend van Campwell was, meende hij het aan hem verplicht te zijn de zorg voor het farmerszoontje op zich te nemen. Zonder getuigen natuurlijk! Helemaal alleen, oog in oog. En hij wilde de luidruchtige boy ook nog een paar dingen vragen. Clark Campwell zag ook niet dat zijn getrouwe paladijn zich verwijderde. Hij was opeens in een vreedzame bui. De ontvangen mededeling moest van verpletterend gehalte zijn geweest. Dat was tenminste de indruk van Blooms, de keeper.

„Soms een glas whisky, Campwell?” vroeg hij.

„Kom maar op, keeper - maar een dubbele. Ik heb hem nodig. Verdomd hard zelfs.”

Het was je reinste toeval dat er op hetzelfde uur, kort voor middernacht, slechts enkele minuten na elkaar, twee bijna volkomen gelijke mannen door het nachtelijke Whooley reden. Beiden konden een prachtige moorhengst de hunne noemen en beiden werden gevolgd door een pikzwarte wolfshond. Elk van de mannen had blond haar en droeg de typische kleding van de Westmannen; alleen hun gezichten waren niet geheel gelijk. De ene ruiter kwam uit het noorden, de andere uit het noord-oosten de stad binnen. De ene was van plan in Whooley te blijven, omdat hij bij zijn doel was aangekomen, de tweede wilde doorrijden naar Salt Lake City zonder zich in de stad op te houden. Het was eigenlijk een wonder dat ze niet in het centrum van de plaats tegen elkaar opreden. Daarmee zou dan in een slag het avontuur dat de G-man in Whooley wachtte en dat zoveel verwikkelingen met zich zou brengen, zijn geëindigd na nauwelijks te zijn begonnen. De oorzaak dat de twee mannen elkaar niet ontmoetten, was een klein voorval dat de aandacht trok van een van hen. Conny Coll had namelijk net de eerste huizenrijen van de stad bereikt toen hij een man bemerkte die behoedzaam voortsloop en zich elke keer in de schaduwen van de huizen terugtrok als een iets voor hem lopende man omkeek of bleef staan. Conny Coll wist meteen wat hier aan de hand was. De sluipende kerel voerde iets in zijn schild. Hij besloot de argeloze man, die zich ongetwijfeld in gevaar bevond, te hulp te komen. Hij steeg uit het zadel, bracht Satan in een zijsteeg en ging toen met grote stappen achter de twee vreemde gestalten aan.

Zwarte Wolf, die de twee niet uit het oog verloor, draafde naast zijn meester voort.

Randall Wilcox had zo lang hij in de stad verbleef een kamer gehuurd bij een oude weduwe. Hij wilde nu weg uit Whooley. De schrik over het voorval in de kroeg zat hem nog in de benen. Hoe licht had het hem zijn leven kunnen kosten! Zijn loslippigheid had hem in een benauwde positie gebracht. De hemel zij gedankt dat de sheriff nog juist op tijd was verschenen. Randall Wilcox nam zich voor direct de volgende morgen Whooley te verlaten. Hij zou eerst maar een paar weken op de ranch van zijn vader in Salt Lake City doorbrengen.

De koele avondwind deed hem goed. Langzaam werd de druk op zijn borst minder. Hij draaide zich om, want hij meende voetstappen achter zich te hebben gehoord. Hij was bijna thuis, nog een kort eindje, dan was het gebeurd. Weer klonken de voetstappen luid door de straat. Zou hij worden gevolgd? Zou misschien een van Campwells kerels...? Bliksemsnel wendde hij het hoofd om en zag nog net een gestalte die even te laat tussen de huizen wegschoot. Een straatrover, die op het geld van de eenzame voorbijgangers loerde? Randall Wilcox had het huis van de weduwe bereikt. Hij was er net in geslaagd het slot open te draaien, toen hij geschrokken terugdeinsde, want naast hem was een man opgedoken, die hij zeer goed kende. Het was Stanley, de makker van Campwell.

„Stop de sleutel maar weer in je zak, Wilcox,” zei de man met toonloze stem, „en trek je wapenriem recht, want je zult hem nodig hebben...” „Wat wil je van mij, Stanley?”

Wilcox was geen goed schutter. Toen hij bedacht in welk gevaar hij nu weer verkeerde, knikte hij bijna door zijn knieën. Stanley was hier natuurlijk heengestuurd door Campwell. Wilcox behoefde geen helderziende te zijn om te weten wat de als snelle schutter bekend staande kerel van hem wilde. Zou hij om hulp roepen of vechten? Het betekende allebei de dood.

„Ik heb geen geld bij me, Stanley,” zei hij zo flink mogelijk. Hij hoopte op deze manier de aandacht van de man op iets anders te krijgen. Hij vestigde er zelfs al zijn hoop op, want de tweede keer zou hij niet het geluk hebben van onverwachte hulp. „Maar als u wacht wil ik het wel even halen...”

Stanley spuwde hem verachtelijk voor de voeten.

„Ik heb je geld niet nodig, huilebalk. Ik wil iets anders en je weet donders goed waarom ik hier sta.”

„Campwell?”

„Campwell,” knikte de bandiet. „Denk je dat elk loslopend varken ons valsspelers en bruten kan noemen? Ik heb niet veel tijd meer, knaap. Het blijft me volkomen gelijk of je naar dé wapens grijpt of niet - ik schiet in elk geval. Heb je nog een wens...?” „Neen...” „Maar ik wel!”

Stanley draaide zich bliksemsnel om. De laatste woorden waren namelijk niet uit zijn mond noch die van Wilcox gekomen. Een derde had zich in hun gesprek gemengd. „Maar ik wel, mijn beste,” klonk het nog eens. „Namelijk dat jij hem zo snel als de donder smeert. Die jongen zal er wel reden voor gehad hebben toen hij je bruut noemde. En vergeet niet je Colt netjes op de grond te leggen, zodat je deze nacht tenminste geen stomme streken zult uithalen. Heb ik me duidelijk uitgedrukt, of hoe zit het?” Stanley slikte een luide vloek weg. Dan wilde hij naar de wapens grijpen. Niet om ze in te leveren, maar om ze bliksemsnel op de feestverstoorder af te drukken. Toen zag hij iets, wat hem van het plan weerhield! Naast de vreemdeling, die met een loerende blik zijn bewegingen volgde, stond een abnormaal grote hond. Toen direct daarop luide hoefslagen door de straat klonken en een zwarte hengst zichtbaar werd, herinnerde Stanley zich de woorden van de sheriff. Hij wist wie de man was die voor hem stond: Conny Coll, de gevreesde Westman, wiens gezicht zich langzaam in een brede glimlach ontspande. „Als je gelooft dat ik me niet goed heb uitgedrukt, mijn beste Stanley - zo werd je toch door die ongelukkige kerel genoemd, niet? -als je dus meent dat je niet naar mijn bevel moet luisteren, dan doe je mij geen verdriet, jongen. Een straatrover meer of minder komt er in dit stadje niet op aan. Nou - hoe denk je er over?”

En wat Randall Wilcox nooit voor mogelijk had gehouden, gebeurde. De gevreesde Stanley, die tot nu toe uit elk duel als overwinnaar te voorschijn was gekomen, die iedere tegenstander met een cynisch glimlachje het eerst had laten trekken, haalde gehoorzaam de wapens uit de holsters en hij deed dat zo voorzichtig, dat elke argwaan werd vermeden -met de toppen van zijn vingers, uiterst langzaam. Wat een risico nam die onbekende! Was die zo zeker van zijn zaak dat hij Stanley de revolvers zelf uit de holsters liet trekken? Het zou veel eenvoudiger geweest zijn als hij Stanley had bevolen de koppel met een greep los te maken. De revolvers vielen op de grond en een seconde later was Stanley verdwenen. Hij rende zo snel zijn voeten hem konden dragen.

Nu wendde Conny Coll zich tot de geredde.

„Klopt het wat die Stanley beweerde? Heeft u die kerel uitgemaakt voor bruut en valsspeler?”

„Dat klopt!”

„In het openbaar?”

„In de “Vermoeide Buffel”, de kroeg van Blooms.” „Bent u een goed schutter?”

„Integendeel, vreemdeling. Ik schiet er altijd naast.” „En die Stanley?”

„Een van de meest gevreesde Coltmannen in Whooley.” Conny schudde verwonderd het hoofd.

„Dan bent u of de moedigste man, die eveneens in Whooley leeft, of de grootste stomkop.”

„Het laatste, vreemdeling. Ik weet niet hoe ik u moet danken voor deze redding in de laatste seconde. Mijn tweede ziel heeft me een vuile poets gebakken.” „Wat bedoelt u daarmee?”

„Ze fluisterde mij in wat ik moest zeggen en ik ben er in getippeld.” Conny schudde voor de tweede maal het hoofd, toen klom hij in het zadel en reed weg zonder nog iets te zeggen.

„In deze verdomde streek schijnen alleen maar idioten te wonen,” gromde hij in zichzelf. „Wat zeg jij ervan, Satan, brave? We zullen zorgen dat we zo gauw mogelijk in een andere richting rijden.”

Deze wens zou echter nog niet in vervulling gaan, want Whooley was door het noodlot uitgekozen als toneel voor een ongewoon voorval, waarvan Conny het middelpunt zou vormen.

Intussen was Clark Campwell al bij het tiende glas whisky aangekomen. Het eerste deed hem goed. Het kalmeerde zijn gemoed en herstelde de innerlijke rust. Het tweede was dringend nodig want die rust beviel hem niet en het derde spoelde de bittere smaak weg die de gedachte aan de grote verandering op de ranch bij hem deed opkomen. De ranch waar hij sedert de dood van zijn baas regeerde zo het hem goed dacht.

Om die bittere smaak helemaal weg te krijgen was nog een vierde glas nodig. En de vierde borrel gaf hem nieuwe kracht en moed.’ Naar de duivel met de praatjes van de man die alcohol vergif had genoemd. Ja, hij Clark Campwell had het met eigen oren gehoord toen hij uit pure verveling eens het gebouw was binnengestapt waar de hele stad zo trots op was. De voorman liet het nooit bij één borrel. Vanaf de vierde dubbele whisky die hij door de keel had geslagen werd de wereld opeens weer boeiend en licht. Vergeten waren alle zorgen, moeite en kommer en bij het zesde glas - onder alle omstandigheden bleef Clark doortellen, want hij was een vakman, bij het zesde glas stroomde nieuwe kracht door zijn aderen. Ook zonder alcohol was Clark in staat een volwassen buffel met een zwaai tegen de grond te slingeren als hij hem goed bij de horens had en hij speelde het klaar een man met uitgestrekte armen op te tillen. Hij had het eens gepresteerd helemaal alleen een volle gouddelverskroeg leeg te ruimen en die jongens hadden wat in hun mars! Clark leed niet aan een minderwaardigheidscomplex en toen hij de achtste whisky ophad, was hij de sterkste man van heel Nevada, na de negende van heel Amerika en na de tiende van de hele wereld! In deze toestand bevond zich Clark Campwell nadat hij de tiende whisky langs de schokkende adamsappel had laten glijden. Zo, nu was het genoeg. Hij kende zijn maat. De elfde zou te veel worden, zijn stemming was nu heerlijk. Vergeten waren de vermanende woorden van de sheriff, vergeten de oude en de nieuwe baas. Ha, de nieuwe moest niet te veel praatjes hebben, hij zou hem laten zien hoe er op de Charterranch met de boys werd omgesprongen! Wie was hij eigenlijk - Conny Coll? Een belachelijke G-man, die misschien iets beter dan de gewone man een Colt kon hanteren, een politiesnuffelaar die voor zijn werk werd betaald, een kerel die zijn neus in dingen stak die hem niets aangingen, een van de acht mannen van overste Sinclair. Opeens verlangde Clark Campwell er geweldig naar de wonderboy te leren kennen, de man die nog nooit een kogel naast het doel had geschoten. Waanzinnig! Zelfs hij, Clark Campwell had er x-maal naast geschoten hoewel hij de beste schutter was van Nevada - van heel Amerika - en omdat die in Europa niet eens wisten wat een Colt was, van de hele wereld!

Toen schoot Campwell opeens weer de naam te binnen van de man die hem beledigd had. Met scherpe ogen zocht hij degene die hem dat had aangedaan. Hij zag hem nergens, de tafel waaraan de man had gezeten, was leeg. „Wilcox!” schreeuwde hij. „Wilcox! Waar is de kerel? Ik zie hem nergens...”

De waard poogde hem te kalmeren, want hij zag de catastrofe komen. De gasten die zich in het vertrek bevonden, voor het merendeel gouddelvers en cowboys, maar ook twijfelachtige heerschappen die hun kaarttrucs in de “Vermoeide Buffel” pleegden te vertonen, sprongen overeind. Zij kenden Campwell en wisten wanneer het kruitvat tot ontploffing zou komen. Het kon niet lang meer duren. „Jullie hebben hem laten ontsnappen, die verdomde lieg-bek,” brulde de voorman met verstikte stem. „Jullie zijn geen duit beter dan die kerel... ik zal jullie...” Plotseling vond Clark het overbodig nog verder te spreken.

Hij ging tot daden over en hij deed dat in overeenstemming met de ingebeelde waardigheid van wereldkampioen. John Smith, een lange broodmagere cowboy, was de eerste die kennis maakte met de vuisten van Clark en wel omdat hij het dichtst bij de geweldenaar zat. De brave John Smith, die gewoonlijk stevig op de voeten stond, voelde zich plotseling door onweerstaanbaar geweld opgetrokken. Hij verloor de vaste grond onder de voeten. Hij vloog. Hij zeilde met een elegante boog over een aantal tafeltjes en belandde op de schoot van een dikke goudgraver. Dat zachte vlees van de man bewaarde John voor een pijnlijke klap. De stoel bezweek en de vleesberg die erop had gezeten knipperde verbaasd met de ogen, toen hij opeens op de grond zat. In zijn armen hield hij de dunne Smith geklemd. Er kwam een tweede lichaam aanvliegen, gevolgd door een derde. Er brak een onvoorstelbaar kabaal los. Tafels vlogen opzij, glazen vielen kletterend aan scherven, flessen zwiepten door de lucht - strijdkreten klonken - er was een slag ontbrand, zoals de “Vermoeide Buffel” nog nooit had gezien tussen zijn vier muren. Een paar mannen die stilzwijgend hadden zitten toekijken, sprongen opeens op de razende reus af. Campwells vuisten werkten als dorsvlegels. Hij deelde slagen van de allerfijnste kwaliteit uit. Hij werkte met handen en voeten en soms gebruikte hij ook de harde schedel om een bestormer te rammen. Binnen een minuut was de zo vreedzame ruimte herschapen in een hel... Clark Campwell stond als een rots in de branding temidden van de verenigde aanvallers die een vrij grote overmacht vormden. Zijn makkers ondersteunden hem dapper en deden niet veel voor hun baas onder. De kreten van pijn werden steeds luider, maar ook het wraakgebrul nam in hevigheid toe.

Ah, dat was een bende zoals zelfs de doodsbleke waard, die handenwringend achter het buffet stond te bidden voor zijn inboedel, nog nooit van zijn veelbewogen leven had gezien. Van buiten drongen haastig te hulp geroepen versterkingen voor beide partijen binnen. Was er in Whooley in het oude Nevada een boy die niet graag meedeed aan dergelijke volksfeestjes? De flessen vlogen als vrolijke vogeltjes door de lucht, ruiten rinkelden en de whisky spatte naar alle kanten. Daar wilde juist een duivels grijnzende knaap een ander met zijn zware rijlaars, die in normale omstandigheden aan zijn been zat, op het onbeschermde hoofd meppen, toen hem het noodlot in de vorm van een grote muurspiegel bereikte, die plotseling omlaag suisde. Met verdraaide ogen - het grijnzende gezicht was verstard tot een apengrimas - keek hij, de lijst met scherven om de nek, naar de laars die heftig heen en weer zwaaide in zijn rechterhand. Op een andere plaats was een oude goudgraver bezig met het hoofd van een tegenstander die weerloos onder hem lag de een of andere oneffenheid uit de vloer te kloppen en hij hield pas op met dat nuttige werk toen een stuk van de zware kroonlamp hem op de rug viel. Clark Campwell had juist de zoveelste tegenstander met een vloeiende boog over het buffet gesmeten toen er een klap klonk die het hele gebouw op de fundamenten deed trillen. Het was echter niets anders dan de muziekautomaat die begon te spelen. Een spotvogel had er een munt in geworpen en het ding gaf zo’n donderend geluid ten beste dat het lawaai van de vechtenden een moment verstomde en iedereen stomverbaasd naar de blinkende kast keek. De melodie was prachtig. Het was een oude cowboysong en de tekst luidde: Altijd als het avond wordt en de stilte keert op aard... Toen gebeurde er iets dat een algehele ommezwaai ten gevolge had en de strijdenden op slag met elkaar deed verzoenen. Op de drempel was een lange, blonde man verschenen, wiens sneeuwwitte Stetson met de smalle rode band onmiddellijk aller aandacht trok. Naast hem stond breed en indrukwekkend een waar monster van een hond. Een van de mannen riep een naam, wat tot gevolg had dat de vijandige acties werden gestaakt. Het was Stanley, die pas enkele minuten geleden het lokaal was binnen gestrompeld en sedert dat moment vergeefs had geprobeerd Clark Campwell te bereiken, die de naam met luide stem uitriep: „ConnyColl!”

Terwijl die naam en de verschijning van man en hond een welhaast verlammende uitwerking op de aanwezigen had, viel bij Campwell juist het tegendeel waar te nemen. Met een ongearticuleerd geluid, bloeddoorlopen ogen en een gezicht waarop woede en vechtlust te lezen viel, stormde hij op de binnengekomene toe. Er gebeurde wat niemand in de verste verte had verwacht. De man, die Stanley als Conny Coll had aangeroepen, draaide plotseling op de hielen om en verdween voor de als een waanzinnige brullende voorman hem had bereikt. Ook de wolf, die aarzelend op de drempel was blijven staan en kennelijk niet wist wat hij moest doen, verdween even snel als hij gekomen was... Er viel een ademloze stilte. Het werd zo stil in het vertrek dat men een speld kon horen vallen. Iets ongelooflijks, ja onvoorstelbaars was er gebeurd! Een man tegen wie de hele wereld vol vrees en bewondering opkeek, die onder de naam Trixi bijna tot een legendarische figuur van het Middenwesten was geworden, had het hazenpad gekozen als een lafaard. En zijn zwarte wolfsmakker, het onoverwinnelijke roofdier, had zijn voorbeeld gevolgd!

„Hebben jullie... hebben jullie dat gezien, jongens?” snerpte een schrille stem door de stille saloon. „Was dat Conny Coll?” vroeg een ander in grenzeloze verbazing.

„Dat was Conny Coll!” riep Stanley, die de man een paar minuten geleden had ontmoet.

„Ik herkende hem ook,” bevestigde een oude goudgraver. „Hij was het zo waar als ik hier sta, want ik heb hem in het verre Texas een keer gezien al was dat dan ook niet van dichtbij.”

Er brak een schallend gelach uit, een gebrul waarbij vergeleken het zojuist tot bedaren gekomen strijdrumoer kinderachtig was geweest. Zelfs de gewonden en halfbewuste-lozen moesten wel meedoen aan de algemene vrolijkheid. „Hebben jullie de wonderboy gezien?” gierde Campwell. Hij boog dubbel van het lachen. Men moet de mentaliteit van de bewoners van eenzame streken in het Wilde Westen kennen om te kunnen begrijpen dat niemand er meer aan dacht de strijd onder de gegeven omstandigheden voort te zetten. Er bestaat niets ergers voor een man in het Westen dan wanneer hij zich door te vluchten uit de een of andere onaangename situatie tracht te redden. En wat die Conny Coll gedaan had, was vluchten! Als dat oneervolle woord ooit tot zijn recht was gekomen, dan nu wel in de kroeg de “Vermoeide Buffel.”

De onthutsing stond het merendeel van de aanwezigen duidelijk op het gezicht. Belachelijkheid doodt, en zelden had zich in hun ogen een man zich zo belachelijk gemaakt als deze Conny Coll, van wie ze niet begrepen hoe hij aan al die heldendaden kwam. Allemaal bluf! Allemaal gezwam, legenden, sprookjes, anders niets! Een paar minuten later had de stemming in de kroeg zijn hoogtepunt bereikt. Opeens waren de mannen het roerend met elkaar eens en ze zaten onderling al te fantaseren hoe het nieuws de burgers zou verrassen en welke heldenrol zij in het verhaal zouden spelen. Want helden waren het - helden voor wie zelfs de beroemde Trixi er vandoor was gegaan... Deze onvergelijkelijke, onoverwinnelijke Trixi bevond zich op dat moment inderdaad op de vlucht. Hij scheen het niet erg op kroegknokpartijen te hebben begrepen en ingrijpen namens de gerechtigheid was helemaal niets voor hem. Hij was voor een dringende zaak naar Whooley geroepen en hij wilde het stadje zo gauw mogelijk de rug toedraaien. Hij had vastbesloten na het afdoen van de formaliteiten deze ongastvrije plaats of nog beter dit rauwe land op de snelste manier te verlaten. Binnen een paar minuten had zijn moorhengst hem buiten de gevarenzone gebracht. Nu kwam het er op aan zonder tijd te verliezen het ambtsgebouw van de sheriff te vinden. Want daar moest hij zich melden.

„Weetje wat ik graag zou willen, Pat?” „Niet moeilijk te raden.” „Nou...?”

„Clark Campwell arresteren en de “Vermoeide Buffel” sluiten! Klopt dat of niet, Raoul?”

„Klopt inderdaad - maar helaas heb ik wettige argumenten voor geen van beide.”

Pat Dandy en Raoul Kennedy kwamen van de andere kant van het stadje. Ze hadden nog eens een bezoek gebracht aan de kassier Smith, om hem een paar vragen te stellen en bevonden zich nu op de terugweg. De straat lag donker en verlaten voor hen. Vanuit de “Vermoeide Buffel” drong krijsend geschreeuw en loeiend gelach tot hen door. „De boys vermaken zich kostelijk. Zo te horen is mister Campwell afgereisd.”

„Ik denk dat jouw woorden hem tot nadenken hebben gebracht en...” De burgemeester brak de zin af en staarde gespannen voor zich uit.

Ook Kennedy zag op hetzelfde moment de gedaante, die voor de saloon in het zadel sprong - en de zwarte hond die om man en paard heendraaide.

„Bij Jehova - Raoul - is dat geen wolfshond?” De vingers van de oude grepen in zijn baard. Dat deed hij altijd als de opwinding te groot werd.

„Dat is een hond, Pat - zonder enige twijfel! Zelfs een zwarte - een zwarte wolfshond!” Kennedy keek Dandy aan en Dandy keek Kennedy aan. „Dan - dan is de man voor ons Conny Coll!” De stem van dikke Dandy klonk als het geratel van een ankerketting.

„Hij moet wel een aardige indruk van Whooley hebben gekregen, als hij direct na aankomst de kroeg is binnengestapt,” zei Kennedy. Hij nam Pat bij de arm en liep in de richting van de “Vermoeide Buffel”.

De man op de moorhengst reed recht op hen af en hij zou hen gepasseerd zijn, indien de sheriff niet midden op de weg was gaan staan.

„Hallo, mister Coll. Het doet me buitengewoon veel genoegen u hier in Whooley te kunnen begroeten.” De ruiter hield de teugel in en keek op de spreker neer. Raoul Kennedy, een oude bewoner van het Westen, kon zich niet onttrekken aan de gedachte dat hij zich die beroemde man eigenlijk geheel anders had voorgesteld. In ieder geval beleefder, want de ruiter beantwoordde de groet van de sheriff niet eens.

„U bent zeker de sheriff van deze stad,” gromde de man. „Het zou geen kwaad kunnen als u zich wat meer om dat hol achter mij bekommerde. U zou er elke avond eens langs kunnen-wandelen.” Toen gaf hij de hengst de sporen en reed weg zonder het antwoord van de sheriff af te wachten. De wolfshond volgde hem met grote sprongen. Kennedy beet zich op de onderlip en keek de wegrijdende man somber na. „Nou Raoul, bijzonder veel indruk schijnt de G-man niet op jou gemaakt te hebben,” begon de burgemeester lachend toen de drie in de duisternis verdwenen waren.

„En hij ziet er ook niet naar uit dat hij zich voor sokken breien interesseert.” Kennedy draaide zich om.

„Hij vindt het kennelijk beneden zijn waardigheid een paar woorden met een simpele sheriff te wisselen,” gromde hij. „Had me die man ook anders voorgesteld. Heel anders! Ik bedoel hiermee minder zijn uiterlijk dan zijn manier van optreden. Nou ja, de successen zullen hem wel naar het hoofd zijn gestegen. En ze zeiden me dat hij eenvoudig, bescheiden en beleefd moest zijn.” Hij spuwde op de grond en dit gebaar drukte wel zo ongeveer uit hoe teleurgesteld hij was over de man die hij zo vurig verlangd had te leren kennen. „Ik geloof dat het het beste is als we maar gaan pitten, Pat. Ik heb een inspannende dag achter de rug en sinds eergisteren heb ik geen bed meer gezien. Hem,” - hij wees met de duim over de schouder in de richting die de ruiter en de hond zoeven hadden ingeslagen, „zien we morgen wel bij notaris Derringtone. Waarschijnlijk heeft hij ons even willen laten weten dat hij er was.” Dandy was juist van plan antwoord te geven toen er weer hoefgetrappel in de hoofdstraat klonk.

„Verdomme - wat is het hier druk vannacht,” bromde Kennedy verbaasd. Uit de duisternis kwam een grote schaduw te voorschijn.

Ze hoorden een dreigend gegrom - een zacht bevel, dat de ruiter voor hen gesproken moest hebben - en toen staarden de twee gespannen voor zich uit kijkende mannen recht in een paar grote groenachtig schitterende puntjes die op het midden van de straat in de lucht schenen te hangen. Dandy kon een onbehaaglijk gevoel van gevaar niet van zich afzetten en zelfs Kennedy tastte onwillekeurig naar het wapen.

Het waren een paar ogen die zo fonkelden en alleen roofdieren...

„Laat de schietijzers maar zitten,” klonk een sympathieke stem. „Als u hem niets doet, doet hij u niets!” De ruiter kwam dichterbij en met hem de twee groene punten - toen deinsden de twee vrienden terug alsof een zweepslag hen had getroffen.

De grote fonkelende ogen behoorden aan een reusachtige koolzwarte wolfshond die heel dicht bij hen kwam staan. De twee vrienden staarden ontzet naar de stompe, met littekens bedekte snuit die er niet bijster aantrekkelijk uitzag. De oude was onwillekeurig een pas achteruit gegaan. „U behoeft niet te schrikken, heren. Mijn brave Zwarte doet u beslist niets,” zei de vreemdeling met beschaafde stem.

Kennedy, die er als verlamd bij had gestaan, kwam langzaam tot zichzelf. Hij streek zich met de rechterhand over het voorhoofd. Pat Dandy plukte onafgebroken aan zijn baard en wierp een blik over de schouder in de donkere straat. Dan keek hij weer naar de ruiter, die zijn paard, een prachtige moorhengst, nog geen drie meter voor hen had ingehouden.

De verbluffing was zo duidelijk op de gezichten van de twee mannen te lezen dat de ruiter met moeite een lachje onderdrukte.

Het was niet het enigszins ongewone feit hier midden in de nacht een ruiter met een dergelijke hond aan te treffen dat de mannen zo verbaasde, maar wel het vreemde dat ze nog geen twee minuten geleden een man op een even zwart paard, met een even zwarte hond in tegengestelde richting hadden zien wegrijden.

Een ruiter met dezelfde kleding als de man voor hen, van hetzelfde postuur! Alleen het gezicht van deze man was iets vriendelijker.

Voor de tweede maal streek Kennedy zich over het voorhoofd. Was het een spookbeeld? Zoiets was toch niet mogelijk - of Conny Coll moest naar het einde van de straat zijn gevlogen, rechts afzijn geslagen en teruggereden via een zijweg, in de korte tijd dat hij en Pat een paar stappen hadden verzet. Zou die G-man dan werkelijk een soort tovenaar zijn?

„Waarom staren jullie me zo aan?” vroeg de man op het zwarte paard, zich iets voorover buigend. „Hebben jullie nog nooit een ruiter gezien?” Eindelijk had Kennedy weer zijn positieven bij elkaar. Weliswaar had hij een eigenaardig gevoel in de keel, maar hij zette de tanden op elkaar. „Dat wel - maar nog nooit kort na elkaar twee dezelfde met gelijke paarden en honden!”

„Zeg niet hond, anders wordt hij boos.” Conny Coll lachte even. Het rare gedrag van die twee mannen amuseerde hem. Hij kon zich niet herinneren in een vreemde stad ooit zo te zijn ontvangen. En hij voegde er lachend aan toe. >,Je mag net zo lang kijken als je wilt, maar paard en wolf zijn niet te koop. Ik begrijp niet waarom jullie je zo over mij verbazen, vooral niet als je mij, naar je zelf zegt, al eens eerder hebt gezien.” Hij kon zich niet voorstellen waar dat geweest moest zijn. Kennedy kuchte.

„Maar we hebben u nog geen minuut geleden voor de kroeg gezien,” zei hij, achter zich de straat in wijzend. Conny kneep de ogen tot nauwe spleetjes. „Ik geloof dat jullie twee een mooie zonnesteek hebben,” antwoordde hij effen. „Buiten op de prairie hielden ze me ook al voor iemand die ik niet ben!” „Maar u... u bent toch... toch de G-man... Conny Coll?” „Die ben ik,” bevestigde Conny. Hij schudde het hoofd en keek Kennedy onderzoekend aan. „En het doet mij genoegen dat u mij kent. Had niet gedacht dat men in Whooley iets van mijn bestaan wist.”

Kennedy verslikte zich. Zijn blik zwierf nog eens naar de prachtige wolf.

„Bent u zoeven echt niet...?”

Conny sprong met een soepele beweging uit het zadel. „Wacht, mijn beste,” zei hij nadrukkelijk, „vertel me eindelijk eens wat dit vreemde gepraat heeft te betekenen. Waarom moet ik even geleden door deze straat zijn gereden, als ik pas aankom uit die richting?” Hij wees achter zich. „En wou u soms ook beweren dat ik nog met jullie gesproken heb?” voegde hij er spottend aan toe. Maar nu was hij degene die zich kon verbazen, want de oude knikte met het hoofd.

„Waarachtig - dat heeft u gedaan, mister Coll,” zei Kennedy gehaast nog eer Dandy iets kon zeggen. „Mijn vriend hier kan getuigen, hij was er ook bij. U moet een dubbelganger hebben, mister Coll. In het donker konden wij natuurlijk niet te scherp onderscheid maken - maar nu, nu ik de wolf goed aankijk - de echte Zwarte Wolf, ja...” De G-man floot scherp door de tanden. „Dat is interessant.” Hij wendde zich tot Satan. „Wat zeg je daarvan, brave? We zijn weer eens in een mooi zaakje terecht gekomen.” Hij klopte de hengst met de vlakke hand op de hals. „Nu begrijp ik ook die jongen in Utah, die zo graag zijn Colts terug wilde hebben,” zei hij meer tot zichzelf. Toen hief hij het hoofd op. „Ik vind dat we dit eens goed moeten bespreken, mijne heren. Ik was weliswaar van plan alleen maar even bij mijn oude vriend Charter langs te rijden, omdat ik toch in de buurt was. Maar onder deze omstandigheden zullen we het verblijf in deze schone streken even verlengen. De duivel mag weten wat die kerel met zijn carnavalsstreken voor heeft. Ik ben in elk geval nieuwsgierig naar onze eerste ontmoeting! Hoe lang ben ik eigenlijk al in deze stad?” vroeg hij lachend. Kennedy en Dandy hadden een korte blik gewisseld toen de naam Charter viel. De sheriff haastte zich de vraag van Conny Coll te beantwoorden. „Hij - ik bedoel de andere - is hier vannacht pas opgedoken. En ik denk nu ook wel te weten wat deze voorstelling betekent. Maar zullen we niet naar mijn kantoor gaan? We kunnen daar absoluut prettiger met elkaar praten dan hier midden op straat onder het lawaai van een kroeg.”

„Okay,” stemde Conny toe, „ik ben al drie dagen onderweg en mijn makkers hebben wel wat rust en verzorging nodig.” Er lag een diepe rimpel in zijn voorhoofd. „Het zal mij een eer zijn u in mijn huis te mogen begroeten. De dieren zullen door een van mijn mannen worden verzorgd,” bood de sheriff aan.

„Dat is aardig van u, maar ik ben gewoon mijn vrienden zelf te verzorgen. Voor een dak boven het hoofd ben ik u vanzelfsprekend dankbaar. Zei u niet iets over een kantoor?”

Kennedy zette een hoge borst op. „Ik ben de sheriff van Whooley en dit is burgemeester Dandy. Neemt u mij niet kwalijk, mister Coll, dat ik in mijn opwinding vergeten ben ons aan u voor te stellen.” Conny vertrok de mond in een brede grijns. „Zozo, dat had ik niet gedacht - direct bij aankomst al door de burgemeester en de politiepresident te worden ontvangen in eigen persoon. Het verwondert me alleen dat u de vlaggen niet heeft laten uithangen en voor een muziekkapel heeft gezorgd. Bovendien mis ik de schone juffer die de traditionele welkomstkus op mijn wang moet drukken.” Ze lachten alle drie terwijl ze op weg gingen. Conny wees op de “Vermoeide Buffel”.

„Ik denk dat ik daar eens een kijkje ga nemen als mijn makkers verzorgd zijn. Heb door de lange reis wel trek in een pittige borrel. En misschien ontmoet ik er mijn dubbelganger!”

De ernst was echter spoedig bij de drie mannen teruggekeerd. Dandy, die nog geen woord had gezegd, schudde nog steeds het hoofd.

„Ik weet wel waar de kerel te vinden is,” zei Kennedy, weer een blik met de oude Pat wisselend. Ditmaal zag de G-man het echter. Voor hij de sheriff een vraag kon stellen, wendde deze zich tot hem: „Wilde u naar Benjamin Charter?”

„Dat was ik wel van plan, ja,” antwoordde Conny. Hij voelde dat er iets niet in orde was.

„U weet dus niet dat er de laatste tijd iets op de Charterranch is veranderd, mister Coll?”

De G-man bleef met een ruk staan. „Het wordt langzamerhand wel tijd dat u mij de zaak uit de doeken doet, sheriff.” Het lachje was van zijn gelaat verdwenen en hij boog zich gespannen naar voren.

Kennedy keek eerst naar Pat en toen naar Conny Coll. „Ik had het u op mijn kantoor willen zeggen - maar omdat de farmer uw vriend was...” Kennedy schraapte zijn keel, dan ging hij flink verder: „Charter is dood.” De G-man deed een vlugge stap naar voren. Hij stond oog in oog met de sheriff.

„Hij is overleden,” vervolgde deze, „en liet u zijn ranch na. Een aanzienlijk vermogen, want Benjamin Charter was rijk.”

Conny Coll was te verbouwereerd om iets te zeggen. Verbazing, twijfel en verrassing vlogen over zijn gezicht. En alle drie dachten op dit moment aan hetzelfde. Het was een gedachte die plotseling opkwam en hen zo obsedeerde dat ze niet konden spreken.

Kennedy had er al een heel flauw vermoeden van gehad - nu echter, nu er over de erfenis werd gesproken, vielen hem de schellen van de ogen. Het was glashelder waarom er opeens een pseudo-Conny Coll was opgedoken. „U moet met me meegaan, mister Coll,” drong de sheriff aan, „want ik heb er behoefte aan mijn hart tegenover u uit te storten. De laatste vierentwintig uur is er van allerlei in Whooley voorgevallen...”

Een paar minuten later zaten de drie mannen tegenover elkaar in het kantoor van de sheriff en schilderde Kennedy in het kort wat er zich had afgespeeld. Toen hij was uitgesproken, verviel hij in een diep gepeins. Plotseling trok hij de la van zijn bureau open. Eerst kwam er een bril voor de dag, die hij met een krachtige duw op de neus plantte, toen volgde er een knot wol - mooie witte wol, en vervolgens een vuurrode.

„Neem me niet kwalijk, mister Coll,” mompelde hij, „maar ik moet... ik moet in dergelijke situaties altijd iets doen...” Conny had al veel van de wereld gezien. Hij was knapen tegengekomen die men gerust als zonderlingen mocht betitelen. Hij dacht aan sheriff Jim Rogers, die hij eigenlijk nooit anders dan met het kleine snijmes had aangetroffen, aan Lange Jim, de filosoof onder de bandieten die zo onschuldig als een baby in de wereld keek, aan diens broer de Prediker, die zijn levensgeheim met zich in het graf had meegenomen, aan Jim Jimmy het joch met de wonderlijke ideeën over jenever, aan Tom Selton zijn strijdmakker met de stille lach. Hij verbaasde zich over niets meer. Toen de G-man echter zag, hoe de sheriff twee lange breipennen uit de een of andere la viste, zijn laarzen op de rand van de tafel legde, de rug behaaglijk in de rugleuning schoof en aan een halve sok verder begon te breien, toen stokte hem toch de adem in de keel. Hij wierp een vragende blik op Pat Dandy, de vriend van de sheriff.

„Hij denkt na, mister Coll,” zei Pat. Het waren de eerste woorden die hij met de G-man sprak. „Waarover?”

„Over deze nieuwe verwikkelingen. Altijd als Raoul breit, zit hij te piekeren...”

„Alsjemenou.”

„Dan komt om zo te zeggen de oplossing vanzelf. De muze fluistert het hem in.” „Zijn overleden vrouw?”

„Nee, mister Coll. Raoul is nooit getrouwd geweest.” „Aha - vandaar!”

„U bedoelt het breien zeker. Maar ik zeg u, mister Coll, het is een wetenschap die grote geheimen in zich heeft.” „Toe maar.”

De baard van de oude schokte verdacht. „Mister Coll,” klonk het toen uit de haarwildernis, „het zien alleen al kalmeert een mens. U moest het ook eens proberen.”

Sheriff Kennedy keek op en zijn vingers kwamen tot rust. „Ik heb het, mister Coll. Ik heb het.” „Bent u klaar met de sok?”

„Nee.” Kennedy liet het breiwerk vallen. „U had dus nog niet eerder van die erfenis gehoord?”

„Geen woord. Heel toevallig reed ik door Whooley en ik heb ook geen enkele schriftelijke mededeling gehad.” „Dat wilde ik weten!”

Meer zei hij niet, de sheriff van Whooley. Hij raapte het breiwerk weer op en ging verwoed verder. Opeens schudde hij het hoofd, alsof hij iets vreselijks had ontdekt. De bril was halverwege de neus gegleden en Kennedy keek over de glazen naar Conny, die met een vermaakt gezicht de zonderlinge man zat te bestuderen. Er verliepen weer een paar minuten in stilte. De oude Dandy was dergelijke scènes wel gewend en toen hij zag dat de handen van de sheriff steeds sneller begonnen te werken, meende hij de G-man een verklaring schuldig te zijn. „Dat was de eerste geestesflits, mister Coll.” „Dat dacht ik al.”

„De anderen zullen spoedig volgen. Onze sheriff heeft nu het spoor gevonden.” „Gelooft u?”

„Ik ben ervan overtuigd. Hij zegt nooit iets ondoordachts.” „Mister Coll,” gromde de sheriff plotseling, „notaris Derringtone verwacht u echter morgen in Whooley.” „Zei hij dat?”

„We hebben het beiden gehoord! En als hij u verwacht, moet hij u toch hebben ingelicht, nietwaar?” „Maar dat is niet het geval.”

„Daarom is immers ook die andere vermomde Conny Coll verschenen. Verduiveld, Dandy, oude slachtos - we zullen een ernstig woordje met die boy moeten spreken.” „Dat zullen we, Raoul... nu meteen... kom mee...” „Je hebt gelijk, Dandy, we moeten de zaak ophelderen.” Op dat ogenblik werd de deur geopend. Een met bloed besmeurd hoofd werd zichtbaar.

„Sheriff! Sheriff!” brulde de man. „Kom als de bliksem naar de “Buffel”. Campweil heeft de hele tent in de poeier geslagen.”

„Moet hij zelf weten,” gromde Kennedy. „Dan is er eindelijk eens rust en vrede in dit nest.”

„Hij sprong met de gasten om alsof het biljartballen waren.”

„Aan die kerels is toch niks verloren. Als er maar niet werd geschoten...”

„Geschoten niet,” riep de onheilsbode, „maar er woedde een ware slag. Als u niet meteen komt, begint het hele gedonder van voren af aan en dan blijft er geen steen van het hele gebouw heel.”

„Dat is de reden dat ik hier blijf,” brulde Kennedy terug. „Het is allang mijn grootste wens dat die keet wordt afgebroken. Donder nu op en was die rode verf van je bakkes.”

De boodschapper was echter een hardnekkige kerel. „Campwell ging tekeer als een duivel. Op het ogenblik zit hij met vriend en vijand in de puinhoop te lachen dat de muren wankelen.”

„Laat hem lachen, maar verdwijn, kerel, voor ik me kwaad maak.”

Deze laatste vriendelijke opmerking was genoeg om de man te doen verdwijnen. „Wie is die Campwell?”

„Een ruwe klant, mister Coll. Een oersterke kerel die overal herrie schopt. Hij is overigens voorman van de Charterranch en vanaf morgen uw ondergeschikte...” „Een interessante voorman,” Conny Coll glimlachte terwijl hij opstond. „Een ogenblikje, mijne heren,” zei hij met twinkelende ogen. „Ik ga even een kijkje nemen in de “Vermoeide Buffel”. Werkelijk - een interessante voorman,” voegde hij er met zachte stem aan toe, toen hij zich omdraaide om te gaan. „Ik ben zo weer terug. Ik ga die jongeman eens van wat dichterbij bekijken...”

Blooms, de dikke keeper van de “Vermoeide Buffel”, was in de grond van zijn wezen een fatalist. Eens was dat anders geweest, namelijk in de tijd dat hij nog niets van het bestaan van een zekere stad Whooley in de staat Nevada wist. Die stad had zijn optimistische karakter zo drastisch veranderd. Toen hij moeizaam, met inspanning van zijn laatste krachten achter de bar omhoog kroop, omdat er geen strijdlawaai meer was te horen, maar alleen een luid homerisch gelach, had het weinig gescheeld of hij was weer van de graad gegaan. Zijn linkeroog was zo dik opgezwollen dat er geen piezerig lichtstraaltje meer in kon dringen, maar met het andere, dat een prachtige diepblauwe randversiering had, was hij toch in staat het ongewone beeld in zich op te nemen.

Tussen de resten van de eens zo trotse barinboedel zat Campwell met zijn mannen en ze lachten dat hun de tranen over de wangen liepen. Waarschijnlijk waren zij de overwinning aan het vieren. Maar toen zag de keeper dat ook de overige gasten, die eigenlijk de vijanden van de rowdies waren, op de kapotgeslagen stoelen en tafels zaten te loeien van het lachen. Opeens begreep William Blooms er niets meer van. Hij hoorde een stem die hem geschrokken ineen deed krimpen.

„Boys!” brulde Campwell, zwaaiend overeind komend, „dit moet gevierd worden. Ik geef een rondje! Kom op! Naar het buffet!”

En wat Blooms voor onmogelijk had gehouden gebeurde. Vriend en vijand verenigden zich broederlijk. Campwell legde zijn reuzenklauw op de schouder van de stomverbaasde en onder deze vriendschapsbetuiging bijna bezwijkende John Smith. De keeper wist zich heel goed te herinneren dat deze man als eerste door de lucht was gesmeten. Terwijl Blooms had liggen uitrusten van de gevolgen van een onverwacht op zijn hoofd neergedaalde flessenregen, die ontketend was door de hevige botsing van een lichaam tegen de achter hem staande kast met flessen, moest er iets buitengewoons zijn voorgevallen, dat hij vanachter zijn buffet niet had kunnen zien. Want alleen iets uitzonderlijks was in staat een algehele ommezwaai te bewerkstelligen. Nadat hij nog eens een weemoedige blik over de resten van zijn meubilair had laten zweven - hij nam zich voor stalen spullen aan te schaffen - zag hij zich omringd door ruim een dozijn mannen, die stormachtig naar whisky verlangden.

„Een rondje voor mijn rekening. Hoor je dat, Patty, oude gifmenger?” schreeuwde Campwell.

Het was zijn gewoonte iedere barkeeper Patty te noemen, omdat het een naam was die heel vaak bij die lieden voorkwam. Het waren in de meeste gevallen Ieren, die veel voor dat beroep schenen te voelen. Blooms was wel geen Ier, maar daarom geen minder goede kroegbaas. „Okay,” gromde hij. „Dubbele whisky - dubbele prijs. Ik moet mijn geld toch ergens vandaan halen. Het spijt me, mannen. De extrabelasting is voor het meubilair...” John Smith, die naast Campwell stond, schoof het lange, dunne lichaam wat naar voren. Toen hij zag dat zijn buffetmakkers niets tegen de nieuwe maatregel van de waard hadden, meende hij als enige een geluid van protest te moeten laten horen.

„Patty, vuile afzetter! Als je dat doet kom ik hier nooit van mijn leven een borrel meer halen.”

„Dat zou je ribbekast geen kwaad doen.”

John Smith wendde zich beledigd tot zijn buurman. „Hij heeft mij beledigd,” riep hij, „moet ik me dat laten welgevallen?”

„Dat hoefje niet, John. Ben je bedonderd!”

„Je bent dus mijn vriend, Clark?” ging de cowboy verder.

Het was de alcohol of de nawerking van zijn unieke vliegtocht die hem deze woorden deed zeggen.

„Ik ben jouw vriend.”

„En zul je mij met kracht terzijde staan?”

„Natuurlijk, John. Wij Trixi-overwinnaars moeten elkaar helpen.”

„Dan ga ik de waard er een verkopen...” John Smith wilde juist op de bar klimmen - het was hem te veel moeite om er omheen te lopen - toen hij plotseling in zijn bewegingen verstarde.

„Een hond!” ontsnapte het aan zijn lippen. Zijn blik was toevallig op de klapdeur gevallen en hij had als eerste het dier ontdekt.

Alle hoofden werden omgedraaid. Meer dan een dozijn paar ogen staarden naar de ingang. Het duurde slechts een ogenblik, toen was de eerste schrik overwonnen. „Zijn hond komt terug... alleen?” Een van de mannen had het geschreeuwd, waarschijnlijk de lange Smith. Er brak een rumoer uit dat het vorige nog overstemde. Het was zo! Dat was de hond van Conny Coll - teruggekeerd, alleen! Zonder zijn heldhaftige heer. Maar was dit nog wel hetzelfde dier? Een paar van de zich kostelijk vermakende gasten hielden plotseling op met lachen om beter te kunnen zien. En wat ze toen in zich konden opnemen was voldoende om de rest van hun lachje door een verschrikte grimas te vervangen. Het machtige dier kwam langzaam naar binnen - met enigszins kruipende bewegingen - het lichaam schokte alsof het over een stalen veer liep - de spieren spanden en ontspanden zich regelmatig. De mannen zagen dat het roofdier elk ogenblik naar voren kon springen - midden tussen hen in. Was dat een hond? Was dit monster daarstraks laf weggeslopen toen zijn baas er vandoor ging? Een van de gasten riep een woord dat de laatste lachers tot bezinning bracht: „Een wolf! Dat is een wolf!”

Campwell was doodernstig geworden. Toen hij het dier in de gaten had gekregen, wist hij dat er ergens in zijn door de alcohol benevelde hersens iets niet in de haak was, hij moest een fout hebben gemaakt. Toen zag hij de man... Hij liep vlak achter de wolf. Het was dezelfde lange gestalte met de witte Stetson, waaronder een lok blond haar uitsprong, dezelfde kleren, dezelfde uitrustingsstukken, hetzelfde gezicht - maar dit laatste was niet waar. Het was ongeveer hetzelfde gezicht. Hier moest een andere man staan. Dit kon niet de Conny Coll zijn die voor de dreigende gebaren van de wilde voorman was gevlucht. Meer dan een dozijn paar verblufte ogen staarden naar degene die met onhoorbare stappen op hen afkwam.

John Smith kreeg een zenuwachtige trek op het gelaat, alsof hij in een zure appel had gebeten. Vergeten was zijn voornemen om onder het wakend oog van zijn vriend, de barkeeper af te drogen. Nu bood zich een gelegenheid zijn vechtlust op een ander voorwerp bot te vieren. Hij lag nog steeds op het buffet geknield. Conny Coll kwam voor hem staan.

„Nou, Lange,” lachte hij, „hebben ze jou als reclame voor vegetariërs op de drinktafel gezet?”

John Smith gaf geen antwoord. Zijn blikken zochten zijn vriend en hij zag dat deze enigszins bleek tegen het buffet leunde. Dat gaf hem een onbehaaglijk gevoel in de maagstreek.

„Of ben jij de grappige jongen die ze Campwell noemen? Ik zou namelijk graag een paar ernstige woordjes met die boy spreken.”

Toen ontwaakte John Smith uit de lethargie. Het viel hem opeens weer te binnen dat hij nu lid was van een sterke garde die op deze wereld zelfs de duivel niet had te vrezen. Zijn broodmagere lichaam vloog met een ruk overeind. „Campwell is mijn vriend!” brulde hij schor, „en de weg naar hem voert over mijn lijk...”

Met vlammende ogen en dreigend geheven vuist knielde John Smith op het buffet en op zijn gelaat stond de ernst van deze dreiging duidelijk te lezen.

„Je bent al een lijk - een whisky-lijk, Lange,” hoorde hij de stem van de vriendelijk lachende man - toen was het weer zover. John Smith zeilde voor de tweede maal door de lucht. Zonder motor en kompas. De aandrijvingskracht was het geweld van twee armen en dat was deze keer nog groter dan bij zijn eerste reis. Nu lag de landingsplaats vlak voor de klapdeur.

„Aha - daar hebben we onze vriend Stanley ook weer - de straatrover - de wegschuimer!”

Deze zacht gesproken woorden van Conny Coll kregen een geweldige echo. Een eenstemmig woedegebrul vervulde het lokaal. Het kwam uit een dozijn mannenkelen. Toen werd er een harde slag vernomen, alsof een smidshamer een menselijke kin had getroffen. Het geluid was nauwelijks tot het oor van John Smith - die moeizaam overeind krabbelde - doorgedrongen of er zeilde al een tweede lichaam door het vertrek: Stanley. Hij vloog echter niet door de lucht, maar de trouwe paladijn van Clark Campwell trok een glijbaantje, waarop elke straatjongen jaloers zou zijn geweest. Met verdraaide ogen en verkrampte ledematen bleef hij voor de ingang liggen. En toen volgde er slag op slag.

John Smith veegde zich met beide handen over de ogen, die God zij dank niets geleden hadden door de val, om beter te kunnen zien. Plotseling sprong hij recht overeind, maar niet om daadkrachtig aan de strijd deel te nemen, maar met een ongearticuleerd gebrul door de deur naar buiten te stormen. Daar gekomen bleef hij echter niet staan, zoals elk ander normaal mens, die frisse lucht nodig had, gedaan zou hebben; hij rende langs de huizenrij, zonder een enkele maal vaart te minderen, tot hij tenslotte voor het indrukwekkende kantoor van de sheriff van Whooley was aangekomen. Er waren niet veel dingen die sheriff Raoul uit zijn evenwicht konden brengen. Hij had een stalen zenuwgestel en zijn geestelijke en lichamelijke conditie was prima. Hij leefde volgens de overtuiging dat alles op deze aarde ging zoals God het wilde en men maar moest afwachten. En men kon niet zeggen dat Kennedy deze kunst van het afwachten meesterlijk beheerste.

Toen deze avond echter de deur van zijn kantoor, dat hij te oordelen naar het ijzeren ledikant ook als slaapvertrek gebruikte, weer werd geopend door een man die met bloedend hoofd op de drempel stond, toen ging er een schok door het rustige gemoed van Kennedy. „Sheriff!” schreeuwde de lange man in de deur. „Sheriff! U moet dadelijk naar de Buffel komen!” „Waarom?”

„Vraag niet te veel, sheriff. Er is geen tijd te verliezen.” „Iets gebeurd?”

„Iets gebeurd, vraagt u? U zult het lokaal niet meer herkennen, sheriff.” „Dat doet me plezier...”

„Er is een nieuwe slag ontbrand - oh, mijn arme hoofd.” John Smith greep met beide handen naar zijn hoofd. Hij dacht dat er onder zijn schedeldak een vreemde verandering had plaatsgehad; de hersens waren omgetoverd in een zwerm bijen, die woedend rondzoemden. „Heb je ergens pijn, John?” vroeg de sheriff, terwijl er een boze uitdrukking in zijn ogen lag. Ook zijn vriend Pat, hoewel dit niet met zekerheid te zeggen was, zat breed te grijnzen.

„O, mijn hoofd,” jammerde Smith opnieuw, „hij heeft mij door de lucht gesmeten.”

„Wie?”

„De echte...”

„Je spreekt wartaal, John. Druk je wat duidelijker uit.” „Eerst kwam de onechte - de andere Trixi - die met zijn reuzenhond voor Clark vluchtte en toen dachten we dat hij was teruggekomen om zijn prestige te herstellen en toen... toen...”

„Toen is hij er weer vandoor gegaan, nietwaar?”

John Smith dacht opeens weer aan zijn plicht.

„Sheriff!” schreeuwde hij met overslaande stem, „u moet direct meegaan. Hij maakt ze af! U moet ingrijpen!”

„Wordt er geschoten?” „Nee, sheriff, dat niet.” „Dus is het alleen maar vuistwerk?”

„Ja, sheriff, dat is het en daarom ben ik hier. Hij slaat ze kapot. Verschrikkelijk. De arme Stanley zal zijn nek wel gebroken hebben. Hij kwam vlak naast mij terecht en er lag zo’n vreemde uitdrukking op zijn gezicht.” „En Campwell?”

„Clark? Ach, Clark heeft - u moet weten, sheriff, Clark is mijn vriend.”

„Wat aardig! En hoe is het met hem? Heeft hij de “echte” ook de laan uitgestuurd? Dat interesseert mij buitengewoon, John. Dat moet je mij eens uitvoerig vertellen.” John Smith zou echter van deze opgave worden ontlast, want er stortte zich een tweede man in het vertrek en deze was er erger aan toe dan de droge Smith. Hij had een dik verband om het hoofd en ook zijn rechterarm moest niet helemaal in orde zijn, want hij sloeg er onophoudelijk mee door de lucht.

„Billy!” begroette de sheriff hem. „Dat is toch Billy, onze brave hoefsmid? Wat zie je eruit, man! Is er iets op je kop gevallen? Een dakpan?”

„Het was een vuist, Kennedy,” zei de man knarsetandend. „Ben jij wel eens door de achterhand van een paard getroffen? Zo met volle kracht?”

„Nog nooit, Billy!” De sheriff grijnsde breed; hij scheen zich best te vermaken.

„Maar ik wel, sheriff,” kreunde Billy meelijwekkend. „Een paar minuten geleden, hij verkocht me er eentje dat ik meende de engelen te horen zingen. En ik zag ook sterretjes - aan het plafond van de kroeg! Maar ik was nauwelijks weer overeind of ik kreeg een nieuwe voltreffer. En ze kunnen me zeggen wat ze willen, sheriff, maar de hoef van een razend paard moet me hebben getroffen.” „In de kroeg? Wie was de vent die je zo te pakken nam?” „De echte...” „Aha!”

„Hij sprong als een duivel temidden van ons.” „Viel hij jullie aan?”

„Hm, eigenlijk niet, sheriff. Nou ja, Campwell stortte zich met een gebrul zoals ik nog nooit van een mens heb gehoord, bovenop de blonde. Zijn klauw schoot naar voren en - mijn God, sheriff-je kent Campwell, die kan met een enkele mep een stier tegen de wereld werken, als die klap doel had getroffen, zou de strijd beslist zijn geweest voor hij goed en wel was begonnen.” „Sloeg hij ernaast?”

„De blonde dook bliksemsnel in elkaar en toen kreeg Hal de loei...”

„Maar die jongen is toch een vriend van Clark Campwell?” Billy sloeg geen acht op de cynische vraag van de sheriff. Na een paar keer met de rechterhand door de lucht te hebben gewapperd, ging hij verder: „Ongelukkigerwijze stond hij recht achter Conny Coll.” „De echte?”

„Verdomme, sheriff! Als je steeds van die geintjes hebt, kom ik nooit klaar met mijn boodschap. Natuurlijk was het de echte. Of dacht je dat het die miskraam van een dubbelganger geweest was? Als wij die kerel te pakken krijgen, sheriff, geloof mij, als we die vent in de lurven hebben...” Billy knarsetandde machteloos van woede en de zwaaiende bewegingen werden weer heviger. „De echte?” vroeg Kennedy. Hij deed alsof hij uit de chaos niet meer wijs kon worden. Billy liep blauwrood aan. „Sheriff!” loeide hij. „Ik ben een goedhartig man en kan een stootje verdragen. Maar die vervloekte vragen van jou maken een zenuwlijder van mij. Je bent een sadist, Kennedy!”

„Dat is nieuws voor me, Billy. Dat wist ik nog niet.” „Ik begrijp je leedvermaak, Raoul,” zei Billy iets intomend, nadat hij nog een paar grote slagen met de rechterhand had gemaakt. „En ik kan het je niet kwalijk nemen, want wij hebben jou gedonder genoeg bezorgd. Jou en de oude burgemeester, die wij eigenlijk met het oog op zijn ouderdom wel wat meer eerbied en respect hadden mogen betonen. Maar de straf is te groot...”

De oude Pat schoof vergenoegd in zijn stoel heen en weer.

Hij wierp een triomfantelijke blik op zijn vriend.

„Heb je gehoord, Raoul, wat Billy zei?”

De sheriff knikte. „Ik heb het gehoord, Jim. Maar ik weet nog steeds niet wat er in de kroeg is gebeurd. Uit de woorden van deze boys heb ik zoveel begrepen dat de tent aardig beschadigd moet zijn.”

„Dat is niet sterk uitgedrukt, sheriff,” hernam Billy. „Nadat Hal, getroffen door de vuist van Campwell, over het buffet gevlogen was en de keeper, die hij met zich meesleurde in de hoek, naast hem op de grond was gedonderd, viel een rek met whiskyflessen om. Dat was me een getingel! De hele bende kletterde op de grond en de flessen waren nauwelijks uit elkaar gespat of Phil vloog er midden in, gevolgd door de dikke Jim...”

„Dat was de hele troep van Campwell.” „En toen kwam Campwell zelf aan de beurt.” „Langzaam, Billy. Je moet langzamer spreken. Anders ontneem je mij alle pret en het genot zou maar half zijn...” Billy wilde weer opstuiven. Maar hij beheerste zich. Hij haalde diep adem en begon: „Je kent Clark Campwell, sheriff. Je had eens moeten zien hoe hij de “Vermoeide Buffel” leegsloeg. Hij was een held! Dat is Clark altijd als hij het tiende glas achter de kiezen heeft. Zijn aanval was zo onstuitbaar, zo geweldig, alsof hij een huismuur moest rammen. En toen was hij er...” „De huismuur?”

„Nee, de ander. Clark werd midden in zijn loop gestopt. De blonde dacht er eenvoudig niet aan opzij te stappen. Hij rende recht in de springrichting van de reus en die verloor zijn evenwicht. Ik zag echter duidelijk dat het de vuist van de blonde was die hem tegen de kin trof, van de voet wierp en tegen de wand smeet. Toen was het spel begonnen. Heb je wel eens een elektrische moker in werking gezien, sheriff?”

„Een paar keer...”

„Zo gingen de vuisten van de blonde ook te keer. Clark kwam er niet eens meer aan toe een enkele tegenstoot te plaatsen. Hij werd met een waar trommelvuur van haarfijne slagen bestookt. Wij stónden erbij als zoutpilaren, niet in staat een enkel woord uit te brengen. Dit was wel het laatste wat we hadden verwacht, Raoul, dat kun je je voorstellen. De arme Clark kreeg een pak slaag dat je er bijna om zou huilen. Waarschijnlijk was het de eerste keer van zijn leven.”

Billy pauzeerde even. De herinnering bracht hem weer van zijn stuk. Zonder op de stralende gezichten van zijn twee aandachtige toehoorders te letten, ging hij verder: „Hij sprong als een harde gummibal rond, nauwelijks in staat het gezicht met zijn armen af te dekken. De slagen vielen razendsnel en er was niets tegen te doen! Niets, sheriff! Eerst stootte Clark verschrikkelijke vloeken uit en wraakgebrul, toen werd hij eigenaardig stil. Op zijn vertrokken gezicht stond te lezen dat hij vreselijk veel pijn leed. Toen schoot mij te binnen dat Conny Coll tweevoudig wereldkampioen zwaargewicht boksen was.” „Gelukkig dat tenminste jij daaraan dacht...” „Ik schreeuwde de woorden uit en toen wendde die duivel zich naar mij om. De rillingen liepen me over de rug toen ik zijn ogen zag, Raoul. Heb jij wel eens een vent gezien, die groengele ogen heeft en dan nog zo vriendelijk lacht alsof hij met een kinderspelletje bezig is? ‘Lange’, zei hij en zijn stem was rustiger dan ik had gedacht, ‘stoor me niet als ik een onderhoud heb met mijn voorman’. Dat zei hij, sheriff, zo waar als ik hier voor je sta.” „Ik geloof je, Billy.”

„Campwell hoorde mijn woorden echter niet. Hij kon niet meer, de arme kerel was murw. Hij zwaaide van links naar rechts als een dronken matroos die zwaar slagzij maakt en steeds maar weer regende het slagen op de reus. Na een slag, die heviger was dan de voorgaande, tuimelde Clark tegen het buffet en hier ging hij door de knieën. En wat denk je dat die blonde tegen hem zei, sheriff? Iedere aanwezige in de kroeg die nog op zijn benen kon staan, hoorde het woord voor woord. ‘Clark’, zei hij, ‘dit is genoeg voor de eerste keer. Dit was om zo te zeggen de begroetingsmars. Ik ben naar je misschien nog niet weet, je nieuwe baas, want mijn oude vriend Charter heeft mij als zijn erfgenaam aangewezen. En omdat we elkaar nu toch hebben leren kennen, zal ik je mijn eerste bevel geven. Als ik morgenmiddag op de ranch verschijn, wil ik niet ook maar het kleinste stofje op de oude commode in de woonkamer vinden. Hoor je dat, Clark, niet het kleinste! En de stallen moeten blinken als de tafelbladen hier in de Buffel! En de hemel zij jou en de boys genadig als ik erin slaag een enkel gat in de omheiningen te vinden. Heb je mij goed begrepen, Clark? Of heb je er geen zin in? ‘ Dat zei hij, sheriff. Zo waar als ik hier voor je sta...”

„En wat deed Campwell na die toespraak?” vroeg Kennedy gespannen.

„Hij knikte! Waarachtig, sheriff, hij knikte. Als een ander het mij vertelde zou ik hem voor leugenaar hebben uitgemaakt. Clark Campwell, de onoverwinnelijke held, hing als een hoopje ellende tegen de barwand en knikte. Hij knikte wel tien keer en zei: ‘Okay, baas. U zult... tevreden zijn... over mij...’ Plotseling richtte hij zich op en zich tot zijn mannen wendend, schreeuwde hij: ‘Hé, jullie stinkdieren! Wil je als de bliksem hier komen? Onze nieuwe baas is er. Alarm, we moeten meteen naar huis! Hij... Phil... Hal... Jim, dik varken! Komt er nog wat van? ‘ En de boys wankelden de kroeg uit. De kleine Stanley, die nog steeds onbeweeglijk bij de deur lag, sleepten ze als een zak met zich mee. Ze hadden hun vet. Ze waren geklopt. En wij ook, sheriff. Niemand had er zin gevolg te. geven aan het vriendelijke verzoek van Conny Coll het spelletje voort te zetten, zoals hij letterlijk zei.”

„En je vertelde dat je door een hoef was getroffen, Billy?” merkte de sheriff droog op.

„Dat kwam, omdat ik struikelde, Raoul. Dat was nog voor Clark het verschrikkelijke pak slaag op zijn donder kreeg. Ik meende dat ik John Smith te hulp moest komen, toen ik hem opeens door de lucht zag zeilen...”

„Ik dank je, Billy,” zei de lange cowboy eenvoudig. Hij had het verhaal van zijn kameraad met stijgende verbazing aangehoord.

De sheriff was echter nog niet tevreden. Had die ongeluksvogel niet zoiets gezegd als struikelen? Hij wilde hem ernaar vragen, maar Billy was hem voor. „En toen struikelde ik. Ik viel in mijn volle lengte achterover en toen de nevel voor mijn ogen optrok, zag ik een reusachtige zwarte schedel boven mij zweven...” „De wolfshond?”

„Je zegt het, sheriff. Hij blikkerde alleen maar met zijn tanden en ik zag dat hij de andere jongens, die toekeken, in bedwang hield. Toen ik weer wilde opstaan moet ik een onvoorzichtige beweging hebben gemaakt, want plotseling hing het beest aan mijn arm...”

„Aha,” grijnsde de sheriff, „vandaar,” en hij zwaaide met de arm. „Ik dacht al, die rare bewegingen heb ik vroeger nooit bij je gezien.”

Billy zei gelaten: „Ik weet dat de man die schade heeft geleden of op zijn duvel heeft gehad, nooit over spot behoeft te klagen, Raoul.”

Meer toevallig dan met opzet keek hij opzij en toen hij zag dat John Smith bleek werd en met grote ogen naar de deur staarde, draaide hij zich langzaam om. Conny Coll stond op de drempel en niets aan zijn uiterlijk verried dat hij zojuist een zwaar gevecht achter de rug had. Jas en Stetson waren kraakhelder en zelfs de knoop van zijn halsdoek was niet verschoven. Billy wist opeens dat die griezelige kerel nog geen moment zijn glimlachje had afgelegd vanaf het moment dat hij hem door de klapdeur van de “Vermoeide Buffel” had zien stappen. Dat was voor de smid die gauw opgewonden raakte en dan elk woord met een druk gebaar begeleidde onbegrijpelijk. Toen deed hij het verstandigste wat hij in zijn situatie kon doen en wat Smith al eerder had beseft: hij ging er zo stil en snel mogelijk vandoor. Hij schoof met een bang gezicht langs Conny Coll en sprong met een grote stap naar buiten.

„Daar ben ik weer, sheriff,” zei de G-man naderbij tredend. Kennedy staarde hem met onverholen nieuwsgierigheid aan. Hier en daar vond hij nog wel enkele sporen op het gelaat en de kleding van Conny Coll, maar die konden er ook al geweest zijn voor het gevecht.

„Hopelijk hebben de heren zich niet verveeld tijdens mijn afwezigheid. Ik geloof dat het tijd wordt naar notaris Derringtone te gaan. Ik was van plan iets eerder terug te komen, maar werd helaas verhinderd...” „Oh, we hebben ons geen seconde verveeld, mister Coll,” antwoordde de sheriff overeenkomstig de waarheid en zich tot Dandy wendend: „Of hebben we dat wel gedaan?” „Niet dat ik weet,” antwoordde deze en zijn baard wipte verdacht op en neer. „De tijd is ons niet lang gevallen.” „Heeft u bezoek gehad?”

„Twee jongens uit de “Vermoeide Buffel”. Ze vertelden ons allerlei onzin. Maar we kunnen het u nu zelfvragen, mister Coll. Wat is er in waarheid in de kroeg gebeurd?” Conny Coll trok een verbaasd gezicht. Toen zei hij: „In de kroeg? Niets bijzonders. Ik heb alleen mijn voorman een paar dringende wenken gegeven. Wat voor bijzonders zou daar aan zijn?”

„Hoorde je dat, Pat, oude slachtos?” „Ik heb het gehoord, oude breipen!”

„Dan is het goed, Pat. Dan zullen we nu naar notaris Derringtone gaan!” De stem van sheriff Kennedy klonk zwak en er lag iets van hulpeloosheid in. Of was het de bewondering voor deze man, die hem had overmeesterd? Er was een deugd die Kennedy meer waardeerde dan alle andere en dat was bescheidenheid, vooral bij werkelijk groten. Met een vreemde uitdrukking in zijn ogen keek Raoul Kennedy tegen de lange gestalte van de blonde Conny Coll op, toen deze het kantoor verliet, gevolgd door Zwarte Wolf.

„Wat zeg je van zoiets, Pat?” wendde hij zich tot zijn vriend. „Hij heeft zijn voorman een paar wenken gegeven. Of heb ik het niet goed gehoord?”

„Jouw oren zijn in orde, Raoul. Maar laten we gaan. Ik verheug me machtig op het gezicht dat Derringtone zal zetten, als hij Conny Coll voor zich ziet... maar dan de echte!”

En die hoop was niet tevergeefs, want toen de mannen enkele minuten later voor het huis van de notaris stonden en daar aanbelden, werd hen opengedaan door een verbaasde notaris.

„Ik geloof dat u zich vergist, heren. Het geld kan morgen pas gehaald worden, als de formaliteiten afgehandeld zijn.” De ergernis over het feit dat men hem zo laat op de avond nog stoorde was niet te loochenen.

„Wij komen niet voor de centen, Derringtone,” antwoordde Kennedy wrevelig. „Maar voor Conny Coll.”

De notaris boog zich iets naar voren. Hij stond nog in huis terwijl Pat en Raoul zich op straat bevonden.

„Conny Coll?” vroeg hij verrast. „Ik begrijp niet...”

„We zouden Conny Coll graag even spreken. Begrijp je het nu, Derringtone?”

De notaris schudde medelijdend het hoofd.

„Ik geloof dat dat sokken breien niet goed voor jou is,

Kennedy. Maar kom morgen terug, dan kun je Conny Coll misschien spreken.”

„Ik wil hem nu spreken!”

„Dat zal niet gaan, Kennedy.”

„Wat zeg je nou?”

„Omdat hij er nog niet is, wondersheriff. Ik zei je vanmorgen toch dat hij waarschijnlijk morgen in Whooley zou zijn.”

„Dat is verduiveld vreemd, Derringtone, want Dandy en ik hebben hem vannacht al gesproken.” Derringtone maakte een verrast gebaar.

„Jullie? Jullie hebben hem al gesproken? Daar sta ik werkelijk van te kijken.”

„Slaapt hij dan niet in uw huis?” Kennedy deed een stap naar voren, zodat hij vlak voor de notaris stond. Hij keek de man onderzoekend in het gelaat.

„Mijn huis is geen hotel - zelfs niet voor een man als Conny Coll,” antwoordde Derringtone vort. Vïï) “Viaïi zicY. aweei van de verbazing hersteld. „Als hij in de stad is, zal hij ongetwijfeld zijn intrek bij Blooms hebben genomen.” Op dat moment dook er een lange, slanke gestalte tussen de sheriff en de notaris op. Derringtone deinsde achteruit alsof hij een slag in zijn gelaat had gekregen.

„Het is niet vriendelijk zo over mij te spreken, mister Derringtone. Ik zou zeggen dat ik een belangrijke cEënt van u ben.”

De notaris staarde naar de spookverschijning voor hem. Doch dat duurde slechts een moment, toen had hij zijn positieven weer bij elkaar. Met een van vreugde stralend gelaat en uitgestoken handen trad hij op Conny Coll toe. „Mister Coll - het doet mij buitengewoon veel genoegen u te kunnen begroeten. Welkom in Whooley. Ik vind het prettig dat u zo snel gehoor heeft gegeven aan mijn oproep. U vermoedde natuurlijk dat ik die erfeniszaak het liefst zo snel mogelijk afhandelde. Het is niet erg prettig de verantwoordelijke man te zijn voor een dergelijk vermogen als uw vriend mister Charter heeft nagelaten. Maar komt u binnen, alstublieft.” Hij opende de deur geheel en maakte een uitnodigend gebaar. Hij wierp een woedende blik op Kennedy. „Uw gezondheidstoestand is zorgwekkend, sheriff. U vraagt mij of mister Coll in mijn huis is en hij staat nota bene achter u! Het wordt tijd dat Whooley een andere sheriff krijgt, mister Coll!”

„Daar zal ik tegen protesteren, mister Derringtone,” merkte de G-rnsa op die wel gezien ksd welke scherpe blikken de sheriff en de notaris wisselden en vermoedde wat de oorzaak daarvan was. „De vraag van de sheriff was gerechtvaardigd.”

„Zou u mij dat eens willen uitleggen, mister Coll?” „Natuurlijk! Er is namelijk werkelijk een Conny Coll met wie sheriff Kennedy en de burgemeester hebben gesproken voor ik hier verscheen.” Derringtone’s ogen werden rond, evenals zijn mond die openviel.

„Ik geloof dat ik vanavond wat traag van begrip ben,” zei hij na enkele ogenblikken. „Maar wilt u niet binnenkomen en mij alles uitleggen?”

„Dank u,” sloeg de G-man af. „Wij zullen u niet langer ophouden. Deze zaak kunnen we morgen ook wel oplossen. Mijn dubbelganger zal nog wel niet weten dat ik er ben en morgen argeloos op uw kantoor verschijnen. We zullen ervoor zorgen op tijd te zijn...”

Derringtone hapte naar lucht als een op het droge geworpen vis.

„Ik meen een dubbelganger te hebben verstaan, maar...” „Dat is juist. Om kort te gaan, mister Derringtone: Er is vannacht in Whooley een man opgedoken, die mijn kleding draagt, ongeveer mijn postuur heeft, een zwarte hengst en een zwarte hond met zich mee voert en op die manier wil proberen de erfgenaam van Charter uit te hangen. Begrijpt u het nu?”

De notaris knikte ontsteld.

„Dat... dat... dat is sterk. Een zeer kras staaltje!” stootte hij uit, met beide handen naar de slapen tastend. „Maar dan - dan heb ik ook niet met u gesproken in Los Angeles -of toch... Ik weet niet meer hoe ik het heb.” Conny glimlachte.

„Heeft u mij al eens gesproken? Dat vind ik buitengewoon aardig.”

„Maar natuurlijk, mister Coll. In Los Angeles...” „Dat is nieuw voor me. Wanneer zou dat geweest zijn?” „Ongeveer tien dagen geleden.”

„De laatste weken heb ik in Wyoming gezeten. En al gelooft u misschien niet wat ik nu zeg, mister Derringtone, ik ben nog nooit in Los Angeles geweest.”

„Dan ben ik het slachtoffer geworden van een geraffineerde bedrieger!” De onthutsing van de notaris was echt, tenminste, zo scheen het zijn bezoekers. Hij moest gaan zitten, want de plotselinge schrik had zijn spieren verlamd. „Maar hij zag er precies zo uit als u...,” stamelde hij. „Dergelijke dingen gebeuren meer, mister Derringtone.” Het gezicht van Conny was volkomen egaal en niemand kon er de een of andere gedachte op lezen. Alleen bij de volgende vraag schenen zijn ogen iets kleiner te worden. „Hoe was hij gekleed bij die ontmoeting, de Conny Coll in Los Angeles?”

„Hij droeg hetzelfde als u nu aanheeft, mister Coll.” „En u heeft hem niet gevraagd zich te identificeren?” „Natuurlijk niet, mister Coll! Wie vraagt een dergelijke man nu of hij degene is die hij voorgeeft te zijn.” „Wie heeft u wijsgemaakt dat u hem in Los Angeles kon vinden, juist in Los Angeles?”

„Dat... dat weet ik me op dit moment niet zo gauw te herinneren... ik geloof... ja, natuurlijk, mister Coll nu schiet het me weer te binnen. De sheriff van Salt Lake City verstrekte me die inlichting en nu ik er goed over nadenk -ook twee cowboys in een kroeg in Jeppville vertelden mij dat ze u onderweg naar Los Angeles hadden gezien.” „Dat klinkt allemaal heel vreemd, mister Derringtone! U heeft in elk geval buitengewoon lichtvaardig gehandeld. Ik kan u dat verwijt niet besparen. Waarom stelde u zich niet in verbinding met overste Sinclair? U weet toch even goed als ieder ander dat die zijn hoofdkwartier in Prescott heeft?”

Derringtone maakte een verslagen indruk. „Inderdaad, mister Coll! Dat had ik beter kunnen doen,” antwoordde hij zich op de lippen bijtend. „Maar dat was ook nog geen waarborg geweest dat ik in de wereldstad met de echte Conny Coll te doen zou hebben gekregen. Los Angeles is groot en ik moet toegeven dat er verscheidene duistere punten in deze zaak zijn. Ik behoefde bijvoorbeeld niet eens naar Conny Coll te zoeken. Hij liet zich zomaar bij mij aandienen, wat mij meer dan gewoon verraste, want ik had me voorgesteld dat het geen peuleschilletje zou zijn die man op te zoeken. Ik logeerde in het Adlings Hous.” „Och,” zei Conny Coll, terwijl het oude lachje op zijn gelaat terugkeerde, „de mist begint voor mij wat op te trekken. Een ding begrijp ik echter nog niet en ik wou het graag van u weten: waarom nam uzelt de vermoeiende reis naar Los Angeles op zich?”

„Ik moest een paar zaken in de stad regelen en toen besioot ik deze erfenisaangelegenheid ermee te combineren.” Conny Coll lachte breder.

„En hoe wilt u uitmaken wie de echte Conny Coll is en wie de onechte als ze morgen heel toevallig allebei voor u staan om de papieren te tekenen?” „Dat wijst zichzelf uit...”

Derringtone had de grap niet begrepen. Hij begreep helemaal niets meer. Hij was te zeer verward om helder na te denken. Deze zaak en vooral het bezoek van Conny Coll namen hem meer in beslag dan de late bezoekers konden vermoeden. Pas toen de oude Dandy een dreunende lach uit het onderste van zijn borstkas liet komen, keek hij verbaasd op.

„Hoorde je dat, Raoul?” de stem van de oude echode in de hal. „Hoorde je wat die boy zei? Dat wijst zichzelf wel uit! Is dat geen dolle grap?”

„Dat is het, Pat, oude berebout, een dolle grap,” antwoordde sheriff Kennedy. Het was echter niet duidelijk waarop hij die woorden liet slaan: op de laatste nuchtere opmerking van Derringtone of op de hele zaak die hem meer dan ongewoon voorkwam.

De notaris reageerde zuur op de vrolijke uitbarsting van de oude burgemeester.

„Weliswaar weet ik niet, mister Dandy,” beet hij Pat toe, „waarom u deze geschiedenis zo komisch vindt, maar ik ben ervan overtuigd dat het iets aardigs moet zijn, al kan ik in deze situatie uw vrolijkheid helaas niet delen! En bovendien ben ik van mening dat u uw ambt niet meer naar behoren kunt uitoefenen. U behoort niet meer tot de jongsten, mister Dandy!”

Deze legde zijn machtige hand, die ondanks zijn hoge leeftijd nog indrukwekkende vormen had, op de schouders van de in elkaar krimpende notaris.

„Zoontje,” zei hij met dreunende stem, „je kan van de oude Pat Dandy zo niet alles dan toch heel veel zeggen. Bijna alles - hoor je dat? Maar niets over zijn leeftijd! Daar wil hij niets over horen en als je het woord oud laat vallen, dan kan hij buitengewoon nijdig worden.”

„Ik wilde u niet beledigen, mister Dandy.” De notaris was geschrokken en bond snel in. Dat kwam ongetwijfeld door de vastberaden trek op het gelaat van Dandy, die zijn ogen tot smalle spleetjes had gesloten.

„Dan mag je van geluk spreken, zoontje,” zei Dandy, al iets milder gestemd. En tot Kennedy: „Er blijft ons niets anders over dan tot morgen te wachten. Dan wordt alles opgelost.” Dat was ook de mening van de anderen. Ze namen kort afscheid van de notaris. De sheriff, Dandy en Conny Coll liepen samen in de richting van Pats huis. Daar aangekomen scheidde Dandy zich van de twee. „Tot morgen, Pat.”

„Tot morgen, Raoul. Tot ziens, mister Coll!” Zwijgend stapten de twee mannen door de nachtelijke stilte naar het kantoor van de sheriff. Ieder was met zijn eigen gedachten bezig. De sheriff stelde grimmig vast dat er een nieuwe raadselachtige zaak was bijgekomen in plaats van een oplossing van de andere en Conny piekerde over het eigenaardige feit dat er iemand was die op hem wilde lijken om een misdaad uit te voeren. Beiden waren ze er vast van overtuigd dat de opheldering van dit mysterie de volgende dag zou beginnen. Ze behoefden alleen maar te wachten tot de pseudo-Conny Coll opdook. De rest zou dan kinderspel zijn!

Deze keer was het een petroleumlampje die het geheimzinnige vertrek verlichtte. Hij stond op de houten tafel in het midden van de kamer. Er was deze keer nog iets anders; de situatie was precies omgekeerd vergeleken bij de vorige ontmoeting van de twee mannen. Nu was het de blonde man die zich stond op te winden, terwijl de voorname met een mistroostig gezicht tegen de muur leunde. „En je hebt je niet vergist?” „Zoiets is uitgesloten!” „Heeft hij bewezen dat hij het was?”

Er kwam een bitter lachje over de lippen van de man bij de muur. „Dat kun je wel zeggen, Blondkop. Hij heeft in de “Vermoeide Buffel” zijn visitekaartje afgegeven. De kroeg bestaat niet eens meer...”

„En die kerel - die reus die op me afstormde of hij een muur tegen de wereld moest rammen?”

„Laten we het ergens anders over hebben, Blondkop.” „Het interesseert me...”

„We hebben er geen tijd voor!” zei de voorname bars. Hij had er genoeg van zich met bijzaken bezig te houden. „Het is voor mij een raadsel waarom de echte Conny Coll juist nu, terwijl we dachten dat hij ver hier vandaan was, in Whooley moest opduiken. Het kan haast geen toeval zijn, Blondkop!”

„Wie zou hem hierheen hebben gehaald?” „Weet ik niet. Maar zulke dingen gebeuren niet toevallig!” „Misschien het overlijden van Charter. Het kan best zijn dat hij het ergens gehoord heeft en hierheen is gekomen om het graf van zijn gestorven vriend met een bezoek te vereren.” „Misschien dat het zo is, Blondkop, maar het lijkt me gezocht... Neen, ik vertrouw dit niet.” „Wat moeten we doen?”

„Er is nog niets verloren. Je lijkt bedrieglijk veel op die Conny Coll, daarvan heb ik me kunnen overtuigen. Jouw uitrusting verschilt niets van de zijne. Hoe kom je eigenlijk aan die spullen?”

„Ik leerde toevallig een boy kennen, broeder...” „Toevallig?”

„Al wil je dan ook niets van toevalligheden weten, broeder, dit was je reinste toeval. Ik leerde een kerel kennen met een stevig Trixi-complex. Je zult het wel begrijpen, broeder, het was bewondering, vurige bewondering. De man gaf er handen vol geld voor uit om dezelfde uitrustingsstukken en wat er nog komt kijken bij het pak van de G-man aan te schaffen. Het moest precies hetzelfde zijn. En op een goede dag was het zomaar verdwenen...”

„Ik begrijp het, Blondkop. In dat vak heb je je een waar meesterschap verworven. Je uiterlijk is in ieder geval echt.

Maar wat hebben we eraan?”

„Als het nou maar niet Conny Coll was...”

„Hij is ook maar een mens, Blondkop! Ook hij heeft niet meer dan een leven te verliezen. Ik bedoel... Blondkop... als hem iets zou overkomen... zo’n klein ongelukje...”

„Je bent getikt, broeder!”

„Ik ben nog nooit zo normaal geweest als op dit ogenblik. Waarom zou hij geen ongelukje krijgen? Je legt je eenvoudig in een hinderlaag.”

„Je bent gek...”

„Verduivelde lafaard. Moet ons hele mooie plan dan in het water vallen? Moet alles wat we met zoveel zorg hebben opgebouwd in een slag vernietigd worden?” „Dacht je dat ik...”

Neen, de man die zoveel op Conny Coll leek dorst zijn gedachten niet eens uit te spreken. Moest hij de G-man uit de weg ruimen, zodat hij dezelfde rol zou kunnen blijven spelen tot de ranch was verkocht? Nooit, daarvoor was hij niet de geschikte man. Hoe goed het plan hem ook toescheen en hoezeer hij er ook van was overtuigd dat het moest worden uitgevoerd, hij was er de man niet voor. Voor zoiets had hij geen talenten...

„Ik ben een slecht schutter,” merkte hij toonloos op, „ik schiet er absoluut naast.”

„Dat lieg je,” antwoordde de voorname heftig. „Je bent een eerste klas schutter. Dat heb je al meer dan eens bewezen. Als het niet zo was, zou ik nooit op het idee zijn gekomen jou als Conny Coll op te laten treden.” „Een stom idee.”

„Je bent bang, Blondkop,” viel de voorname uit. „Er zal echter niets anders voor je opzitten dan overeenkomstig mijn wens te handelen.” „Ik doe het niet!” „Remmingen?”

De blonde schudde onwillig ‘t hoofd. „Die heb ik niet. Dat woord bestaat niet voor mij. Bij mij luidt het: voorzichtigheid!”

„Dus toch angst?”

„Noem het zoals je wilt, broeder! Als het een andere boy was, de een of andere sheriff of een gewone jongen, dan zou ik geen seconde aarzelen. Maar tegen deze vent heb ik geen schijn van kans.”

„Je bindt de strijd ook niet openlijk aan, verdomme.” „Weet ik, broeder, weet ik. Ik doe het echter ook niet vanuit de hinderlaag. Heb je geen betere voorstellen? Ik ben niet levensmoe en die G-man schijnt een strenge beschermengel te hebben. Voor ik besloot jouw aanbod voor deze rol aan te nemen, heb ik me enkele verhalen laten vertellen. Een paar cowboys deden me dat genoegen en als je mij niet bij alles wat je heilig was had gezworen dat de zaak zonder enig gevaar was, zou ik je voorstel noen hebben aangenomen. Wie kon echter ook weten :u: -r -u op het meest ongepaste moment in Whoolev zou opduiken?”

„Ik zie een uitweg, Blondkop.” „Maar zonder mijn hinderlaag!”

„We moeten hem erbij halen. In dit geval zal hij we! omen om ons te helpen. Er staat te veel op het spe .’ „Geloofje?”

„Ik ben ervan overtuigd!” riep de voorname uit en hii sioae zich ter bekrachtiging van zijn woorden op de rechterdij. „Hij zal komen! Liever de buit in drie stukken veruee o dan helemaal niets. Daar schiet me nog iets moois te binnen, Blondkop!” „Je maakt me nieuwsgierig.”

De overige woorden van de voorname man in de stadsheren waren niet meer dan een gefluister. Het was echter aar. ie: gezicht van de blonde te zien dat de ideeën van zijn maxser niet slecht waren.



Hoofdstuk 5 - Moordaanslagen

Conny Coll behoorde niet tot de mensen die door het vallen van een speld onmiddellijk klaar wakker zijn en helder van geest uit bed springen. Dat was eigenlijk de schuld van zuil kameraad, Zwarte Wolf, die hem bewaakte en ieie: verdacht geluid opving. Als de brave viervoeter er roe: te voorkeur aan had gegeven in de vrije natuur rond te zwalken - hij deed dat alleen na zich te hebben overtuigd dat er geen gevaar in aantocht was - dan lag hij sieeos niüt zijn baas bij het kampvuur of voor diens bed, me: gesleten ogen en rechtopstaande oren. De wolf had een gehoor dat niet was te vergelijken met dat van gewone honden, Hii is een produkt van de wildernis en opgegroeid onder levensomstandigheden die al zijn zintuigen hadden gescherpt Bi het geringste geluid, dat een mens pas op kleine afstand waarnam, gingen , zijn ogen open. Verder bewoog hij dan nog niets van het lichaam. Hij luisterde scherp en snuffelde om zich heen en als het gevaar dichterbij kwam dan begon hij diep te grommen, waarbij zijn oren nog rechter op gingen staan.

Het wonderlijkste was echter dat Zwarte Wolf vriend en vijand kon onderscheiden en deze fantastische gave, die in het diepste wezen van zijn wolfsnatuur lag, had hij tot een perfectie ontwikkeld, die zelfs Conny Coll iedere dag opnieuw verbaasde.

Hij had het dus aan Zwarte Wolf te danken dat hij op elke plaats rustig kon gaan slapen. Als er gevaar dreigde liet de Zwarte een gegrom horen dat in staat was een zwarte beer uit zijn winterslaap te wekken.

Ook deze nacht waakte Zwarte Wolf en niet tevergeefs. Opeens verscheurde zijn gegrom de stilte in het duistere vertrek op de eerste verdieping van het gebouw. Een luik piepte en even later werd een raam voorzichtig opengeschoven. Er werd een Colt zichtbaar - een hand volgde... Op dat moment vloog Conny Coll overeind en dook uit zijn bed. Nog net op tijd om de kogel te ontgaan die op hem was afgevuurd en zich nu door het hoofdkussen vrat en daar een veelbetekenend gat achterliet voor hij tegen de stalen rand van de matras sloeg.

De koppel met wapens had de Westman als hij lag te slapen altijd vlak bij zich. Voor hij naar de hoek van het vertrek rende had hij zijn Colt al te pakken. Maar hij wist niet waarop hij moest schieten, want Zwarte Wolf was met een geweldige sprong naar het venster gedoken. Nog voor de verraderlijke schutter een tweede kogel kon afvuren sloot de verschrikkelijke muil zich om zijn hand. Er klonk een schrille kreet - toen het versplinteren van been - de slag van een zware Colt op de vloer van de slaapkamer... „Wolf! Koest!” riep Conny, die zag dat Zwarte Wolf zich door het raam naar buiten wilde werken. „De kerel heeft zijn straf te pakken. We zullen hem wel weten te vinden.” De moordenaar was op de vlucht geslagen. Het was niet nodig om uit het raam te kijken om dit vast te stellen; de luide plof voor het raam en de direkt daarop klinkende hoefslag van een weggalopperend paard, zeiden meer dan genoeg. Met veel geweld werd de deur opengestoten. Raoul Kennedy stond op de drempel, licht voorover gebogen, met verwarde, in het ronde gezicht hangende haren, een Colt in de hand - in zijn nachthemd, op onvolprezen zelfgebreide sokken.

Conny Coll kon op het zien van deze plotseling in zijn kamer verschijnende sheriff een flauw lachje niet verbergen. Hij ging zo staan dat de sheriff de in de hoek liggende Colt niet kon zien. Hij wilde de brave man deze nachtelijke opwinding besparen. Maar hij kende Kennedy niet. Deze had de situatie met een enkele blik overzien. „Een geniepige overval - alle donders!” „Och, niets bijzonders,” zei Conny glimlachend, „een kleine aanslag.”

En toen keek Kennedy naar de snuit van de wolf. Het ontging hem niet dat die met bloed was besmeurd en toen zag hij ook de Colt in de hoek met de resten van een menselijke hand.

„Die kerel schiet niet meer op slapende mensen,” siste hij.

„Dat kun je nog niet zeggen, sheriff,” zei de G-man droogjes, „deze knapen schieten meestal ook nog met de linker. We zullen spoedig weten aan wie we deze nachtelijke pret te danken hebben.”

„Men wil u uit de weg ruimen, mister Coll.”

„Dat wist ik gisteren al,” was het antwoord, „en je behoeft geen helderziende te zijn om daar op te komen. Op de Charterranch kunnen ze maar één Conny Coll gebruiken!

Er is geen plaats voor een tweede. Of denkt u er anders over, sheriff?”

Nee, dat deed de sheriff niet. Absoluut niet! En hij begreep plotseling dat de moeilijkheden en verwikkelingen nog lang niet waren afgelopen, integendeel, hij was zich er scherp van bewust dat die nu pas begonnen. En op dat punt vergiste hij zich niet, want de volgende dag had een zeer onaangename verrassing voor hem in petto...

De septemberzon, die nog niets van haar zomerkracht had verloren, stond laag in het oosten achter de zwarte bergpieken van de langgerekte Uinta Mountains. De streek tussen Whooley en Salt Lake City stond in volle pracht, zoals alleen de herfst met zijn bonte kleuren te voorschijn kon toveren.

De twee ruiters die door de morgen reden waren gevangen door de eenzaamheid en stilte die op geen enkel tijdstip zo weldadig is als in de eerste uren van de ontwakende dag. Er hing een roze, doorzichtige nevel in de met bossen bedekte kloven. In de verte waren de omtrekken zichtbaar van een indrukwekkende ranch op de paarsachtige hellingen van een lage heuvel.

Een paar minuten later had het in herfsttinten schemerende essenbos de twee ruiters in zich opgenomen. Conny had de wens uitgesproken het graf van zijn vriend te bezoeken voor hij zich verder met de gebeurtenissen in Whooley zou bezighouden. Tevens dacht hij dit met een bezoek aan de ranch te kunnen combineren. Opdat hij niet teveel zou opvallen bij de bevolking had hij Zwarte Wolf achtergelaten.

Zwijgend reden beide mannen door de herfstmorgen. Ze zeiden geen woord over het voorval van de afgelopen nacht, maar hun gedachten waren druk bezig met de schietpartij. De weg van de ruiters leidde nu door vlak weideland, ging toen door een breed en lang dal en slingerde zich tenslotte tussen een paar dichtbegroeide heuvels door. Hier en daar lagen wat ruwe rotsblokken. De omgeving was tamelijk onoverzichtelijk. Ze zouden spoedig op de Charterranch zijn. Naar zijn wens was Benjamin Charter in zijn eigen grond begraven.

Ze reden juist langs een kleine groep bomen toen het gebeurde - Het kwam zo snel en onverwacht dat Conny Coll er pas in de allerlaatste seconde op kon reageren en door zijn tegenwoordigheid van geest zijn leven wist te redden. Links van hem achter een manshoog rotsblok had hij een geluid gehoord dat niet in dit stuk heerlijke natuur thuis hoorde. Alleen het overhalen van een revolverhaan kon zo’n geluid veroorzaken en dat had Conny al vele malen in zijn leven gehoord. Op het moment dat het zachte maar scherpe klikje tot de oren van de G-man doordrong, liet hij zich uit het zadel vallen. Geen seconde te vroeg.

De kogel vloog vlak langs zijn hoofd en sloeg in een links van hem staande boomstam. Op hetzelfde moment hield Conny Coll de Colt in de hand. Hij had de sluipschutter nog niet ontdekt.

Voor de tweede maal zweepte een schot door de stilte, gevolgd door het geluid alsof een natte doek tegen een muur werd geslagen.

Conny sprong geschrokken overeind. Ook dat geluid kende hij en nog voor hij iets kon doen, zonk de gestalte van de sheriff in elkaar. Kennedy had niet zo snel kunnen reageren als Conny Coll.

„Kennedy!” riep de G-man ontsteld uit - toen hief hij de hand met de Colt op.

Maar wijd en zijd viel er geen levend wezen te bespeuren. Hij kende wel de richting waaruit het verraderlijke schot was gelost, maar er was niets anders te zien dan een massa rotsblokken en sago-bosjes waartussen door een diep wagenspoor leidde, dat de een of andere huifkar er had getrokken. Conny Coll voelde hevige spijt dat hij Zwarte Wolf had thuisgelaten en voor de zoveelste maal moest hij erkennen welke onschatbare diensten zijn onvergelijkelijke helper hem bezorgde.

„Let op - mister Coll!” steunde Kennedy. Maar de G-man hoorde hem niet meer.

Hij moest het wagen. Hij wist immers waar de schutter zich ongeveer moest bevinden. Zonder op zijn veiligheid te letten rende hij met opgeheven wapens in de richting, waaruit de schoten waren afgevuurd, slechts vervuld van de gedachte de knaap die hem op deze plek had willen vermoorden te pakken te krijgen.

Maar het duurde niet lang voor hem het honende geluid van ver verwijderd paardegetrappel in de oren klonk. De schurk moest er meteen na het lossen van de schoten vandoor zijn gegaan.

Conny klemde de tanden op elkaar, zo hevig dat ze knarsten, en schoof de wapens met een boos gebaar in de holsters.

Hij was de bandiet graag op Satan achterna gegaan, maar de toestand van de sheriff vervulde hem met zorg. Eerst moest hij zich om Kennedy bekommeren en daarom draaide hij om.

Er lag een diepe rimpel op zijn voorhoofd toen hij het korte eind dat hij rennend had afgelegd terugging. Sheriff Kennedy zat naast zijn paard op de grond met de rug tegen een boomstam geleund. De G-man haalde opgelucht adem. Hij was grote sympathie voor deze eerlijke, oprechte man gaan koesteren.

„Dacht wel dat hij hem als een haas zou smeren,” zei Kennedy. Hij omknelde zijn linkerarm. Toen hij in de gaten kreeg dat Conny zich over hem boog om hem te helpen, weerde hij het lachend af. „Laat maar, mister Coll. Ik heb het al gezien. Het is niet zo erg. Niet meer dan een krasje dat binnen een paar dagen genezen is.”

Conny Coll liet zich echter niet van zijn voornemen afbrengen. Hij zag dat de sheriff veel pijn leed. Ook diens bleke gezicht was in tegenspraak met het ‘krasje’. Ofschoon Kennedy zich ertegen verzette en hij de G-man beval de achtervolging in te zetten, knielde Conny toch bij hem neer en rolde zijn hemdsmouw op. De stof was helemaal met bloed doordrenkt.

De G-man stelde vast dat het inderdaad nogal meeviel. Het was een ongevaarlijke, maar hevig bloedende vleeswond. Toch was voorzichtigheid geboden, want er kon altijd wondkoorts optreden. Hij bond zijn halsdoek over de wond.

„Die knaap krijgen we nog vroeg genoeg te pakken. Hij kan ons niet ontsnappen,” zei hij, terwijl hij de wond verzorgde. „Het zal dezelfde kerel van vannacht wel zijn. Zou u de rit naar de ranch kunnen volhouden, Kennedy? Of zullen we terugkeren?”

„Geen flauwekul,” was het antwoord van de sheriff. „Waar ziet u mij voor aan? Ik blijf naast u - het begint net interessant te worden. De schoft zal er berouw van hebben dat hij mijn rechterarm niet heeft geraakt.” Met die woorden trok hij de Colt uit zijn holster en woog het wapen spelenderwijs op de hand. „Alleen Clark Campwell of Stanley kan het geweest zijn,” ging hij opgewonden verder. „Een van die twee - hoewel ik eigenlijk geen van beiden zo’n geniepig schot vanuit een hinderlaag had toevertrouwd.”

Kennedy stond op en liep naar zijn paard toe. Conny Coll zag in dat tegenspraak hier niets uithaalde. Hij had, tenminste wat Clark Campwell betrof, zo zijn eigen mening. Zou Stanley de dader zijn? Het was heel goed mogelijk, want hij had al een keer meegemaakt hoe de kleine moordenaar in spé voor zijn slachtoffer had gestaan. Dat het bij deze Stanley om een gevaarlijke Coltman ging had hij bij de eerste blik opgemerkt aan de manier waarop hg zijn wapens droeg. Die hingen diep en zwaar naar beneden, zo laag dat hij ze met uitgestrekte armen sou grijpen.

Conny Coll kon echter niet lang over dit voorval nadenken. Hij moest op Kennedy letten. Niets in het gezicht van de sheriff wees erop dat deze het te kwaad had met paardrijden en zijn wond hem pijn deed. Raoul Kennedy was een flinke kerel, die een stootje kon velen. Dat had hij gisteren bij de eerste ontmoeting al gezien. De twee mannen zetten hun rit in een matig tempo voort. Op naar de Charterranch!

De Charterranch was het grootste en rijkste bezit tussen Whooley en Salt Lake City. Hij lag, omgeven door eenzame weidelanden, op een terreinverhoging. Goed onderhouden, brede wegen voerden naar het grote herenhuis, waaruit men door het bovenste raam een prachtig uitzicht had over de prairie, de geurende sappige gras-en weidelanden, waar zich het vee tegoed deed. En vee was er genoeg, in enorme massa’s. Eindeloze hekwerken en omheiningen zorgden ervoor dat de dieren niet konden uitbreken. Toen Benjamin Charter meer dan vijftig jaar geleden in deze streek was verschenen en zijn hut op de heuvel had gebouwd, was hij nog een jongeman die niets anders bezat dan twee gezonde armen, die prima waren voor het verrichten van zwaar werk, een jong bruisend hart en twee ogen die vol hoop in de toekomst staarden. Hij had gehoor gegeven aan een innerlijke stem die hem zei zich in de eenzame prairie te vestigen, lang voor het eerste huis van Whooley werd gebouwd. Oorspronkelijk had er op de plaats van de keurige huizen en tuinen een oude, gammele hut gestaan, met als bewoner Pat Dandy. Langzaam aan was de nederzetting gegroeid die men Whooley had genoemd. Tegen die tijd was de Charterranch al een groot bedrijf geweest met meer dan twintig cowboys en ander personeel en toen de eigenaar, die in de loop der jaren steeds mensenschuwer en zonderlinger was geworden, overleed, liet hij een groot vermogen na. Hij had in zijn leven geen liefde gekend, noch het grote geluk dat een klein trappelend en schreeuwend mensenkind zijn vader bezorgt. Toen hij zich na een hard leven voor de eeuwige rust neerlegde, gebruikte hij zijn laatste tijd op aarde niet om op zijn leven terug te zien. Nee, hij dacht aan de toekomst van zijn grote, trotse ranch en de gedachte dat die nog eens in onbekwame, slordige handen zou overgaan, beroofde hem bijna van zijn nog zo zwakke bezinning. Toen had hij aan een man gedacht, die hem eens een grote dienst bewees en die hij vereerde. Zijn gedachten gingen terug naar de spannende uren, toen hij als gevangene in de schuilplaats van MacKeane en zijn bandieten zat opgesloten. Honderdduizend dollar losgeld hadden de schurken van hem geëist. Benjamin Charter had zich liever laten vermoorden dan toe te geven aan die eis. Hij was ervan overtuigd geweest dat dat het begin van het eind zou zijn. De kerels zouden net zo lang doorgaan tot ze de hele ranch in handen hadden en hem dan ergens op een stil plekje om zeep brengen. Drie lange dagen en drie verschrikkelijke nachten had hij in het kleine rotshol gelegen en de hele tijd niets anders gehoord dan dreigende en honende woorden. De kerels hadden over een zeldzaam talent beschikt de ergste kwellingen te beschrijven en ze zouden ze in praktijk brengen als hij nog langer weigerde. Vooral Hurd Brown, een in de hele staten bekende zware jongen had zich uitgesloofd. De kerel hield niet op de gevangene zijn toekomstig lot tot in de geringste details te beschrijven. Benjamin Charter was echter niet door de knieën gegaan en eindelijk, op de morgen van de vierde dag, was er iets gebeurd wat hem het leven redde. De bende van MacKeane was onverwacht uit een kuil beschoten.

De bandieten hadden het snelvuur weliswaar beantwoord, maar voor zij de aanvaller, een blonde jongeman in Texaanse kleding, uit de weg hadden kunnen ruimen had de dood zijn vernietigende oogst al binnengehaald. Elk schot dat de blonde man uit de lopen van zijn Colts had gejaagd was een voltreffer geweest. Het vuur was even plotseling verstomd als het was ingezet. Een van de bandieten had een grote wolfshond gezien. Een uur later, de rest van de bende had zich net weer verzameld in de grot waar Benjamin Charter gevangen werd gehouden, hadden weer schoten geklonken en dit keer kwamen ze uit een rotsspleet, die onmiddellijk boven de ingang van het hol lag. Er was een ware paniek ontstaan. De kerels hadden zich overijld proberen te dekken. Een van hen was zo stom geweest een naam te roepen, die de chaos slechts vergrootte.

„Trixi - het is Trixi met zijn hellehond...”

Het was Hurd Brown geweest, de sadist. Het waren zijn laatste woorden geworden op deze aarde. Benjamin Charter had destijds duidelijk gezien dat de mysterieuze schutter, die naar de naam Trixi luisterde, vanachter de rotsrichel, die niet beter gelegen had kunnen zijn, schot na schot afvuurde op de snel kleiner wordende schare bandieten, met een snelheid en precisiteit die aan tovenarij deed denken. Op dat moment had hij begrepen waarom de volksmond deze man Trixi noemde.

Toen was het kwartier gekomen dat Benjamin Charter van zijn levensdagen niet meer zou vergeten. MacKeane stortte zich met een door bloed overstroomd gelaat in de grot. In zijn ogen flikkerde pure waanzin en met een gebrul dat een dodelijk gewond dier nog niet zou hebben uitgestoten, sleurde hij zijn gevangene omhoog.

„Geen stap verder - of ik schiet Charter neer!” had hij geschreeuwd, hem het wapen in de rug duwend. Charter had zich destijds in een toestand bevonden die men rustig ‘halfdood’ mocht noemen. Hij had nauwelijks de ruwe greep van de bandiet gevoeld. Een ding was echter scherp tot hem doorgedrongen: Plotseling had er in de grot een man gestaan, net zo besmeurd met bloed als MacKeane. Maar zijn gelaat had rust, energie en beheersing uitgedrukt. „Je zult niet schieten, MacKeane!” had hij gezegd en -Benjamin Charter had het met eigen ogen gezien - bij die woorden zo vriendelijk en zacht gelachen als men alleen na een aardige verrassing doet. „Je legt de man weer voorzichtig op de grond...” „Je kunt naar de hel lopen.”

„Ik zeg je, dat het moet! Denk aan je makkers die buiten liggen. Ze hebben allemaal een loden knikkertje tussen de ogen. Ik doe het nooit anders, MacKeane!”

„Maar nu is je strijd voor niks!” had MacKeane gebruld alsof hij het de hele wereld moest laten weten. „Deze keer zul je je doel niet bereiken. Charter kun je niet meer redden.”

„Het gaat dus om de ontvoerde rancher?” De stem van de Texasser had even rustig geklonken als daarvoor. „Ik wist niet dat hij in jouw vuile vingers gevallen was. Een reden te meer voor mij om mijn voornemen uit te voeren...” „Je kunt hem niet redden.” MacKeane was erin geslaagd een gemeen, verwrongen lachje te produceren, „of je moet mijn leven voor het zijne geven.”

„Als je de rancher ook maar een haar krenkt, MacKeane,” had de G-man geteemd, „dan scheur ik je het vel levend van je lijf. Misschien heb je wel eens het een en ander van mij gehoord.” „Ben jij Trixi?”

„Zo noemen ze me wel, MacKeane. Dat korte woord zal je zeggen dat ik doe wat ik in mijn gedachten heb. En nu voor de laatste keer - leg de rancher op de grond en strijd als een man!”

Benjamin Charter had toen duidelijk gevoeld dat de greep van de bandiet losser werd en toen gebeurde wat hij nooit voor mogelijk had gehouden.

„Hij doet het...,” had de bandietenbaas, de laatste man van de bende, als tegen zichzelf gemompeld, „hij doet het werkelijk - hij is een satan... heeft geen hart en gevoel.” Belachelijk, was het Charter door het hoofd geschoten, dat zo’n schurk van een kerel dergelijke woorden zei na een bloeddorstig leven. Plotseling had MacKeane hem helemaal losgelaten en Charter was op de harde rotsgrond gevallen. Hij had gezien hoe de wapens van de bandiet bliksemsnel omhoog vlogen - maar de blonde man was veel, veel sneller geweest. Zijn twee schoten hadden geklonken als een. De schurk had zich plotseling naar het voorhoofd gegrepen, een potsierlijk aandoende stap opzij gedaan en was toen zonder houvast proberen te zoeken in elkaar gestort, vlak voor Charter op een bos stro.

De redder in hoogste nood had nog juist genoeg kracht overgehouden om de touwen van de gevangene los te maken, toen was hij in onmacht gevallen. De bevrijde rancher moest tot zijn schrik vaststellen dat de G-man ettelijke schotwonden had, die lang niet zo onschuldig waren als op het eerste gezicht leek. Hij was er destijds tamelijk goed in geslaagd de gewonde te verbinden. Benjamin Charter had deze vanzelfsprekende mensenplicht onder levensgevaarlijke omstandigheden moeten doen, want naast hem had de grote, machtige wolf, met blikkerend ontbloot gebit en onophoudelijk grommend elke beweging argwanend beloerd. Benjamin Charter had in die minuten helse kwellingen uitgestaan en iedere seconde verwacht door de dolkachtige tanden van het monster in de nek te worden gegrepen. Toen hij tenslotte alle bloedende wonden van zijn redder gewassen en verbonden had, had hij een lang gebed naar de hemel gezonden.

Wat een wil moest die man hebben, die het klaar had gespeeld het in zwaargewonde toestand nog zo lang uit te houden tot de hele bende was opgeruimd! Benjamin Charter was destijds niet van Conny’s zijde geweken tot hij zekerheid had dat er geen gevaar meer voor het leven van de G-man bestond en er geen complicaties meer konden optreden.

Dat was het avontuur waaraan de rancher de laatste jaren van zijn leven veel had gedacht en dat hem ook in zijn doodsuur door het hoofd ging.

Opeens had hij geweten aan wie hij zijn levenswerk zou overgeven. Na de redding had Conny Coll om redenen die de rancher nooit had begrepen elke beloning van de hand gewezen. Hij had toen ‘nee’ gezegd. Dit keer zou hij echter de wil van Benjamin Charter moeten respecteren - de laatste wil van de rancher. Op die gronden had de oude boer zijn testament opgesteld en wat weinigen wisten, er was een duplicaat van gemaakt. Het ene dat met Derringtone was gemaakt, werd opgeborgen in de safe van de bank in Whooley en het andere exemplaar droeg de ondertekening van burgemeester Ted Sullivan van Livingstone. Tenslotte had hij nog een met eigen hand geschreven brief aan de erfgenaam achtergelaten, waarin hij hem met bewogen woorden uitlegde om welke reden hij hem de ranch naliet. Er stond in te lezen hoezeer hij Conny Coll vereerde, met hoeveel belangstelling hij al diens avonturen had gevolgd, hoe groot zijn dankbaarheid nu nog was en dat er geen betere beheerder voor de Charterranch was te vinden. Uitvoerig schilderde hij hoe hard en moeilijk zijn leven was geweest, hoe hij ervoor had moeten zwoegen om het kostelijke bezit uit de kale prairiegrond te stampen en tenslotte dat hij alleen rust in het hiernamaals zou vinden met de wetenschap dat zijn levenswerk in de handen zou komen van degene die hij had uitgekozen. Dat was zijn laatste wens en wil... Hiervan had Conny Coll natuurlijk nog geen flauw vermoeden toen hij naast de sheriff op weg was naar de ranch van zijn overleden vriend. Hij wilde het bezoek kort houden want er waren in Whooley veel dingen te doen, die geen uitstel duldden. Op een helling in de buurt van de ranch had hij. een boeket veldbloemen geplukt, die enige ogenblikken het graf van zijn vriend zou sieren ten teken van zijn eerbied. Het waren bloemen in alle kleuren en Conny wist dat de rancher ze mooi zou hebben gevonden, want hij was een man van de natuur geweest. Destijds toen hij voor herstel op de ranch verbleef, had Charter elke dag verse bloemen voor hem geplukt. Toen de mannen het terrein van de ranch hadden bereikt verwonderden zij zich over de bedrijvigheid die er heerste. Overal waren cowboys bezig palissaden te timmeren, omheiningen dicht te vlechten, stallen uit te mesten, piepende hekken te oliën, paden te harken, wagens schoon te maken en erven aan te vegen. Toen Conny Coll bij een groepje mannen kwam, dat druk bezig was met het nuttige werk oud zilverbeslag en nog oudere zadel-en halsterstukken te poetsen, vroeg hij nieuwsgierig welke hoge gast er op de Charterranch werd verwacht.

„Dat weten wij niet,” verklaarde een van de boys bereidwillig, „onze voorman, Clark Campwell, heeft een bevlieging gekregen. Hij rent met een vuurrode kop en gebalde vuisten rond en commandeert ons dat het een schande is. Hij brult steeds opnieuw iets over een wind, die van nu af aan om onze stinkende koppen zal waaien en nog meer van dat moois.”

„Heeft hij daar nooit eerder last van gehad?” vroeg Conny Coll met schijnbare verbazing.

„Wat dacht u, vreemdeling! Tot gisteren heeft hij er nog nooit naar gevraagd of er iets gebeurde op de ranch. Het kon hem maar weinig schelen of de koeien gemolken en gevoerd werden. Sinds vanmorgen vroeg gaat hij als een gek te keer. De dikke Jim heeft hij zelfs eigenhandig uit zijn hangmat gesmeten. De kerel vertikte het vierkant om aan het werk te gaan. Zelfs de lange Tom heeft hij achter de broek gezeten dat de man niet meer wist waar hij het moest zoeken. Ik raad u aan, vreemdeling, de Charterranch een andere keer te bezoeken, als Clark kalmer is. Nu is hij verschrikkelijk...”

Conny floot een vergenoegd deuntje. Pas toen zijn blik toevallig op de bloemen in zijn hand viel, zweeg hij. Sheriff Kennedy grijnsde als een worstelkampioen. Hij kende de oorzaak van die ontstellende ijver wel en hij kon niet nalaten te zeggen: „Het is maar goed dat u gisteravond nog even naar de kroeg bent geweest, mister Coll. Ik geloof dat het de moeite waard was.”

Conny Coll antwoordde met het onschuldigste gezicht van de wereld: „Ik geloof dat zoiets altijd nuttig is, sheriff. Men moest eigenlijk elke avond een wandelingetje maken om wat frisse lucht te happen. Onderweg beleeft men allicht iets...”

De sheriff bracht de G-man naar de grafheuvel, die de dode Benjamin Charter als laatste rustplaats diende. Conny stond er lang met gebogen hoofd voor. Hij wijdde zijn vriend een laatste gedachtenis. Toen legde hij het boeket op het graf. Na nog even stilzwijgend te hebben getoefd, draaide hij zich om en zag op enige afstand Clark Campwell staan, die al geruime tijd met een verbeten gelaat, de Stetson in de hand ronddraaiend, achter hem heen en weer drentelde. „Baas,” zei hij toen hij de blik van Conny op zich zag gericht, „ik begroet u in naam van de hele ploeg op de ranch. De schooiers - ik bedoel de boys zijn verhinderd want ze zijn druk bezig uw bevelen uit te voeren. Ze zullen er nog tot diep in de nacht werk mee hebben. Maar morgen, baas, morgen zullen ze allemaal gekamd en geschoren aanwezig zijn om u welkom te heten...” Conny Coll deed een stap in de richting van de voorman. Op zijn gelaat stond duidelijk de tevredenheid over de wonderbaarlijke ommezwaai van de voorman te lezen. „Clark,” zei hij toen, de hand naar hem uitstekend, „ik zie dat je er prijs op stelt mijn vriend te worden. Zo iemand heb ik dringend nodig op de ranch. Hoe denk je er over?” Clark Campwell greep met een kreet van vreugde de hem geboden rechterhand.

„Baas!” riep hij met stralende ogen, „u zult zich geen betere vriend kunnen wensen. Hier - hier mijn hand er op. En wat Clark Campwell een ander hand in hand belooft dat doet hij. Ik zal voor u door het vuur gaan - ik en mijn boys!”

„Dat weet ik, Clark,” antwoordde Conny niet zonder enige ontroering, „dat wist ik al toen ik je gisteravond voor de eerste keer zag. Je bent een dappere kerel met het hart op de rechte plaats. Zo’n knaap mag nu en dan wel eens uit de band springen, maar er is niemand die beter dan hij de vriend van een ander kan zijn...”

„Ik dank u voor die woorden, baas,” antwoordde de voorman eenvoudig. „U zult er nooit spijt van krijgen.” Conny bevond zich allang op de terugrit naar Whooley toen de sheriff nog steeds hoofdschuddend naast hem reed. „Hoe speelt u dat klaar, mister Coll?” vroeg hij eindelijk na een lang zwijgen. „Hoe pakt u zoiets aan?” „Wat?”

„Dat u zo’n invloed op de mensen heeft.” „Och,” Conny Coll glimlachte, maar dit keer was zijn lachje onzeker. „Dat is toch heel simpel, sheriff. Als men de juiste woorden maar op het juiste ogenblik gebruikt. Dat is het hele eieren eten!”

De sheriff was echter niet voldaan over dit antwoord. Hij schoot er niet het minste mee op en iets waar Kennedy niets wijzer van werd, was voor hem waardeloos. Hij paste er echter wel voor op nog verdere vragen te stellen, want zijn gevoel zei hem dat hij er nooit en te nimmer in zou slagen deze man uit zijn tent te lokken en in zijn binnenste te kijken. En daarom luchtte hij zijn gemoed met een hevig gesnuif, dat zijn bijnaam alle eer aandeed.

De oude burgemeester had zorgen.

En ze betroffen hoofdzakelijk zijn vriend Raoul Kennedy. Het zag er kwaad uit voor zijn vriend als hij er niet gauw in slaagde de mysteries in zijn stad op te lossen. Al had rechter Evans tenslotte ook gedaan alsof hij de moeilijkheden van Kennedy ten volle begreep, tijdens het wandelingetje naar de postkoets had hij Dandy iets gezegd, waar deze nu over piekerde.

„Kennedy is ongetwijfeld een goede sheriff, maar voor Nevada is hij wat te gezapig en te menselijk. Ik hoop dat hij me spoedig melding maakt van het uitschakelen van deze bandieten.”

Pat Dandy had zijn vriend natuurlijk niets van deze woorden gezegd. Hij wilde hem niet ontmoedigen en zenuwachtig maken, maar hij kende Evans te goed! In zijn ambtstijd van burgemeester had hij al dikwijls met Evans te doen gekregen en hij wist dat de rechter die woorden niet zomaar had gezegd.

Op die gronden had Dandy grote zorgen. En nu waren die twee Conny Colls er ook nog bijgekomen. Hij had zich dc rest van de nacht, na de tocht van hem en de sheriff met de G-man naar de notaris, rusteloos in zijn bed omgedraaid en over de problemen nagedacht. Als het nu maar lukte de onechte Trixi morgen bij de notaris gevangen te nemen dan konden ze Evans in ieder geval iets melden. De aandacht van de rechter zou dan enige tijd zijn afgeleid van de moordzaak.

Moe en slaperig verliet Pat Dandy die ochtend zijn huis om naar het kantoor van zijn vriend te stappen. Ze hadden afgesproken voor de middag daar samen te komen en dan gedrieën naar Derringtone te gaan, om de pseudo-Trixi op te wachten.

Ook nu hij door de straat liep lieten hem de kwellende gedachten niet los. Hij stapte voort met diep gebogen hoofd.

„Nou, Dandy, wat is dat? Je trekt een gezicht of je vanmorgen een krokodil in je brood hebt gevonden!” De oude keek op en keek recht in een rimpelig, door de zon verbrand gelaat, waarin hem twee heldere ogen tegenlachten. Het was een man in de landelijke kledij. Zijn lange, bruine vingers omklemden de teugels van een bruine merrie. Pat Dandy stak met een verheugde grijns zijn handen naar de ander uit. Hij was zo in gedachten verzonken geweest, dat hij niet eens had gemerkt dat de man van zijn paard was gestegen.

„Hallo, Ted! Dat doet me goed mijn oude collega uit Utah weer eens te zien. Je hebt je een eeuwigheid niet meer in Whooley laten bekijken, man. Wat voert je in deze vroege ochtend naar Nevada?”

Sullivan grinnikte breed. Ook hij was kennelijk verheugd over deze onverwachte ontmoeting. Hij was burgemeester van Livingstone, een stad bij de grens van Utah en de twee kenden elkaar al lange tijd, maar kwamen door de drukte van hun ambtelijk bestaan weinig bij elkaar op bezoek. „Jij woont evenver van Livingstone af als ik van Whooley,

Pat. Waarom kom jij nooit eens overwaaien?” antwoordde Sullivan, de hem toegestoken hand krachtig schuddend. De merrie naast hem schraapte met de voorhoeven over de grond. Het leek wel alsof zij instemde met de begroeting. „Je kunt van een oude man als ik toch niet verwachten,” wilde Dandy zich verdedigen, maar Sullivan wimpelde zijn bezwaren weg.

„Klets, Pat. Ik ben geen jaar jonger dan jij! Maar alle gekheid op een stokje,” ging Sullivan plotseling ernstig wordend verder, „ik zou je graag eens uitvoerig spreken over een zaak, maar ik moet eerst naar de Charterranch. Die Campwell heeft zich verleden week bij ons een paar dingen veroorloofd, waarover ik nog een hartig woordje met hem moet spreken. Bovendien moet ik jullie sheriff ook nog hebben!”

Pat Dandy keek zijn collega verrast aan. „Wel, wat wil je van Kennedy?”

„Er is iets vervelends gebeixrd aan de grens en ze hebben het mij gemeld. En omdat ik wel weer eens naar Whooley wilde heb ik het werk van mijn sheriff op me genomen en ben met Olivia op weg gegaan.” Met Olivia bedoelde hij zijn merrie, die belangstellend om zich heen keek, terwijl ze kalm door de hoofdstraat van Whooley stapte. „Dan kunnen we gelijk oplopen, Ted, ik was namelijk juist op weg naar Kennedy,” antwoordde Dandy. „Nee, nee,” weerde Sullivain haastig af, „ik moet eerst nog naar de Charterranch, anders is die Campwell weer ergens op de prairie. Naar jouw vrolijke gezicht te oordelen is het een aardige zaak die jou naar de sheriff drijft, niet?” „Je hebt gelijk, Ted,” bevestigde Dandy, „er is de laatste tijd van alles aan de hand in Whooley. Maar vertel me eerst eens waarom je naar Kennedy toe wilt.” „Goed, als je dan niet wachten kunt tot ik terug ben. Gistermiddag dook bij mij in Livingstone een jongeman genaamd Freeman op en die vertelde aan iedereen die het horen wilde dat ze hem jn Whooley van zijn paard en wapens hadden beroofd. De dader zou een man zijn, die een hond bij zich had.”

„Een man met een hond? Was het soms een zwarte wolfshond?” De oude Dandy keek zijn makker gespannen aan.

„Ja, maar...”

„Nou, dan is alles duidelijk - tenminste voor mij.” Pat had de ander niet laten uitspreken. Hij was opeens een en al leven geworden, „Je zult hier met goede berichten voor die Freeman vandaan kunnen rijden, Ted, want over een paa uur zul je de man leren kennen die de overval pleegde.” Ted Sullivan trok een niet bijster snugger gezicht. „Je... je kent de schurk die dat op zijn geweten heeft?” vroeg hij, zichtbaar in de war. Dandy knikte.

„Zegt de naam Conny Coll jou iets?” vroeg hij. „Conny Coll?” Sullivan raakte van de ene verbazing in de andere, „of die naam mij iets zegt? Wat is er met hem?” „Hij deed het!”

Ted Sullivan schudde misprijzend het hoofd. „Je moest niet zulke vervelende grapjes uithalen met een oude vriend, Pat. De zaak is veel te ernstig.”

„Het zijn geen vervelende grapjes, Ted,” verdedigde Dandy zich. „Het betreft hier werkelijk Conny Coll. Denk maar aan de zwarte hond...”

„Je bent een onverbeterlijke kletskous, Pat.” „En het zwarte paard...”

„Nu is het genoeg, verdomme nog aan toe! Heb van mijn leven nog niet zoveel onzin gehoord en dat nog wel van jou! Pat, oude jongen, ik zou eens naar een zenuwarts stappen.”

Uit het baardige gezicht van de oude burgemeester klonk een luide lach op, wat Ted Sullivan buiten zichzelf bracht. „Heb je wel eens gehoord, oude gek!” brulde hij, „dat een man als Conny Coll zich aan andermans goed vergreep? Heb je nog nooit gehoord van Satan, zijn prachtige hengst, die met geen ander paard vergeleken kan worden? En wapens? Dacht je dan werkelijk dat uitgerekend zo’n man...”

„Kalmeer een beetje, mijn beste Ted. In vredesnaam beheers je. Het gaat hier niet om de echte Conny Coll, maar om de andere - de onechte.”

„De onechte?” Nu begreep Ted Sullivan er helemaal niets meer van. Hij wierp een achterdochtige blik op zijn vriend -toen boog hij zich naar hem toe en rook aan zijn mond. De oude amuseerde zich kostelijk. „Ik heb niets gedronken, behalve een glas warme melk,” zei hij lachend. „Maar het is waar. Er is een tweede Conny Coll in onze plaats opgedoken.”

„Dat begrijp ik niet.” Ted Sullivan was zo verbluft dat hij niets meer over zijn lippen kon brengen.

„Ik zal je straks alles uitleggen, Ted,” zei Pat, zich in de baard krabbend van genot. „Rijd eerst naar Campwell - als je terugkomt zal ik alles ophelderen. Ik moet nu naar Kennedy, want dat verhaal van die overval op Freeman heeft me op een idee gebracht. Tjonge, Kennedy zal grote ogen opzetten!”

„Wil je me niet meer vertellen?”

„Nu niet, Ted, nu niet,” antwoordde Dandy, die opeens haast had om weg te komen. „Ik geloof dat ik nu weet waar Kennedy moet toeslaan om de duistere gebeurtenissen van de laatste dagen op te lossen. Als je niet te lang op de Charterranch blijft wacht ik bij Kennedy op je.” Met die woorden draaide hij zich om en liep haastig verder. Ted Sullivan keek hem verwonderd na. „Begrijp jij er iets van, Kleine?” mompelde hij, Olivia hoofdschuddend aankijkend. Hij wilde op het paard stappen, maar dat werd verhinderd. Hij botste namelijk tegen de machtige borstkas van een lange, jonge cowboy.

„Nou, oude, jij zou een paar ogen in je rug wel kunnen gebruiken, geloof ik.”

De hoed van de cowboy was bij de botsing op de grond gevallen. Hij kon zijn ergernis niet verbergen. Ted Sullivan kende hem niet.

„Nou...,” zei de cowboy tartend. Zijn gelaat was rood geworden. „Raap je mijn hoed op, oude? Je hebt hem ook op de grond gegooid.” De jongen scheen weinig respect voor de grijze haren van bejaarde mannen te hebben. Ted Sullivan keek de jongeman voor hem aan als een ei bij het ontbijt dat hij van plan was de kop af te tikken. Hij had op dit ogenblik wel andere zorgen dan zich met die melkmuil te bemoeien. Hij wilde zo snel mogelijk naar de Charterranch.

En het gebeurde snel. Het was een beweging, die er niet verdacht uitzag en door de voorbijgangers niet werd opgemerkt. Pas toen de jongen luid schreeuwde en als een dolle ooievaar op een been ronddanste begonnen de mensen naar hem te kijken.

Ted Sullivan had namelijk in alle gemoedsrust zijn linkervoet op de rechterlaars van de knaap gezet. Het succes van deze daad was, naar hij met voldoening vaststelde, niet gering.

„Je bent er beter aan toe dan ik,” zei hij met rustige stem tot de schreeuwlelijk. „Jij hebt werkelijk nog een tweede paar ogen - al zijn het dan eksterogen. Raap je hoed eens op, jongen. Hij wordt stoffig. Een beetje gymnastiek kan voor kwajongens als jij geen kwaad.” Hij slingerde zich in het zadel van zijn Olivia. Pat Dandy had niets gehoord of gezien van dit kleine intermezzo. Hij was snel doorgelopen en stapte nu het kantoor van Kennedy binnen.

Lange Nat, de hulpsheriff, zat in de stoel achter het bureau. De trage bewegingen waarmee de jonge kerel overeind kwam, deden het bloed van de oude Dandy koken. „Je hebt zeker niet veel te doen, hè? Is Kennedy er nog niet?” informeerde hij, de Lange donker aankijkend. „De baas is met mister Coll naar de Charterranch gereden,” antwoordde Nat. „Ze zouden gauw terug zijn. Mister Coll wilde naar het graf van Charter.”

Dandy streek zich door de baard. „Zo - hm.” Het viel hem zwaar het nieuws voor zich te houden tot de sheriff was teruggekeerd. „Wanneer zijn ze weggegaan?” vroeg hij, zijn keel schrapend dat men er bang van zou worden. „Vanmorgen in alle vroegte, meneer de burgemeester,” antwoordde Nat vlug. „Heeft u iets belangrijks ontdekt?” „Gaat nog al...,” mompelde Dandy en na enig aarzelen voegde hij er aan toe: „Ik zal hier wel wachten.” „Maar dan ook in deze kamer!” „Waarom?”

Lange Nat grinnikte. „Ik raad u niet aan in het vertrek hiernaast te gaan zitten, meneer de burgemeester. Daar hebben ze namelijk de woeste wolf opgesloten en hij ziet eruit alsof hij iedereen die binnenkomt op zal vreten.” Pat Dandy gaf geen antwoord. Hij schraapte nog eens zijn keel en liet zich in een stoel vallen.

„Als je niets beters te doen hebt, kun je wel een wandelingetje gaan maken, want ik zou graag alleen zijn,” zei hij na enige ogenblikken. Dat was duidelijke taal en de trage Nat verdween prompt.

De oude Dandy zat met op de borst gezonken kin in zijn stoel. Hij maakte de indruk te slapen - doch het was schijn. In werkelijkheid arbeidden zijn hersens intensiever dan ooit. Zijn heldere ogen waren strak op de punten van zijn laarzen gericht en zijn vingers streken ononderbroken door zijn baard.

Pat Dandy kon later niet meer zeggen hoe lang hij zo had gezeten. Hij wist alleen dat er in die ogenblikken de ongelooflijkste gedachten door zijn hoofd waren gegaan. Plotseling en met een heftige ruk hief hij het hoofd op en wendde de blik naar het raam. Hij hield meteen op met het zenuwachtige vingerspel.

Buiten op de straat hoorde hij het geluid van paardehoeven en enkele ogenblikken later zag de oude burgemeester de twee ruiters die voor het gebouw uit het zadel stegen. Er kwam een diepe zucht over zijn lippen. Toen kwam hij uit zijn stoel overeind en liep op de deur toe, die op dat moment werd geopend.

„Wel?” Kennedy keek verrast naar de voor hem staande man.

Conny Coll betrad achter hem het kantoor.

Pat Dandy bemerkte meteen het bloed op de mouw van zijn vriend. Hij hief de arm op en trad geschrokken naderbij.

„Niets bijzonders, Pat,” zei Kennedy snel. „In ons beroep moet je op zoiets rekenen. Mister Coll heeft voor de barmhartige Samaritaan gespeeld.”

„Hoe is het gekomen?”

Conny Coll gaf antwoord voor de sheriff iets kon zeggen. „We werden beschoten toen we vlakbij de Charterranch waren. We slaagden er helaas niet in de schutter te vangen.” „Vertel eens wat je hierheen heeft gevoerd, Pat?” zei de sheriff kort.

„Je schijnt onze afspraak te zijn vergeten. We zouden toch naar Derringtone gaan om de pseudo-Trixi gevangen te nemen,” antwoordde de oude man. Hij wachtte even en vervolgde toen: „Ik heb echter nog een kleine verrassing voor je, Raoul.” Toen zweeg hij weer.

De sheriff keek hem gespannen aan. Ook Conny Coll wachtte.

„Nou, Pat, zeg op!” liet de sheriff horen. Hij werd ongeduldig.

„Ik heb Sullivan ontmoet.”

„Sullivan? Ted Sullivan uit Livingstone?” Kennedy was een stap naderbij gekomen.

„Ja. En weetje wat hij hier in Whooley zoekt?” „Maak het niet zo lang.”

„Hij zoekt een man met een zwarte hond. Die man heeft namelijk in de nacht toen we hier al dat gedonder hadden -die onbekende dode bij Tyler en Shelley en de overval op de kassier - in die nacht heeft hij een man overvallen in het grenswoud en van zijn paard en revolver beroofd.” Conny Coll floot kort door de tanden. Kennedy had iets meer tijd nodig om de mededeling te verwerken. „Kun je je nog herinneren wat de twee jongens verklaarden?” ging de oude verder. „Tyler en Shelley zeiden immers dat de man, die in hun huis door de knieën ging, voor zijn dood ‘die hond’ had gezegd. Nou, Raoul, wordt het verbandje nu duidelijk?”

Ja, nu was ook bij Kennedy de vonk overgesprongen! Hij liet zich slap in de stoel vallen die Dandy als zitplaats had gediend.

„Mijn God,” steunde hij, „dan heeft die schoft dus alle misdaden op zijn geweten!” Als door een schorpioen gebeten sprong hij omhoog. „Kom mee!” riep hij opgewonden uit. „Kom mee, mister Coll! We hebben geen seconde meer te verliezen. Op naar Derringtone om de smeerlap een mooie ontvangst te bereiden.” Conny Coll moest lachen om de plotselinge haast van de sheriff. Maar hij kon het heel goed begrijpen. En in de grond van de zaak brandde ook hij van nieuwsgierigheid zijn dubbelganger nader in ogenschouw te nemen. „Ik geloof dat het het beste is als ik ook nu Zwarte Wolf hier laat,” meende hij. „De goede jongen zou de kerel eens te vroeg naar de keel kunnen vliegen. En we moeten hem levend hebben - die andere Conny Coll - nietwaar, mannen?”

Kennedy hoorde en zag al niets meer. Hij stond buiten Als de ‘Locomotief’ eenmaal warm was gelopen, kon niets hem meer tegenhouden...

Er lag iets van spanning in het vertrek waarin de vijf mannen zaten. Een broeiende stilte drukte op hen, slechts af en toe klonk een onderdrukt kuchje, een diepe zucht of het geschraap van een schuivende stoel.

Er waren maar weinig woorden tussen hen gewisseld toen ze het vertrek betraden. Ze wisten immers allemaal waar het om ging.

De uitdrukking op het gezicht van Derringtone was nietszeggend, onverschillig bijna. Hij was al aan zijn derde zelfgerolde sigaret toe.

Conny Coll die hem onopvallend observeerde vond dit niet vreemd. Het was tenslotte niet het dagelijkse werk van een notaris om schurken te vangen.

Naast de G-man zat sheriff Kennedy. Hij was misschien de enige die bij elk geluid dat van de straat binnendrong in elkaar dook en de vingers naar de lange Colt liet glijden. Aan zijn hele houding was te zien dat hij veel liever tegenover een horde ruige kerels stond dan hier gelaten op een tegenstander te zitten wachten. Een man bovendien die hij nog nooit had gezien.

Naast de sheriff zat Lange Nat. Kennedy had hem onderweg naar de notaris op straat ontdekt en ter versterking meegenomen. Eerst was Nat stomverbaasd geweest, maar toen had hij zich zonder tegenspraak in het onvermijdelijke geschikt. Getrouw aan zijn diensteed moest hij immers alle bevelen van zijn meerderen opvolgen.

Hij deed echter of de hele zaak hem geen fluit aanging. Zijn lange dunne lichaam had hij als een hoopje ellende in de leunstoel gevlijd en hij scheen voor niets anders dan zijn vingernagels interesse te hebben. Hij zat er zonder onderbreking op te bijten.

De oude Dandy, die de groep completeerde, speelde met zijn baard, terwijl zijn blikken steeds van Conny Coll naar het raam aan de voorzijde van het vertrek dwaalden. Het werkvertrek van de notaris bevond zich op de begane grond. Ja, het was een zonderlinge groep die hier onder zulke buitengewone omstandigheden bij elkaar was gekomen. Boven alle aanwezigen zweefde dezelfde vraag: wanneer komt de bandiet, die de erfenis met zo’n handige truc in de wacht meende te slepen? Wat zou er gebeuren als hij opdook en voor de wachtenden stond?

Plotseling stond Derringtone op. Zo onverwacht en snel dat alle aanwezigen ervan schrokken.

„Neem me niet kwalijk, mijne heren,” zei de notaris, „maar ik denk dat we best een slokje kunnen gebruiken. Het is niet te geloven zoveel dorst als je van dat stilzitten krijgt. En wie weet wanneer de schurk hier pas verschijnt? Het kan best namiddag of zelfs avond worden!” „Aardige vooruitzichten,” gromde Kennedy die flauw was geworden van het lange zitten.

„Als ik jou was had ik mijn breiwerk meegenomen, Raoul,” meende Pat Dandy met een sluwe knipoog. De notaris kwam terug met een halfvolle fles en vijf glazen. Kennedy sloeg de borrel af en wierp een dreigende blik op Lange Nat, die begerig naar de fles in de hand van de notaris zat te kijken. Nat bedankte ook.

Alleen Dandy en Conny Coll accepteerden de whisky. „Een glaasje op zijn tijd, geeft niemand spijt,” grapte de burgemeester zijn hand uitstekend. Met deze filosofische uitspraak was de ban die er over het gezelschap had gelegen gebroken. Allen meesmuilden, zelfs Kennedy, die niets zo slecht kon zetten als drinken in diensttijd. Ook Conny Coll tastte lachend naar het glas en hief het hoog op.

Toen zei hij iets en zijn woorden deden de sheriff en Dandy verbluft opkijken.

„Sheriff,” vroeg hij, „hoe heette die kassier van de Western Bank ook weer?”

„Smith - Jac Smith.”

„En werd er werkelijk niets gestolen?”

„Geen cent, mister Coll!”

„Maar de ander - ik bedoel de vent die er precies zo uitziet als ik,” ging de G-man door, „heeft alle safes doorzocht.” „Alleen de safes, want Smith had geen sleutels van de grote brandkast. Mister Ellis, de eigenaar van de bank, moet erbij zijn als de kast geopend wordt. De kerel was echter vlug klaar, hij wilde maar een paar kastjes zien.” „En daar was ook de safe van mister Derringtone bij, nietwaar?”

„Dat weet ik niet, mister Coll! Dat kunt u hem beter zelf vragen.”

Sheriff Kennedy wendde zich tot de notaris en hij zag dat deze doodsbleek was geworden.

„Wat scheelt u, mister Derringtone. Voelt u zich niet lekker?”

„Sheriff! Ik krijg een beangstigende gedachte - een vreselijk gevoel...” Derringtone was een man die tot nu toe in de uitoefening van zijn ambt een zekere waardigheid had weten te behouden. De gedachte die echter zoeven bij hem was opgekomen, deed hem met fladderende jaspanden uit zijn bureaustoel omhoog schieten en naar de deur rennen. Conny Coll keek hem lachend door het raam na. „Zullen we wedden, sheriff,” zei hij, „dat het testament is verdwenen?”

Kennedy zei echter geen woord. Hij zou ook niet hebben gesproken als hij iets had weten te zeggen. Hij was sprakeloos maar niet roerloos. Een sprong die een panter alle eer zou hebben aangedaan bracht hem bij het raam. Hij snoof als een zwoegende houthakker.

„Wedden, sheriff?” klonk de stem van Conny voor de tweede maal.

„Dat geloof ik niet, mister Coll,” zei de sheriff eindelijk, door zijn droge lippen steunend. „Wat zou dat voor zin hebben?”

„Het zal daardoor zo lang duren dat ik de ranch kan overnemen tot de toestand helemaal duidelijk is en er niets meer in de weg staat. Dat zal pas gebeuren bij mijn dood, wat betekent dat ik naar de ranch kan fluiten zo lang ik leef. Gesnopen, sheriff?”

„Almachtige... ook dat nog!” Kennedy was aan het einde van zijn krachten. Zijn hulpeloze blik zocht Pat Dandy die eveneens met verstarde ogen door het raam zat te turen. „Raoul - denk eens aan de rechter. Hoe wil je hem dit vertellen en uitleggen?”

„Naar de duivel met die oude zot!” ontsnapte het Kennedy geheel tegen zijn wil. Zijn blik viel op Lange Nat, de hulpsheriff, die nog steeds verveeld op zijn nagels zat te bijten.

„Wat zit jij daar te lummelen, stuk hellebroedsel,” brulde de geplaagde sheriff. „Ga kijken waar notaris Derringtone zo lang blijft.”

„Misschien heeft hij een beroerte gekregen. Zoiets schijnt in dergelijke omstandigheden meer voor te komen,” zei de Lange droog. Dan schudde hij zijn botten door elkaar en kwam eindeloos sloom overeind. Maar Kennedy brulde alweer verdere bevelen: „Blijf hier, verdomme. Daar heb je de notaris!” En Lange Nat volgde deze order ook weer op. Hij ging weer zitten en trok zijn benen, zo snel als in reflexbeweging, naar zijn kin. Toen begon hij op zijn nagels te kluiven dat de stukken eraf vlogen.

Derringtone behoefde geen woord te zeggen toen hij over de drempel van zijn kantoor stapte. Hij behoefde niet te verklaren dat de voorspelling van Conny Coll was bewaarheid. leder die de advocaat aanzag kon op zijn gezicht lezen dat de laatste wil van Charter - eigenhandig opgeschreven -niet meer in de safe was te vinden.

Pas nu scheen Pat Dandy zich te bezinnen dat hij duizend dollar armer was geworden.

„Nu ben ik erfgenaam zonder erfenis,” stelde hij zakelijk vast.

„Zouden we het testament weer vinden?” Merkwaardig genoeg was het Derringtone die deze woorden uitsprak en hij was wel enigszins verbaasd toen Conny Coll er antwoord op gaf.

„Testament of geen testament. Dat verandert niets aan het feit dat ik de erfgenaam van de Charterranch ben...” „Zonder testament hebben we geen wettelijke rechten u als eigenaar van deze ranch te beschouwen, mister Coll.” „Betaalt u de erfdelen aan de anderen uit, mister Derringtone?” vroeg de G-man rustig.

„Dat mag ik wel doen, mijne heren.” Het antwoord van de notaris verwekte enige opschudding onder de aanwezigen. „Mister Charter was namelijk zo verstandig om de drie kwitanties voor een snelle afhandeling van zaken in te vullen en aan mij te geven. Ik heb ze hier.” „Drie?”

„Natuurlijk! Voor de sheriff en de burgemeester duizend dollar en voor mijn eigen persoon vijfduizend...” „En hoe staat het met de ranch?”

„Die zaak moet wachten tot de raadselachtige verdwijning van het testament is opgelost.”

De notaris sprak de welgekozen woorden rustig uit. Aller ogen waren op Conny Coll gericht, die een paar stappen dichter bij Derringtone was gaan staan. Alle vriendelijkheid was opeens van zijn gezicht verdwenen.

„Derringtone,” zei hij en zijn stem klonk opvallend zacht. „Je hebt in aanwezigheid van verschillende getuigen verklaard dat ik de erfgenaam van de Charterranch ben. Daaruit concludeer ik dat jij op de hoogte bent van de inhoud van dat testament.”

„Natuurlijk ben ik dat! Ik was het immers zelf die Charter hielp bij het opstellen ervan.” Conny Coll glimlachte weer.

„Dan is het goed, mijne heren.” Zijn stem klonk vriendelijk en innemend, zoals gewoonlijk. „Dan is er niets wat mij bij de overname van de Charterranch nog in de weg kan staan.” „Mister Coll,” zei de notaris hijgend. „U vergist...” „Ben ik de erfgenaam of ben ik dat niet?” „Dat bent u! Maar zonder een wettig testament ontbreekt iedere wettelijke aanspraak.”

„Och!” De G-man meesmuilde met het meest tevreden gezicht van de wereld. „Hoofdzaak is dat ik de erfgenaam ben. Het testament zal over enige tijd wel gevonden worden - op de een of andere manier...”

En daarmee werd de zitting, die eigenlijk was begonnen als vergadering van de ontvangstcommissie voor de andere Conny Coll opgeheven.

En het eigenaardige was dat blijkbaar geen der deelnemers er aan dacht dat de tweede Trixi niet verschenen was.

De maan stond laag aan de lichtgrijze hemel in het oosten. Ze wierp een onzeker licht op het uitgesleten rijpad dat recht naar de Charterranch voerde en dat zijn kaarsrechte randen als twee parallel lopende lijnen door het donkere struikgewas trok.

Conny Coll was diep in gedachten verzonken toen hij kort voor het aanbreken van de nieuwe dag de ranch van zijn overleden vriend bereikte.

Nu, op de avond van de veelbewogen dag, nu hij op de laatste heuvel voor de indrukwekkende ranchgebouwen stond, kon hij weer met bewondering vaststellen dat het een prachtranch was. Het hoofdgebouw lag temidden van enkele laag opgetrokken houten huizen en stallen. Voor op het erf bevond zich de grote waterput met de pomp, waaruit door middel van een handig buizensysteem water voor de vele drinkbakken werd opgezogen. Bijna onafzienbaar stond rek naast rek, stevig gebouwd en inmiddels goed schoongemaakt, en daartussen bewoog zich de veemassa blatend en loeiend op de sappige weiden. Aan het ranchhuis was, iets lager, het verblijf van de cowboys en ander mannelijk personeel gebouwd, terwijl de vrouwen, een paar kokkinnen en zwarte werksters, in een gebouw aan de achterzijde van het hoofdgebouw hun kamers hadden. Conny Coll hield zijn paard in op een kleine heuvel bij de Little River, een beekje dat dicht langs de Charterranch liep; en verwerkte de indruk die de enorme ranch op hem maakte met een dromerige blik in de ogen. Hoeveel moeite en liefde was er nodig voor het opzetten en uitvoeren van zo’n werk. Hij dacht onwillekeurig aan de vaderlijke ranch in het verre New-Mauten in Arizona, die niet te vergelijken was met deze trotse bezitting. Hij wist hoe zijn vader had moeten ploeteren voor hij de eerste vruchten van zijn werk kon plukken en hij wist ook dat zijn moeder, het kleine, gracieuze vrouwtje, die niet voor dit ruwe land was geboren, zich met alles overwinnende liefde had opgeofferd voor het levenswerk van haar man. Hij kon het bijna nog niet geloven dat de zonderlinge Charter hem deze rijkdom had nagelaten. De geluksgodin was hem weer eens goed gezind geweest! Zij wilde hem iets in de schoot werpen wat hij niet had verdiend. Hij had namelijk absoluut niet geweten dat Charter destijds in gijseling werd gehouden door de bende van MacKeane. Overste Sinclair had hem opgedragen een eind te maken aan het schrikbewind van dat heerschap en het was een grote Verrassing voor hem geweest toen hij Charter in de grot zag liggen - of beter, in de handen van MacKeane zag hangen. De grote beloning had hij afgeslagen, omdat hij dit werk niet voor geld deed en meende dat de oprechte dankbaarheid van de mensen die hij had kunnen helpen al meer dan genoeg was. Bovendien betaalde de regering hem. Conny wist dat Benjamin Charter niet genoeg over hem had kunnen horen. Kort voor zijn dood was hij tegen alle raadgevingen van de artsen in naar de ranch van zijn vader in Arizona gereisd om hem op te zoeken. Conny bracht er toen juist een paar weken door, omdat hij bij de Rodeo van Amarillo een been had gebroken.

„Brave...,” Conny sprak dit woord tot Zwarte Wolf, die juist uit de beek opdook. De wolf kwam naast zijn makker staan en schudde zich met een paar wilde rillingen het vel droog, zodat de G-man er-uit zag of hij zelf in het water had gelegen.

„Zwarte! Ellendige boef! Wanneer zul je eindelijk eens om mijn dure uitrusting denken? Kan ik zo voor de jongens verschijnen? Moet je mijn mooie witte hemd nu eens zien! En mijn broek! Ziet een gentleman die een grote ranch heeft geërfd er zo uit?”

Satan, die zich op enige afstand aan mals gras te goed had staan doen, kwam aanlopen.

„Brave...,” klaagde hij zijn leed tegenover het paard. „Het gedrag van jouw makker is hemelschreiend. Eergisteren heb ik nog een nieuwe hoed moeten kopen, omdat hij de bol van de oude, die ik nog maar een week had, half had opgevreten. Dat was zijn wraak omdat ik het tweede konijntje voor mezelf aan het spit roosterde! We zullen hem betere manieren moeten leren.”

Satan was een dankbare toehoorder. Hij hinnikte vertoornd en ontblootte de tanden. Dat was echter alles wat hij kon doen, want Zwarte Wolf zat voor hem op de achterlopers onbeschaamd met de ogen te knipperen. Hij wachtte op de dingen, die zich als dreigende wolken boven zijn hoofd samen pakten. De wolf zat vol streken en meestal was het paard zijn slachtoffer. Satan werd echter nooit gemeen als hij de wolf dan met zijn sterk gebit te lijf ging. Vandaag was de wolf weer in een dolle bui. Op de meest ongelegen ogenblikken haalde hij rare streken uit. Tijdens de rit was hij Satan opeens naar de keel gesprongen en het brave paard, was daar zo van geschrokken, dat hij zijn meester bijna uit het zadel had geworpen door een wilde bokke-sprong. Conny had zich met moeite op de rug van zijn rijdier weten vast te klemmen. Alleen zijn pijp, die hij zo graag rookte als hij rustig voortreed, was op de grond gevallen. Voor hij die had kunnen oprapen, was de wolf naar voren geschoten, had toegehapt en de vlucht genomen met de pijp in de bek. De schelm had zich een uur niet laten zien en was toen deemoedig teruggekomen. De pijp had hij met gebogen kop voor zijn baas neergelegd. Omdat hij vermoedde dat paard en man zich wilden wreken had hij tijdens de rest van de tocht een ruime afstand bewaard. Zijn berouw scheen echter niet diep te zitten, want een uur daarna stortte hij de regenbui over Conny uit. „Ik geloof dat ik hem een flinke mep op de snuit moet geven, Satan.”

Het paard hinnikte dreunend en Conny meende duidelijk de vreugde over dit voornemen in de stem van zijn viervoeter te horen. Zwarte Wolf keek hem brutaal aan. Zijn blik zei dat het dreigement geen enkele indruk op hem maakte, omdat hij die tik niet eens zou voelen. Conny grinnikte en besloot de gluiperd met verachting te straffen. Dat had voor hem ongetwijfeld ook het minste risico en waarschijnlijk het meeste succes.

Hij reed naar de ranch die binnen korte tijd zijn naam zou dragen. Hij had besloten de erfenis te aanvaarden. Hoe langer hij er over nadacht des te meer lokte het hem aan. Tot zijn grote verbazing trof hij op de ranch Ted Sullivan, de burgemeester van Livingstone, aan. Deze overhandigde hem met een bijna plechtig gebaar het testament van Benjamin Charter en de overdrachtsoorkonde. Toen de oude man had verklaard hoe hij in het bezit kwam van die papieren, moest hij Conny Coll beloven met niemand over het bestaan van dit tweede testament te spreken. Nu was het de beurt aan Conny om een en ander toe te lichten en toen hij dit had gedaan, gaf Sullivan pas zijn woord van eer. Toen kwam een punt ter sprake waarbij de burgemeester een grimmig gezicht zette: Clark Campwell. Hij haalde echter opgelucht adem toen hij hoorde dat de G-man zich in de toekomst garant zou stellen voor alles wat die onberekenbare bruut en herrieschopper zou uithalen. Meer dan tevreden en hem het allerbeste wensend vertrok hij, nadat Conny hem had opgedragen alle verdere faciliteiten in verband met de eigendomsoverdracht te verrichten. Sullivan wilde dit graag doen voor de Westman. Hij zou het testament ten name van Conny Coll op de Lincolnbank van de districtshoofdstad deponeren. De eigendomspapieren en de grote verzegelde envelop met de laatste boodschap van de overledene gaf hij pas aan de G-man toen hij wegreed. Toen Conny Coll alleen in de grote, niet al te luxueus ingerichte woonkamer achterbleef, opende hij de brief. Na een goed uur verliet hij de kamer. In de hal vond hij Clark Campwell, die al die tijd trouw op hem had staan wachten. Zonder iets te zeggen overhandigde hij de papieren aan de voorman, die zich er onmiddellijk in verdiepte. Clark Campwell was een man met een diepe afkeer van alle gevoeligheid, men zou zelfs mogen zeggen, dat hij innerlijk even hard was als uiterlijk. Al zat er in de ruwe bast geen uitgesproken slechte pit, hij stond vaak hinderlijk nuchter tegenover zijn omgeving. Maar hoe langer hij op de met de hand geschreven brief van zijn voormalige baas staarde, hoe groter zijn onrust werd, en toen hij zich eindelijk door de woordenmassa had heengeworsteld lag er zelfs een vochtige glans in zijn ogen. Impulsief stak hij de rechterhand uit en wat er over zijn lippen kwam was een soort geloofsbelijdenis.

„Baas,” zei hij met zijn rauwe stem. „Ik heb altijd wel geweten wat voor een kerel mister Charter was. Ik heb hem ook altijd met eerbied behandeld. Maar dat het zo moeilijk geweest is om deze ranch op te bouwen, heb ik nooit geweten, want ik ben pas in zijn dienst gekomen, toen hij al een groot man was. Ik moet toegeven, dat ik een vervloekte egoist ben geweest, een dwarskop met zijn eigen opvattingen. Maar die zijn gisteren in de Buffel naar de andere wereld getimmerd, baas! En ze zullen nooit weer te voorschijn komen! Ik ben je man, en je zult je op mij kunnen verlaten!”

„Ik zal veel onderweg zijn, Clark - ik heb geen rust in mijn zitvlak!” lachte Conny Coll, de uitgestrekte hand van de reus grijpend. Zijn gevoel had hem in dit opzicht nog nooit bedrogen - hij wist dat hij op zijn voorman kon bouwen, ook al zou hij zich in jaren niet op de ranch laten zien. Hij benoemde de voorman in de aanwezigheid van alle boys tot bedrijfsleider en plaatsvervanger, wiens woord evenveel geldigheid zou hebben als dat van hem, de bezitter. Toen hij Campwell ook nog onder vier ogen meedeelde dat hij hem procentsgewijze in de winst van het bedrijf wilde laten delen, kende het geluk van de voorman geen grenzen meer...

En de naaste toekomst zou al laten zien dat hij het vertrouwen, dat Conny Coll hem had geschonken, ten volle waardig was.

Diezelfde avond kreeg de Charterranch onverwacht bezoek.

Conny Coll, die juist bezig was de slaapkamers op de bovenste verdieping aan een nadere inspectie te onderwerpen, zag door het raam hoe een troep zwaarbewapende ruiters het erf opreed. Even later meldde Clark Campwell hem dat de oude Wilcox met zijn zoon en dochter was gearriveerd. De buurmanrancher was gealarmeerd door berichten van een paar boys en daarop met een zo’n groot mogelijke macht uitgerukt.

Twee van zijn cowboys hadden hem namelijk gemeld dat Ken Lariser de gevreesde desperado, uit Utah was overgewaaid en zich in de buurt van Whooley scheen op te houden. Zijn boys hadden de kerel onmiddellijk herkend temidden van zijn mannen en nu was hij, Frank Wilcox, onderweg om zijn buren te waarschuwen en een sterke posse op te trommelen.

Als Ken Lariser ergens opdook, betekende dat groot gevaar. Deze misdadiger had de onaangename gewoonte kleine, afgelegen farms te overvallen met zijn bende. En omdat er bij die acties ruim gebruik werd gemaakt van de wapens, werd het hoog tijd de boeren tegen die smeerlap te beschermen en hoe kon dat beter geschieden dan Lariser uit te schakelen? Campwell stelde onmiddellijk een dozijn geoefende Colt-en geweerschutters ter beschikking. Terwijl de oude Wilcox met zijn danig versterkte ‘leger’ verdertrok, bleef de jonge Wilcox op de ranch. Hij wilde met alle geweld een paar woorden met Campwell wisselen en de onaangename kwestie tussen hen door bemiddeling van zijn zuster Lory oplossen. Hij zat er al een paar dagen diep over in de put.

Campwell voelde zich niet bijster vergevingsgezind toen hij tegenover de jongeman in de salon stond. Er lagen een paar diepe rimpels in zijn voorhoofd. Het was nu eenmaal niet de gewoonte iemand in het openbaar een valsspeler te noemen. Het woord rowdy wilde hij wel over het hoofd zien, omdat het zijn eer niet al te grof aantastte. Maar valsspelen? Nee, tot een dergelijk laag peil had hij zich nooit laten zakken! Randall Wilcox deed echter wat hij kon. Hij verontschuldigde zich op alle mogelijke manieren en’ beloofde zijn belediging in het openbaar terug te nemen. Toen ook nog Lory, de zuster van Randall, op niet al te vriendelijke toon zei dat haar broer tamelijk opvliegend was en dit zeker niet de eerste onaangename situatie was die hij daardoor op de hals had gehaald, besloot Campwell de wraakgevoelens van zich af te zetten. Randall Wilcox vertelde hem met een bedrukt gezicht van zijn tweede ziel, die hem steeds parten speelde en die hij niet de baas kon.

Toen broer en zuster hoorden dat de nieuwe eigenaar van de ranch al was gearriveerd, wilden ze hem met alle geweld begroeten.

Toen Conny Coll de grote salon betrad, deinsden Lory en Randall beduusd terug.

„Dat is hij!” riep Lory Wilcox. „Je weet wel, Randall, de man van wie ik je verteld heb...”

„Bij mijn ziel!” riep Randall uit met een verheugde klank in zijn stem.

„Lory! Dat is de man die mijn leven redde! Ik heb je ervan verteld.”

Lory zette een vrij dom gezicht. Zij begreep de betekenis van de laatste woorden eenvoudig niet. Dit was toch die prairieschuimer die zich zo onbeschoft tegenover haar had gedragen en haar bijna de dood had ingejaagd met een wilde achtervolging en toen hij haar te pakken had, zich zo vreemd had gedragen en de dierenvriend uitgehangen? Zou deze man haar broer van een zekere dood hebben gered? Dat klopte niet! Dit moest dadelijk worden opgelost! „Bent u de nieuwe eigenaar van deze ranch?” „Dat ben ik, mooi meisje.”

„U bent toch degene die mij achterna heeft gezeten?” „Dat heb ik gedaan! En ik heb er eigenlijk nog spijt van dat ik je niet een stevig pak rammel heb gegeven.” Lory Wilcox draaide zich zenuwachtig naar haar broer om, die met grote ogen de eigenaardige discussie had gevolgd. „Hoor je dat, Randall? Nu begint hij al weer. Eerst wilde hij zich op de weilanden brutaal aan mij vergrijpen. Je kunt van mij geloven dat ik de gezichtsuitdrukking van kerels met dergelijke voornemens ken en toen ik er in slaagde hals over kop te vluchten, achtervolgde hij me zo snel, dat ik voor mijn leven moest rijden. Is het een wonder, dat ik in een dergelijk geval de grijze de sporen heb gegeven?” „Een ogenblik, mooi meisje,” Conny onderbrak de aanklacht van het meisje en opeens was alle vriendelijkheid uit zijn gezicht verdwenen.

„Je zei dat ik jou al eerder op de prairie had ontmoet?” „Dat had u! De eerste keer klonk uw stem anders en er was nog een ondefinieerbaar verschil aan u maar...” „Zo,” teemde de G-man, „mijn stem was anders en...” „Maar dat zegt niets, woesteling!” ging Lory opgewonden verder. „Alle mannen hebben een andere stem als zij smerige streken van plan zijn.”

„En bovendien was er nog iets anders dat zich niet onder woorden laat brengen, nietwaar?” Conny Coll lachte alweer. „Dat moet je me eens uitleggen.” „Dat kan ik toch niet,” zei het meisje driftig. „Paard, uitrusting en kleding - alles was hetzelfde. Zelfs de hond die hijgend naast de moorhengst zat. Hij leek me alleen niet zo groot als het dier dat nu naast u staat.”

Nu mengde Clark Campwell. die het gesprek met stijgende verbazing had gevolg , zich erin. „Miss Wilcox,” zei hij, „dit is een onaangename vergissing van u. Deze man is Conny Coll, die...”

„De beroemde G-man?” vulde het meisje aan. Ze begreep er nu helemaal niets meer van. Pas toen zij uit Campwells mond had vernomen dat er sedert enkele dagen een dubbelganger van de G-man rondstapte en de ene misdaad na de andere bedreef, vielen haar de schellen van de ogen. Toen wist zij de verschillen te verklaren tussen de eerste en tweede verschijning. Bijvoorbeeld, de wolf, die na een wilde galop rustig voor haar had gestaan, terwijl hij de eerste keer na een draf al volkomen uitgeput was geweest. Nu begreep zij ook waarom de stem van de tweede man zo heel anders had geklonken.

„U bent - Conny Coll...,” stamelde zij verlegen. „Die ben ik, mooi meisje,” was het lachende antwoord. „O,” ging het meisje verder en het was de omstanders duidelijk, dat zij zich niet op haar gemak voelde, „dan bied ik u mijn excuses aan, dat ik u zo verdacht heb gemaakt. O, mijn hoofd...”

Zij draaide zich om, wierp nog een wanhopige blik op haar broer en verdween snel uit het huis. Randall Wilcox nam eveneens kort afscheid, na in grote verwarring nog een onduidelijk woord van dank te hebben gestotterd. Conny Coll en Clark Campwell keken de twee hoofdschuddend na.

„Het wordt de hoogste tijd, Clark,” meende de Westman na enige ogenblikken, „de allerhoogste tijd, dat we er in slagen die vervloekte boy uit zijn nest te jagen. Ik ga morgenochtend meteen terug naar Whooley. Misschien heeft de sheriff intussen een paar aanknopingspunten gevonden.”

Zojuist was Lange Nat van zijn dagelijkse rondgang door de stad teruggekeerd. Sheriff Kennedy zat over een paar paperassen gebogen toen de trage gestalte van zijn assistent in de deuropening verscheen.

Kennedy kende zijn helper. Hij had geen al te hoge dunk van de man, omdat deze naar zijn begrippen veel te sloom en onervaren was. Daar echter iedere behoorlijke sheriff van het Middenwesten een assistent naast zich moest hebben, beschouwde hij hem als een noodzakelijk kwaad. Nat had eigenaardige manieren, waaraan een verstandig mens - en als zodanig beschouwde Kennedy zichzelf - slechts met grote moeite kon wennen. Een van die moeilijk te aanvaarden dingen was de tergende manier waarop de Lange zijn belevenissen vertelde. Hij had de Locomotief hiermee al meerdere malen tot het kookpunt gebracht. Zo was het ook nu weer, toen Lange Nat uiterst bedaard plaatsnam en de lange benen op de uiterste rand van de schrijftafel legde. Dat deed hij altijd als hij iets belangrijks had mee te delen. Kennedy keek verbluft op. De laatste keer dat hij Nat in deze pose had gezien, had de man een zeer bruikbare inlichting ten beste gegeven. Zou hij nu misschien iets te weten zijn gekomen over de dubbelganger van Conny Coll? Kennedy wist het bijna zeker, want het zelfverzekerde optreden van zijn assistent getuigde van iets buitengewoons. De slome voelde zich kennelijk een hele Piet.

„Ik heb een klein wandelingetje gemaakt, chef,” begon hij, terwijl hij het rechterbeen met een trage beweging over het linker legde. Kennedy’s bovenlichaam schoot nog juist op tijd naar achteren, anders had de spitse laarspunt van Nat hem in de borst getroffen. „Kijk uit, verdomme,” snauwde hij.

„En ik heb iets verdraaid aardigs beleefd,” ging Lange Nat onverstoorbaar verder. „Ik zag twee mannen, die met elkaar stonden te praten in de “Vermoeide Buffel”.”

„Buitengewoon!”

„Zij spraken niet bijzonder zacht, chef, en zo kon ik een paar woorden opvangen die mij niet bevielen. ‘Ken’, zei de ene, ‘we hebben geen uur meer te verliezen. Het moet vannacht gebeuren! ‘ ‘Laat me met rust’, gromde de ander, ‘ik ben hondsmoe. Heb een lange rit achter de rug en mijn jongens hebben ook rust nodig’. - ‘Komt niets van in, Ken’, hoorde ik de stem van de eerste weer, ‘morgenochtend is het al te laat’. Direct daarop verdwenen d,e kerels.” „En wat is daar voor opvallends aan?” De sheriff schraapte zijn keel. „Het waren natuurlijk zakenlui, die het over een veekoop hadden.”

De hulpsheriff schudde verachtelijk het hoofd. „Dat deden ze niet, chef,” zei hij met een brede grijns, „een van de twee had namelijk een dik verband om zijn rechterhand.” Kennedy floot scherp.

„Nu begint je verhaal interessant te worden, Lange,” zei hij. „Ik ben nog niet klaar, chef. Het begint pas!” „Maak de zaak dan niet onnodig spannend, Lange!” „Ik ben geen vlot causeur, chef. Ik heb geen talent voor mooie woorden en voor ik een verhaal begin moet ik er eerst diep over nadenken.”

En Lange Nat deed wat hij in momenten van geestelijke inspanning altijd gewoon was te doen - hij stak een vinger in de mond en begon er op te kluiven.

„Maak je nagels morgen schoon, Lange,” gromde de sheriff, „die manieren van jou beginnen me langzamerhand de keel uit te hangen, verduiveld!” „Geduld, chef, geduld.”

Als de Lange nadacht was er geen land met hem te bezeilen. Dat wist Kennedy en daarom wachtte hij met een grimmig gezicht tot zijn helper de mond weer zou opendoen. Eindelijk was het zover.

„Chef,” ging de Lange verder, „toen ik die twee voor me zag staan, kreeg ik een eigenaardige gedachte. Die Ken leek namelijk opvallend veel op notaris Derringtone. Hij had rustig zijn broer kunnen zijn! En de man met de solide ingepakte arm... hem...”

„... de misdadiger die de aanslag op Conny Coll pleegde.” „Dat was mijn gedachte ook, chef. Ik herkende de kerel meteen!”

Sheriff Kennedy vloog met een ruk omhoog.

„Je hebt hem herkend?” riep hij woedend uit. „En dat zeg jij vervloekte ezel mij nu pas?”

„Geduld, chef, geduld,” kalmeerde Lange Nat hem en hij stak alle vijf vingers van de linkerhand in zijn mond. De gal liep sheriff Kennedy over.

„Nat,” perste hij langzaam en gedempt door zijn lippen, „mijn handen beginnen verschrikkelijk te jeuken. Je hebt dus uit het gesprek van die twee opgemaakt dat ze vannacht nog een actie willen uitvoeren, die geen uitstel duldde?” „Zo is het, chef.”

„En je hebt ook de knaap met de gewonde hand herkend?” „Het was de kleine Stanley...”

„Aha, ik dacht al dat die iets met deze geschiedenis te maken had. Wat gebeurde er verder?”

„Ik slaagde erin de twee te volgen. In het portiek van het Store House bleven ze staan. Ze werden er door een grote schare mannen opgewacht. Ik hoorde woorden als: ‘weglokken’... ‘een zacht eitje’... ‘aansteken’... en verder hoorde ik nog iets luidere uitroepen als: ‘Wilcoxranch’... ‘wraak’... ‘vergelding’...”

Sheriff Kennedy had met stijgende verbluffing geluisterd. In een flits drong de betekenis van deze woorden tot hem door. Voor hem was de zaak duidelijk.

„Je bent een geluksvogel, Lange spion!” zei hij, „ga verder!”

„Ik kon niets meer verstaan. De kerels verwijderden zich in oostelijke richting. Ik waagde het niet hen nog verder te schaduwen. Hoe licht zouden ze mij hebben ontdekt en dan was het uit geweest met Nat en zou het mooie, rustige plaatsje op uw kantoor zijn vrij gekomen voor een andere boy! Korte tijd daarna verscheen een stel cowboys van de Wilcoxranch in de stad en toen hoorde ik ook de volle naam van die Ken, de aanvoerder van de vreemde ruiters. Het gaat om Ken Lariser!”

Kennedy was veel te verrast om direct een antwoord te kunnen geven. Ken Lariser, de lang gezochte desperado, die in Utah een schrikbewind uitoefende, bevond zich in Whooley.

„Heb je je niet vergist, Nat?” De sheriff snoof opgewonden.

„Uitgesloten, chef! In zulke gewichtige zaken vergist Lange Nat zich niet! De kerels hebben ergens de opdracht gekregen de erfgenaam van de Charterranch uit te schakelen. Zijn verschijning is blijkbaar ongewenst voor sommige individuen.”

En toen bewees de hulpsheriff weer, dat hij helemaal niet zo’n grote stommerik was als Kennedy hem zo graag afschilderde, en dat hij logisch kon denken en feiten combineren.

„Het is pech voor de jongens,” ging hij grinnikend verder, „dat ze het ditmaal met een tegenstander aan de stok krijgen, die te hoog voor ze staat. Ze willen op de Wilcoxranch dus een klein vuurtje aansteken om de mannen van de aangrenzende farms te lokken en misschien ook Conny Coll. Ze denken dan met vereende krachten een makkelijk spelletje te spelen. Of ze zullen de G-man op de heenweg naar de Wilcoxranch door een massale aanval verrassen, omdat ze aannemen, dat hij aan de spits van zijn boys de bedreigde buurman te hulp zal snellen - maar dat geloof ik niet, want dat zou teveel risico voor hen zijn! Ik heb daar zo mijn eigen ideeën over, chef...” „Laat horen, Nat... spreek rustig verder.” „Het is iedereen bekend, dat Conny Coll altijd alleen opereert. Hij heeft nog nooit met een grote troep mannen de strijd tegen derden aangebonden, hij heeft er zelfs een hekel aan met de grote hoop mee te rennen! Hij zal dus rustig thuis blijven, chef. Er zullen genoeg mensen zijn om het vuur te blussen, en te veel is ook niet goed.” „Dat ben ik volmaakt met je eens, Nat. Er lopen genoeg mannen rond op de Wilcoxranch.”

„Nee, chef, dat is het juist. Die zijn onderweg, vastbesloten Ken Lariser op te jagen! De Wilcoxranch is door praktisch iedereen verlaten. Daarom hebben die aardige kerels juist die farm als fakkel uitgekozen!” „Daar sta ik van te kijken.”

„Ik heb het zelf gehoord van Randall Wilcox. Hij voerde de ruiters aan, die ik tegenkwam. Nee, chef, het is zo als ik vermoedde. Het plannetje is piekfijn uitgedacht en er kan slechts een pientere kop achter zitten. Er zit systeem in! Men wil dus onder alle omstandigheden die verwenste erfgenaam uit de weg ruimen. De andere Conny Coll wacht namelijk al dagen in de een of andere schuilplaats op zijn grote uur en als de actie slaagt, kun je er donder op zeggen dat hij op het kantoor van Derringtone verschijnt, zijn handtekening zet en verdwijnt na opdracht te hebben gegeven de ranch te verkopen. U zult moeten toegeven, chef, dat het een knap plan is. Het geld verdwijnt in de zakken van die boef!”

„We zullen Derringtone bewaken, Nat,” stelde de sheriff voor.

„Daar heb ik al voor gezorgd, chef,” Lange Nat grijnsde achterbaks.

„De oude Dandy zit al een uur met het geweer in de hand in een oude houten keet...” „Jij sluwe schurk!”

„En omdat het niet goed is een mens alleen te laten werken, ga ik nu weer naar hem toe. Hij zal niet voor de tweede keer kunnen zeggen, die oude Pat, dat ik een slome, trage zak botten ben.”

Na deze woorden stond Nat op - hij deed het echter niet zonder de punt van de rechterlaars eerst met een elegante boog onder de neus van Kennedy te hebben laten cirkelen - toen verliet hij het vertrek, een half verblufte, half woedende man achterlatend.

Een paar minuten later stond het besluit van de sheriff al vast. Hij zou direct zijn tegenmaatregelen treffen, snel en zonder aarzelen. Hij voelde instinctief dat de gebeurtenissen zich nu toespitsten, dat er zich geweldige onweerswolken aan de hemel samenpakten en de donderbui elk moment kon losbarsten. Er lag gevaar in de lucht, de met dynamiet geladen lucht. Maar het kwam vlugger dan de sheriff had verwacht. Nog terwijl hij zat na te denken werd de rust verstoord door een luide, alles doordringende schreeuw, die de man der wet een ogenblik op zijn stoel vastkluisterde. Whooley was al dikwijls het middelpunt van opzienbarende dingen geweest, maar wat zich de laatste zesendertig uur had afgespeeld, was nog nooit in de stad voorgevallen. Later wist niemand meer te zeggen, wie die verschrikkelijke alarmkreet had uitgestoten - wie als eerste dreigende rookslierten aan de horizon had gezien.

Plotseling werd het woord door meer dan een dozijn kelen uitgebruld, het ging als een ijzige wind door de straten van de plaats.

De door de prairiebewoners gevreesde catastrofe was over Whooley gekomen.

„Brand! Brand! Op de Wilcoxranch is brand uitgebroken! Alarm voor alle mannen. Te hulp! Voor de wind de vlammen naar de stad drijft. De prairie brandt!” Er werden ramen opengestoten en weer dichtgeslagen, honden trokken als dol aan hun kettingen en hun gehuil en gekef was nog afgrijselijker dan het gegil van de mensen. De bevolking van Whooley was door een ware paniek aangegrepen.

En de zwakke wind dreef de dikke, koolzwarte walm precies in de richting van de stad.

Er kwam een ruiter langs de straat gedaverd. Hij hield met geweld de teugels in toen de sheriff uit zijn kantoor sprong. „Brand, sheriff! Brand!” meldde de man hem ademloos. Het zweet stroomde hem over het gezicht. Hij moest als een bezetene hebben gereden. Hij struikelde over zijn eigen woorden. „Het droge gras om de Wilcoxranch staat mijlenver in brand. Het farmgebouw zelf werd nog niet door de vlammen aangetast, maar de dieren zijn in gevaar! De dieren...”

Sheriff Kennedy slaagde er met moeite in zijn kalmte enigszins te bewaren. Hij haalde stotend adem. „Ook dat nog,” gromde hij opstandig, „ook dat nog...” „Het vuur is moedwillig aangestoken,” ging de jongeman op het paard verder, en de menigte die zich snel om hem had verzameld, mompelde opgewonden. „Want het brak op verschillende plaatsen tegelijk uit. Dat vertelde de boys, die het vuur ontdekten. Ze zagen een man op een zwart paard in de buurt van de brandplaats en ook Campwell en Stanley doken onverwacht op. Ze gedroegen zich heel eigenaardig. U moet onmiddellijk komen, sheriff!” Raoul Kennedy rende al naar zijn paard. De laatste woorden had hij maar half verstaan. Twee namen waren nog tot hem doorgedrongen - Clark Campwell - Stanley. Maar het feit dat er een man op een zwart paard was gesignaleerd, zette hem tot de meeste spoed aan. Hij twijfelde er geen moment aan, dat het hier om de pseudo-Conny Coll ging. Intussen hadden zich op drie verschillende plaatsen in het Whooley-district drie verschillende tragedies voltrokken, die, hoewel de tonelen ver uit elkaar lagen, in hun noodlottige handelingen nauw met elkaar verbonden waren. Het toneel van de eerste tragedie was de Wilcoxranch, de tweede speelde zich af op de Charterranch en de derde midden in Whooley zelf...

Er hing een petroleumstank in de lucht. De koele nachtwind dreef de scherpe geur over het lichte golvende land van de prairie die de Wilcoxranch omgaf als een verkleurd tapijt. De sterren stonden hoog en helder aan de hemel. In dit vroege herfstseizoen was het gras droog en dor, omdat de door de zomerzon verwarmde atmosfeer al het vocht uit plant en bodem had getrokken. Als er ergens brand uitbrak, greep het vuur snel om zich heen. Nu vrat het zich binnen enkele minuten over heuvels en door dalen voort, bereikte de veekralen en kroop, door de wind aangewakkerd, verder in de richting van de Wilcoxranch. De petroleumlucht werd sterker...

De man op het zwarte paard gaf zijn bevelen met gedempte stem. Gebukte lichamen schoten door de nacht. Ze hielden blikken en kannen in de hand en onder hen bevond zich een man die door het witte verband om de rechterhand bijzonder opviel. Hij scheen de aanvoerder van de kleine troep te zijn, die op de ranch toesloop. Bij de verblijven van de cowboys splitste de groep zich en weer siste de man op het paard zijn bevelen. Toen de man met het witte verband bevestigend met het hoofd had geknikt, verdween hij in de prairie.

Een paar minuten later brak ook brand uit in de eerste voorraadschuur. Direct daarop kwam er iemand te paard aanrijden, die uit beide revolvers waarschuwingsschoten loste, wat tot gevolg had dat de enkele cowboys, die ter bewaking op de ranch waren achtergebleven, in actie kwamen.

„Brand!” riep de schutter. „Er zijn brandstichters aan het werk. Alarm, boys! Schiet op alle verdachte figuren, die zich binnen een mijl om de ranch ophouden!” Zijn stem schalde luid over het grote erf van de farm. Ter onderstreping van zijn woorden schoot hij een volle kamer van zijn Colt leeg. Toen zag hij werkelijk een verdachte gestalte, die in gebukte houding langs de muur van het grote gebouw sloop.

Onmiddellijk opende hij het vuur op de man. Er klonk een schrille kreet, gevolgd door een tweede.

Nu waren ook de in hun slaap gestoorde boys buiten verschenen en ze mengden zich snel in het vuurgevecht. De aanvallers hadden het Coltvuur van de wilde ruiter namelijk niet onbeantwoord gelaten. Een van de mannen trof een petroleumblik. Even nadat de kogel met een zingend geluid door het metaal was geslagen, schoot er een steekvlam omhoog. Er was echter geen gevaar bij, omdat het in de open lucht gebeurde op de kale grond. De man, aan wie de Wilcoxranch zijn redding te danken had, was uit het zadel gesprongen. Hij had een gestalte ontdekt, die hem bijzonder bekend voorkwam. Die snelde in de schaduw van het huis voort.

Hij had juist de achterkant van het hoofdgebouw bereikt toen hij in elkaar kromp.

Vlak achter hem klonk plotseling een donkere stem: „Blijf staan, Stanley, en verroer je niet.” De man met het verband om de hand draaide zich met een ruk om.

„Clark ben jij het! Ik dacht al...”

Campwell hield zijn twee Colts op de geschrokken man gericht.

„Ik heb je de hele dag al in de gaten gehouden, Stanley en ontdekt dat je een grote smeerlap bent! Wat zoek je hier?” „Ik... ik... Clark. Ik zal het je uitleggen...” „Ik wil weten hoeveel dollar ze je hebben gegeven voor het vuurwerk, dat je hier hebt aangestoken. Schiet op, man!” „Ik begrijp je niet, Clark,” stamelde Stanley. „Wat ben je veranderd. Wat mankeert jou eigenlijk om je beste vriend zo te behandelen?”

„Die tijd hebben we achter de rug, Stanley,” viel Campwell bars uit.

„Toen je nog een fatsoenlijke kerel was en je vingers niet naar andermans spullen uitstrekte, wilde ik je mijn vriend noemen. Je weet, dat ik me nooit voor zoiets heb geleend. Een kroeg uitmesten - hier en daar een schreeuwlelijk een knaldemper op de neus zetten, dat heb ik altijd prachtig werk gevonden, Stanley. Misdaden in dienst van een ander, voor geld... Weetje wat je bent, Stanley. Een schoft! Tot die conclusie kwam ik al toen je de jonge Wilcox het levenslicht wilde uitblazen.” „Ik wilde jou wreken!”

„Klets niet, vent! Dat geloof je zelf niet eens! Ik ben mans genoeg om zoiets zelf te doen en heb geen moordenaars nodig die een half volwassen knulletje in het donker neerschieten. De overval op Conny Coll staat ook op jouw rekening. Verduiveld, Stanley, van alle smeerlapperij die er bestaan, is de gemeenste op een slapende man schieten...” Stanley had zich al hersteld van zijn verrassing. „Ach, zedemeester! Hoe zou jij dat zo zeker kunnen weten?” zei hij geforceerd luchtig.

„De wolf heeft je plannen verijdeld, stinkend aas! Hij heeft je poot afgebeten - voor een sluipmoordenaar een veel te lichte straf. Vertel op, Stanley, wat voor spelletje wordt hier gespeeld?”

„Vraag dat aan je nieuwe baas, brave ziel!”

„Ik krijg het wel uit je, Stanley. Moet je eens opletten hoe snel dat gaat, man! Een klein drukje op de trekker...”

De stem van Clark Campwell werd gevaarlijk. „Voor de laatste maal, Stanley: wie is je opdrachtgever? Ik maak geen grapjes, Stanley - zeg op, hoe heet de vent, die ik van kant ga maken?”

Stanley rekte zijn lichaam uit en hij greep naar een oude list, die het merkwaardigerwijze altijd weer doet. „Daar komt hij aan, Clark,” zei hij, naar rechts wijzend. Clark Campwell liet zich overbluffen. Hij keek een moment in de aangewezen richting. En van dat ogenblik maakte Stanley gebruik. Zijn linkerhand ging met grote snelheid naar de holster, Campwell was echter op zijn hoede. Hij zag nog juist op tijd de voor hem bijna noodlottig geworden beweging van Stanley - toen schoot hij en Clark was een verduiveld goede schutter, die de gevreesde Coltman verre de baas was. Het lichaam van de dodelijk getroffen man sloeg hard tegen de muur, zonk toen langzaam op de met bloemen gevulde border, die het huis omgaf. Pas nu bemerkte Campwell dat er enkele cowboys naast hem stonden.

„Clark,” zei een van hen, een reeds bejaarde man met grijze slapen, „je hebt ons een grote dienst bewezen, die we niet snel zullen vergeten. Het heeft niet veel moeite gekost om het vuur te blussen. Er is een heel stel helpers aangekomen onder aanvoering van sheriff Kennedy. Binnen enkele minuten zullen we het vuur helemaal onder de knie hebben. We hadden dit niet van je gedacht, Clark, dat moet ik eerlijk toegeven en daarvoor mijn excuses. Je bent een ruige gast, maar toch een prachtkerel!”

„Je bent nu eenmaal zoals je op de wereld wordt gezet, Noel,” antwoordde Clark Campwell lachend. „Ik heb nu echter mijn meester gevonden en ik denk niet dat je nog veel over mij te klagen zult hebben.” Direct weer ernstig wordend ging hij verder: „Als ik maar wist wat dit allemaal te betekenen had, Noel! Ik kan geen wijs meer worden uit alles wat er gebeurt.”

„Misschien kan ik je een tip geven, Clark,” zei de oude cowboy met een eigenaardig lachje op de lippen. „Men kan het vuur bijvoorbeeld heel goed op de Charterranch zien. Begrijp je wat ik bedoel? Jouw boys zijn toch ook achter Ken Lariser aan en de paar die waren gebleven zijn zojuist met sheriff Kennedy hier verschenen om bij het blussings-werk te helpen. Moet ik me nog duidelijker uitdrukken, Clark?”

„Nee... verdomme! Dan is mister Coll helemaal alleen op de ranch! En misschien al in gevecht met de Lariser-bende... Hoorde ik daar geen schoten?” Toen de mannen aandachtig luisterden - Clark Campwell hield zijn adem in - hoorden ze inderdaad een ononderbroken geweer-en revolvervuur in de verte. „Dat moet op de Charterranch zijn!” riep Campwell geschrokken uit. „Dat klinkt als een veldslag. Verduiveld, Noel, en ik sta hier praatjes te verkopen, terwijl Conny Coll... helemaal alleen...”

„Om hem behoef je je geen zorgen te maken, Clark.” Clark Campwell hoorde die woorden echter niet meer. Als door een furie bezeten rende hij naar zijn paard. Met een panterachtige sprong zat hij in het zadel en korte tijd later had de nacht hem al opgeslokt.

Het hoofdgebouw van de Charterranch lag in diepe rust. De maan spreidde haar vale mantel over de lage bijgebouwen en houten schuren, die stil en verlaten in de schaduw van het grote huis lagen. De laatste cowboys hadden een paar minuten geleden, toen de rode gloed van de vlammen aan de horizon was opgeschoten, de ranch verlaten, Clark Campwell helemaal vooraan. Als er ergens op de prairie brand uitbrak, was dit een groot gevaar, ook voor de eigen veestapel. Dan moest .er geholpen worden. Dat was een ongeschreven wet van het Middenwesten. Een bevel of oproep was dan overbodig.

De eenzame man, die met open ogen op zijn bed op de eerste verdieping lag had niet het flauwste vermoeden van hetgeen zich om hem heen voltrok. Hij staarde naar het gewitte plafond. Hij was in gedachten verzonken. Misschien dacht hij aan Benjamin Charter. Misschien was hij nu pas in staat de grootte te overzien van de nalatenschap van de oude rancher, nu hij in het vertrek naast de slaapkamer van Charter op zijn bed lag. Hij wilde de kamer van de oude man met de zware meubels zo lang hij de eigenaar was, onaangeroerd laten uit eerbied voor zijn overleden vriend. De ranch zou in de toekomst zijn tehuis zijn en de weinige vrije tijd, die hem was toegemeten zou hij daar doorbrengen. Hij wist, dat het hoogstens een paar weken per jaar waren, maar de wetenschap, dat hij nu in zijn dolende, onrustige leven een stukje land had gevonden waar hij zich altijd zou kunnen terugtrekken, beviel hem wel. Hier was zijn nieuwe vaderland en misschien als hij later nog eens... je kon nooit weten... over een jaar of tien... Zo ver was Conny Coll met zijn gedachten gekomen, toen een plotseling opklinkend gegrom van Zwarte Wolf hem tot de werkelijkheid terugriep. Dat was alarm! Hij kon zich weliswaar niet voorstellen wat er voor gevaar op deze eenzame ranch zou schuilen, maar hij wist dat Zwarte Wolf met deze dingen geen grapjes maakte. Het dier had zich nog geen enkele maal vergist. Het reukorgaan van de wolf was onfeilbaar.

Conny Coll, die geheel gekleed op zijn bed had gelegen, sprong overeind. Hij drukte zich tegen de muur en schoof zijn bovenlichaam voorzichtig voor het raam. Toen zag hij wat er aan de hand was...

Twee, drie, vier, vijf gestalten verdeelden zich over het erf voor het ranchgebouw. Van de andere kanten schoten nog meer mannen, diep gebukt, toe, helemaal vooraan een grote, breedgeschouderde man, die met korte, rukkerige armbewegingen zijn aanwijzingen gaf. Dat was zo te zien de aanvoerder van de nachtelijke bezoekers. Conny Coll verwonderde zich er over dat deze opmars zo geruisloos kon worden uitgevoerd, dat geen van zijn mannen er iets van merkte. De plotselinge opkomende verdenking dat deze met de kerels onder een hoedje zouden spelen - de G-man wist zeker dat de insluipers bandieten waren - verwierp hij even snel als ze gekomen was. Het licht van de maan viel vol op de grote gestalte van de aanvoerder. „Aha,” mompelde Conny Coll en het gewone lachje vloog weer over zijn gezicht, „wat een eer! Wat een groot genoegen! Ken Lariser in eigen persoon! Zwarte... brave...,” wendde hij zich tot de wolf, „gedraag je rustig, want we krijgen hoog bezoek. Ik was allang van plan die boy te grijpen als ik de kans daartoe kreeg, maar er kwam altijd iets tussen.” Opeens wervelden de twee Colts van Conny Coll door de lucht. Ze vonden hun weg als vanzelf weer terug in de handen van de G-man. Er lag een gevaarlijke gloed in de ogen van Conny. „Hopla... mijn geliefden...,” zette hij zijn monoloog voort, en hij bedoelde deze keer zijn gehoorzaamteruggekeerde wapens, „ik denk dat er voor ons drieën veel werk aan de winkel zal komen. Ik verzoek u dan ook vriendelijk uw uiterste best te doen. Ah, kijk eens naar beneden! Staan die beste jongens niet als schietschijven op een voltreffer te wachten? Ik denk dat we nu wel met de vrolijke ouverture kunnen beginnen. Opgelet! Een - twee - drie...” De twee Colts vlogen naar voren en begonnen hun vuur te spuwen.

Ken Lariser had een gevreesde naam. Vooral in zijn jachtgebied Wyoming gebeurde het zelden, dat iemand die naam luidop uitsprak, want dat was gevaarlijk. Hij kon op een lange reeks succesvolle ‘ondernemingen’ terugblikken en had overal zijn helpers en spionnen zitten, die tegen zeer ruime betaling waardevolle inlichtingen verschaften. Daarom was Lariser altijd op de hoogte van de laatste belangrijkste gebeurtenissen op financiël gebied, goudtransporten, geldoverdrachten, enz. Tot nu toe was hij nog nooit in Nevada geweest, het was tegen zijn principe zijn jachtgebied te verlaten, maar nu had hij er toch een heel gegronde reden voor.

Toen hij een paar dagen geleden van zijn broer uit Whooley bericht kreeg, dat zijn aanwezigheid dringend gewenst was, geloofde hij eerst, dat Frank een flauwe grap met hem uithaalde. Wat zou er in de buurt van Whooley nu te doen kunnen zijn, dat een lange en niet ongevaarlijke rit rechtvaardigde? Maar Frank had een ongewoon hoog bedrag in het vooruitzicht gesteld, indien het hem gelukte een eenzame Texasser die hem in de weg stond op te ruimen. Toen hij even voor het vallen van de avond het stadje bereikte, werd hem meegedeeld, dat het te vangen wild geheel alleen op de Charterranch verbleef. Frank en Joe, zijn twee broers, die hem niet anders dan ‘Grote’ noemden, hadden ervoor gezorgd, dat de grote farm door alle bewoners werd verlaten, zodat het voor hem, de beruchte Coltman Ken Lariser, een peuleschilletje zou zijn het vonnis te voltrekken. Ken Lariser was hoogst verbaasd, dat men voor zo’n kinderachtig werkje zijn medewerking nodig had. Dat had zijn broer Joe, die ook geen beginneling was op de Colt, toch net zo goed kunnen doen? En bovendien hadden ze hem nog geschreven, dat deze actie alleen zou kunnen slagen als hij zijn gehele bende meenam. Frank sprak over een groot ongeluk, dat hem door een onverwachte gebeurtenis had getroffen. Hij zei met nadruk, dat die Texasser gevaarlijker was dan de pest. Ken Lariser schaamde zich bijna toen hij met zijn strijdmacht, meer dan een dozijn vermetele kerels, die hel noch duivel vreesden, op het ranchgebouw toereed. Hij nam zich voor na afloop van dit karwei een paar hartige woordjes met Frank te spreken. Heel Wyoming zou dubbel liggen van het lachen als er ook maar iets van deze glorierijke daad uitlekte. Zijn sterke, de dood verachtende bende tegen een enkele man? En dan nog heimelijk, in het holst van de nacht, nadat alle cowboys van de ranch waren weggelokt? Ken Lariser beet zich op de lippen. Hij zou zijn broer duidelijk maken - en dat was niet de eerste keer - wat het betekende tegen een man als Ken Lariser te vechten! Toen hij de vuurgloed in de verte zag, kende hij ook het middel waarmee Frank de ranch had ontvolkt. Het was een pientere kerel, die broer van hem! Hij begreep alleen niet wat zijn broer Joe met deze zaak te maken had. Naar zijn weten had de jongste zijn kamp in Los Angeles opgeslagen. Wat had die opeens in Nevada te zoeken? Ken Lariser kon zich niet herinneren ooit sympathieke gevoelens voor deze broer te hebben gekoesterd. De kerel was hem te weifelmoedig, te slap. Hij was nauwelijks te gebruiken voor zaakjes, die hardheid en risico smaakten, en er was nog iets wat hem niet beviel aan zijn broer: hij vertoonde een opvallende gelijkenis met een man, die hij nog meer haatte dan de dood en die hij tot nu toe uit de weg had weten te blijven - de bandietendoder Conny Coll of Trixi.

Toen de mannen het grote voorerf hadden bereikt, deelde Lariser met zachte stem zijn bevelen uit. Het plan was eenvoudig: ze zouden het huis omsingelen en op het gewone teken onmiddellijk aanvallen, de ramen inslaan, alle vertrekken met de eerste stormloop bezetten en op alles schieten wat zich bewoog of zich niet vrijwillig overgaf. De grote blonde man mochten ze geen pardon geven, hij moest op de plaats waar ze hem aantroffen worden neergepaft. Ken Lariser had niet verheeld, dat het om een uiterst gevaarlijke knaap ging, een mededeling, die zijn mannen met een brede grijns hadden aangehoord. „Hus... Dick... Tom! Jullie nemen de achterdeur,” commandeerde Lariser. „Voor het geval dat hij via de achterkant wil vluchten. En nog eens - de kerel schijnt gevaarlijk te zijn!”

„We zullen een zeef van hem maken, baas,” gromde Dick. „Bah, een boy met blond haar,” voegde hij er minachtend aan toe, „heb er nog nooit een gekend, die ergens voor deugde. Blonde haren en blauwe ogen... dat moet een half wijf zijn...”

„Hihihi,” rochelde Tom. „Ik ben werkelijk nieuwsgierig naar dat knaapje. Heb een onaangenaam gevoel in mijn maag door de lange rit. Is er in heel Nevada geen kerel, die deze job kan opknappen?”

„Vooruit nu, jongens,” drong Lariser aan, „en als je hem ziet - direct uit alle kanonnen vuur!”

Hus, Dick en Tom verwijderden zich. Ze gaven zich niet bijzonder veel moeite onbemerkt naar de achterzijde van het huis te sluipen.

Het noodlot bereikte hen voor ze in dekking hadden kunnen gaan.

Plotseling knalden er schoten - vlak na elkaar - en ze kwamen uit het raam op de bovenste verdieping. Hus en Dick bleven opeens staan alsof ze tegen een onzichtbare muur waren gerend. Tom daarentegen liep verder. Het was echter meer struikelen, toen hief hij de handen omhoog en viel in volle lengte op zijn gezicht.

„Dick... Dick...,” steunde Hus met moeite, „het is met mij gedaan... ik...,” toen zei hij niets meer.

Ken Lariser was bij de knal van het eerste schot als geëlektriseerd in de lucht gesprongen. Hij stond achter een boomstam in veilige dekking. Hij zag de drie mannen, die hij naar de achterdeur had gestuurd tegen de grond storten en roerloos blijven liggen. Toen begon de Coltschutter op de bovenste verdieping opnieuw met zijn vuurwerk. Larsen en de dikke Todd, die bijna bij het benedenste raam waren aangekomen, stieten een paar kreten uit, die ijzingwekkend door de nacht sneden. Larsen ging plotseling door de knieën en rolde zonder nog een kik te geven opzij. Fred Todd, de dapperste kerel van de hele bende, klemde beide handen om het houten vensterkruis en schreeuwde nog een keer uit volle borst. Ken Lariser opende het vuur uit beide wapens en zijn schoten troffen precies het raam waarin de dodelijke schutter enkele seconden geleden moest hebben gestaan. Van de tegenover gelegen zijde van het huis klonk plotseling heftig Coltvuur. Tim Wabbly, na Lariser de beste schutter van de bende, was uit de kuil, waarin hij had gelegen, naar voren gesprongen. Zijn kogels troffen ook het raam. Weer knalde het in het huis, dit maal kwamen de schoten uit de benedenste kamers - en Ken Lariser zag met wijd opengesperde ogen, dat Tim Wabbly de beide Colts liet vallen en slap op de grond plofte.

„Aanvallen! Aanvallen!” brulde Lariser en hij schoot zelf als de weerlicht naar voren, wild uit beide Colts vurend. Aan zijn linkerzijde renden drie, vier gestalten op het ranchhuis toe - er ontstond een hels kabaal - van alle kanten donderden de schoten - een kerel als een boom, die ver boven de anderen uitstak, zakte opeens in elkaar. In zijn val sleurde hij een andere aanvaller mee. Deze was echter ook niet meer tot vechten in staat, want er was opeens een veelzeggend rond gat tussen zijn dicht bij elkaar liggende ogen verschenen.

„Dekking - verdomme - einde aanval!” brulde de stem van de aanvoerder boven het rumoer uit. Bijna ogenblikkelijk trad er diepe stilte in. Ken Lariser hurkte trillend van spanning achter een voedertrog midden op het erf. Hij hijgde en het ijskoude zweet stond hem op het voorhoofd -een gruwelijke, benige vuist strekte zich naar hem uit - hij zag hem dichterbij komen - het was de hand van de dood -de onverbiddelijke dood - die binnen enkele seconden radicaal opruiming onder zijn bende had gehouden. Wat was dat voor een duivelsschutter, wiens schoten met griezelige juistheid en regelmaat, die verlammend werkte, doel troffen - in de rijen van zijn getrouwen? Ken Lariser herkende vanaf deze plaats de lichamen van Larsen en de dikke Todd. Hun ogen stonden wjjd open en er droop bloed over hun voorhoofd. De bleke maan belichtte spookachtig de voorzijde van de Charterranch, de witgekalkte muur zag er uit als een reusachtig lijkwaad en plotseling ontdekte Ken Lariser een man op wiens aanblik hij in elkaar kromp. Opeens begreep hij volkomen waarom deze hel boven hem en zijn makkers was losgebarsten. Opeens begreep hij de woorden van zijn broer Frank. Maar nu was het te laat! Met een half waanzinnige blik overzag hij de rest van zijn manschappen.

„Terug!” brulde hij rauw. „Terug. Daar binnen zit de duivel - Trixi - de genadeloze killer!”

Er volgde een ijzig zwijgen op zijn woorden - niets bewoog zich. Allen zaten als verlamd door de schrik die deze naam teweeg had gebracht. De ontzetting maakte zich meester van de mannen die nog het geluk hadden te leven. Trixi, de Texaanse wonderschutter, van wie men zei, dat de Colts een verlengstuk van zijn handen waren!

Het drong te laat tot Ken Lariser door, dat hij met het noemen van die naam een enorme blunder had gemaakt. Eindelijk bewoog zich een van de mannen in achterwaartse richting - voorzichtig - tastend en zoekend - het was Glenn Forster, de plaatsvervanger van de chef, die meer dan eens gezegd had, dat het woord angst hem nooit goed duidelijk was geworden sinds hij het enkele jaren geleden had opgevangen. Deze zelfde Glenn Forster beefde opeens over al zijn leden en nauwelijks had hij zijn lichaam een halve meter achteruit gewerkt, toen het kort en venijnig knalde in het huis.

„Glenn...,” riep Lariser, „Glenn! Wat is er met jou aan de hand?” Forster kon echter geen antwoord meer geven. Hij hield de beide vuisten tegen het voorhoofd gedrukt - zijn hese stem was verstomd, voor altijd.

Toen verloor Ken Lariser alle zelfbeheersing. Dit was te veel voor hem! Met een woedende schreeuw sprong hij overeind. Hij had duidelijk gezien waar de vervloekte schutter stond - in de hoek voor het raam rechts van de voordeur. Deze beweging was de laatste in het dolle leven van Ken Lariser. Tegelijk met zijn schoten begon het echter van alle kanten weer te knallen. Er waren ruiters opgedoken, die onmiddellijk ingrepen. De strijd was eigenlijk al beslist voor zij kwamen. Het werden er steeds meer. Helemaal vooraan joeg een reusachtige man, gevolgd door een figuur met een blinkende ster op de borst. De rest van de bandieten beantwoordde het vuur, dat van alle zijden op hen losbarstte zo goed zij konden.

Toen ze zagen, dat er geen beginnen aan was en dat ze zeker het loodje zouden leggen, hief de eerste de handen hoog boven het hoofd, na de wapens met een wijde boog te hebben weggegooid. De tweede volgde spoedig... Het vuren verstomde.

Clark Campwell stormde als een dolle stier naar het ranchhuis. Hij sprong uit het zadel en was een tel later in het gebouw verdwenen.

„Baas!” brulde hij uit alle macht. „Baas! Is er ietsmetje gebeurd?”

Toen zag hij Conny Coll met een verongelijkt gezicht naast het raam staan. Hij keek zijn plaatsvervanger niet al te vriendelijk aan. De man op de drempel liet een diepe zucht over zijn lippen komen.

„Jammer, Clark,” zei de Westman zacht, „dat je nog niet een paar minuten gewacht hebt. Je hebt me het aardige spelletje grondig bedorven...”

Hij stapte langs Campwell naar buiten. Sheriff Kennedy, die met zijn mannen zo dapper had ingegrepen, stond bij het lijk van een man, die in een krampachtige houding op de grond lag en wiens verstarde vingers nog de kolven van de Colts omvatten.

„Ken Lariser!” steunde hij overdonderd, „hij heeft Ken Lariser naar de andere wereld geholpen.”

„Eenmaal komt het afscheidsuur voor iedere smeerlap, sheriff,” zei een man naast hem. Het was Conny Coll. „Iedereen, al vindt hij zichzelf nog zo flink en sterk, komt aan de beurt. Deze brave jongens, die nu zo rustig in het gras liggen, wilden met alle geweld mijn scalp hebben. Waarom weet ik eigenlijk niet.”

Toen wendde de Westman zich tot Campwell, die hem op de voet was gevolgd. “Waar waren mijn cowboys eigenlijk? Toen de aanval begon was ik moederziel alleen op de ranch.”

„Er brak een gevaarlijke brand uit op de Wilcoxranch. Ik zal het u allemaal uitvoerig vertellen, baas,” zei Campwell. „Later, Clark, later.” De stem van Conny Coll klonk gedempt. „Ik krijg daar een eigenaardige gedachte. Deze plannen, die hier worden uitgevoerd, de aanslagen van de laatste dagen moeten met elkaar in verband staan. Hier is een en dezelfde kop aan het werk. Alle draden moeten in zijn hand samenkomen. Een groot gevaar - voor ons allen. En een innerlijke stem zegt me, dat ik eindelijk iets moet doen.”

Toen hij een paar minuten later op Satan verdween, gevolgd door Zwarte Wolf, die met grote sprongen achter de hengst aanging, voelde ieder van de achterblijvers, dat nu de oplossing van alle geheimzinnigheden, die Whooley de laatste tijd in opschudding hadden gebracht, niet lang meer op zich zou laten wachten. Maar geen van dezen vermoedden, dat zich op hetzelfde ogenblik midden in het stadje reeds een derde tragedie had afgespeeld. De derde en laatste in deze onrustige nacht.



Hoofdstuk 6 - Black

De man, die zo’n sterke gelijkenis met Conny Coll vertoonde, had er in de verste verte niet aan gedacht, dat de door hem als geniaal beschouwde plannen een voor een in duigen zouden kunnen vallen. Maar de waarheid werd hem ruw onder de neus geduwd.

Eerst zag hij de mislukking op de Wilcoxranch. Die was nog wel te wijten aan Clark Campwell, die toch een gezworen vijand van de G-man moest zijn na alles wat er zich in de “Vermoeide Buffel” had afgespeeld.

Slechts een paar meter van zijn schuilplaats was de reus langs hem heen geraasd, tiet paard had letterlijk onder het gewicht van de geweldenaar gesteund. De blonde man had met ontzetting gezien, dat de voorman werd gevolgd door Kennedy en zijn posse.

Was het zo zorgvuldig beraamde plan, dat geen enkel zwak punt had, soms verraden? Zou zijn broer Frank dubbel spel spelen? Nee, dat wilde hij, de jongste broer, niet geloven, want Ken was ook van de partij. En de grote Ken Lariser was niet vals of geniepig, daar was hij vast van overtuigd. Wat dat betreft had hij respect voor zijn broer. En toen hoorde hij van diens einde op het Chartererf. Het treurige einde had hem, de man, die zich in de dracht van de fabelachtige schutter nog geen seconde had thuis gevoeld, diep aangegrepen. Ken moest wel met grenzeloze naiviteit en zorgeloosheid te werk zijn gegaan, anders had het drama zich nooit kunnen voltrekken. Wist hij dan niet met wie hij te maken had? Zou Frank hem niet volledig hebben ingelicht? Frank - die vervloekte, lichtzinnige dwaas - had Ken natuurlijk niet duidelijk gemaakt, dat een man het levenslicht moest worden uitgeblazen, wiens onvoorstelbare vaardigheid met de wapens hem tot aan deze dag uit elke netelige situatie had geholpen. Of zou de roem zijn oudste broer naar het hoofd zijn gestegen, de vrees, die zijn naam bij de mensen verwekte? Was hij daarom op zijn gewone manier te werk gegaan? Zou hij in de wetenschap al zijn mannen achter zich te hebben, Conny Coll hebben onderschat? Joe Lariser wilde zekerheid hebben. En wel onmiddellijk, want in deze zaak was treuzelen niet gewenst. De rit naar de stad vergde ongeveer een half uur. Hij beschikte over een uitstekend paard, dat in Utah en Nevada nauwelijks zijn gelijke had en toen hij voor het huis van zijn broer Frank stond, verbaasde het hem niet, dat uit alle vensters volop licht straalde. Zijn handen trilden van opwinding toen hij de teugels van zijn paard aan de hiervoor bestemde balk vastbond. Toen stormde hij het huis binnen...

Nauwelijks was de dubbelganger van Conny Coll in het gebouw verdwenen, of er doken twee mannen op uit het struikgewas, dat enkele meters van de zijmuur in de tuin groeide.

„Dat was hem, Nat... de andere Trixi...,” fluisterde de oude Dandy.

„Wij hebben hem in de val - en hij zal ons niet ontkomen...,” antwoordde de hulpsheriff. „Reken maar dat Kennedy ervan zal opkijken...,” en hij voegde er na enige ogenblikken aan toe: „We zullen eerst een beetje gaan luisteren naar de interessante tijdingen, die de zenuwachtige jongen heeft te brengen. Misschien horen we wel wat we zo graag willen weten.”

En Lange Nat zou weer eens gelijk krijgen... „Frank!”

Joe Lariser stond met verkrampt gezicht op de drempel van het ruime werkvertrek. De sneeuwwitte Stetson was hem in de nek geschoven en de rode halsdoek hing scheef op het zware leren vest met de zilveren knopen. De ogen van de man met Conny Colls uiterlijk hadden een lege uitdrukking, zoals meer voorkomt bij mannen, die een inspannende rit achter de rug hebben. „Frank!”

De elegante man in de stadskleren keek verbaasd naar zijn late bezoeker.

„Joe-jij?” kwam het verrast uit zijn mond. „Ben je dan helemaal gek geworden? Hoe haal je het in je hoofd hierheen te komen - en nog wel in deze nacht!” Joe Lariser wees met de duim over zijn schouder naar de halfgeopende deur, waardoor de frisse stroom van de nachtwind blies.

„Daar buiten, Frank... op de Wilcoxranch brak brand uit!” „Dat weet ik, Joe. Ben je daarvoor hier gekomen?” „Gedeeltelijk broer. Onder dezelfde nachthemel ligt de troep mannen, die jij hebt opgeroepen. Morsdood!” „Ik geloof dat ik je niet helemaal begrijp, Joe.” „Je zult me wel begrijpen als ik je zeg, dat er onder die doden - op de Charterranch - een man is die men Ken Lariser noemt. Ik meen dat het een broer van ons is.” De man in de stadskleren sprong op.

„Wat zei je, Joe?” riep hij, „hou op met die stomme mopjes.”

„Het zijn geen stomme mopjes, Frank,” ging de ongeluksbode verder met vastbesloten stem, „het zijn de nuchtere feiten! De Grote is het slachtoffer geworden van de schietkunst van de kerel, die de hel op ons heeft afgezonden, om onze plannen in de war te schoppen. Frank! Van jouw antwoord op mijn volgende vraag hangt een heleboel af - onder meer jouw leven! Wist Ken met wie hij te doen had?”

„Ik heb het hem niet gezegd!”

„Hij had er dus geen flauw vermoeden van, dat hij tegen Conny Coll moest vechten?”

„Natuurlijk niet, Joe. Ik kon hem de waarheid niet zeggen, want als hij geweten had tegen wie onze wraak was gericht, hm... waarschijnlijk had hij het aflaten weten...” „Denk je?”

„Ik weet het zeker, Joe. Jij hebt jarenlang in de stad gewoond en weet waarschijnlijk niet, dat alle kerels een ware doodsangst voor hem koesteren. Iedereen, Joe - ook de dapperste mannen. Ze doen het in hun broek, als die G-man ergens opduikt. Ik heb er de ongelooflijkste dingen van gehoord...”

„En waarom heb je hem dan hierheen gelokt?” De ogen van de elegante man werden groot van schrik. „Ik?” riep hij, „heb ik hem hierheen geroepen?” Joe Lariser kwam een stap dichterbij.

„Of kun jij me er een andere verklaring voor geven, broeder?” siste hij. „Ik heb lang over dat punt nagedacht en ben tot een zonderlinge conclusie gekomen. Je bent een oude plannenmaker en hebt je hele leven niets anders in je kop gehad dan geld - geld en nog eens geld. Er lag in de omgeving van Whooley een ranch waarvan de eigenaar overleed en zijn bezit aan de G-man Conny Coll naliet. Hahaha, Trixi, uitgerekend Trixi, voor wie iedereen zo’n angst heeft. En bij alle duivels, ik wil wel toegeven, dat ik geen uitzondering vorm. Want ik heb die man een half uur geleden zien vechten. Ik heb een prima paard, broeder, en zodoende slaagde ik erin veel eerder dan de sheriff op het slagveld te komen. Ik heb hem dus in actie gezien en ik moet je helaas gelijk geven, als je zegt, dat hij onoverwinnelijk is. Het zou je reinste zelfmoord zijn geweest als ik me in het gevecht had gemengd. Ken rende als een dolleman zijn verderf tegemoet, met open ogen. En wie heeft dat op zijn geweten? Jij! Jij!”

„Nu is het genoeg met die onzin,” stoof de elegante man op.

„Laat me uitpraten, broeder,” overschreeuwde Joe Lariser de ander, „ik zal je precies vertellen hoe jij alles in je gemene kop had. Mijn toevallige gelijkenis met Conny Coll kwam mooi van pas. Na de verkoop zou ik verdwijnen. Tot zover was alles prachtig in orde. Maar toen kwam Conny Coll zelf op de proppen...”

„Dat was de streep door onze rekening, Joe.”

„Ik geloof niet, dat die man toevallig in Whooley verscheen.

Zoiets is te onwaarschijnlijk.”

„Het was louter toeval, Joe...”

„Dergelijke dingen bestaan niet. Je hebt hem hierheen gehaald om mij uit de weg te ruimen, natuurlijk na uitbetaling van de koopsom...” „Je bent gek, Joe - volslagen gek...”

„Je kon op je vingers natellen, dat Conny Coll zou horen, dat hij door Charter als erfgenaam was benoemd en hierheen zou komen. Dan was de zwendel toch aan het licht gekomen.”

„Maar wij zouden met de noorderzon zijn vertrokken.” „Met een paar prachtige arrestatiebevelen en aanplakbiljetten, die je op alle planken tegengrijnzen! Nee, broeder! Je dacht er helemaal niet aan te vluchten, want je bent in dit bekoorlijke stadje immers een gezien burger van groot aanzien! Je hebt zelfs een valse naam aangenomen. Wat bliksem! Alsof je je voor de naam Lariser moet schamen! Maar je wilde alle getuigen van jouw interessante verleden naar de andere wereld helpen en daarom zette je Ken tegen de Blonde in.”

„Je weet niet wat je zegt, Joe... Je bent niet goed bij je hoofd!”

„Mijn verstand is nog nooit zo helder geweest als op dit uur. Waarom heb je de Grote geen klare wijn geschonken en verteld welk gevaar hem dreigde?” „Dat heb ik toch al gezegd...”

„Die woorden hebben me niet overtuigd. Ik blijf bij mijn bewering, dat je ook mijn aandeel wilde hebben.”

„Het was toeval, Joe...”

„Jij mag het toeval noemen, Joe - ik noem het bedrog. Daarom heb ik mijn maatregelen genomen en het testament veilig gesteld. Ik wantrouwde jou al vanaf het begin.” „Dat vermoedde ik wel...”

„Dat vod is echter geen cent meer waard, wantje hebt een fout gemaakt - een grote fout! Je hebt Conny Coll iets te vroeg ingelicht, je had ondanks het gevaar, dat ik mijn aandeel in handen kon krijgen, nog een paar dagen moeten wachten. Je had hem iets later moeten halen, broeder, na het verraderlijke schot in de rug, dat je voor mij in petto had. En natuurlijk was jij dan de arme bedrogene geweest...”

„Je staat te ijlen, Joe...”

„Het is de waarheid, vervloekte erfenisjager! Een dode kan niets meer verraden en natuurlijk zou ook het geld zijn verdwenen. Mijn sluwe broertje had zich aan alle kanten gedekt. Nee, hem kon niets gebeuren. Maar je hebt buiten de waard gerekend! Wat is er nu overgebleven van je mooie plannetje, hè? Niets. Een waardeloos vodje papier - hier... hier...!”

Met een waanzinnig klinkend lachje trok Joe Lariser het verkreukelde papier uit zijn zak.

„Hier... hier... fijne jongen - dat is er van overgebleven!” Hij lachte nog eens schril, dat het door merg en been drong. Het was het testament, dat hij enkele dagen geleden uit de bank had gehaald, na de kassier met de Colt te hebben gedwongen de safes te openen. Hij verscheurde het in kleine snippers.

Die daad had drie verschrikte kreten tot gevolg. Met een woedende schreeuw vloog de hand van de elegante man naar zijn jaspand, een seconde later hield hij een kleine revolver in de hand - er blaften ettelijke schoten door het vertrek. Ze kwamen echter niet uit het wapen van de elegante, maar van de andere kant. De kreten, die nu klonken kwamen door het grote raam, waarin een baardig gezicht verscheen. Een massief bovenlichaam volgde. Het was Pat Dandy, die meende nu te moeten ingrijpen. Niemand zou de oude man tot zulke snelle bewegingen in staat hebben geacht. Behendig als een jonge kerel zwaaide hij zich over de vensterbank.

„Jullie schoften!” brulde hij zo luid hij kon. Het was echter al gebeurd. Joe Lariser, die bij de onverwachte verschijning van de baardige burgemeester al zijn zelfbeheersing verloor, drukte de trekker van zijn wapen weer door. Toen rende hij naar de deur. De knal galmde lang na in het vertrek...

Lange Nat, die tevergeefs had willen verhinderen, dat de oude zich mengde in het gevecht, dat zich in het vertrek afspeelde, had het bovenlichaam juist over de vensterbank geschoven, met de rechterhand krampachtig de langlopige Colt omklemmend. De man, die eruit zag als Conny Coll bevond zich echter niet meer in het vertrek. Er klonk hoefgekletter en de hulpsheriff zag, dat de dubbelganger van de G-man in het zadel sprong. Bliksemsnel draaide Lange Nat zich om, het wapen omhoog brengend. Maar de zwarte hengst was veel vlugger. De paardehoeven groeven zich knarsend in het grove zand van de straat. De gespierde achterbenen trokken diepe voren in de grond. Het zwarte lichaam schoot met grote sprongen naar voren en enkele seconden later was de ruiter in veiligheid. Nat had zich de kogels wel kunnen besparen - ze sloegen alleen gaten in de lucht. Het had ook geen zin de misdadiger op het raspaard achterna te gaan. En hij moest zich om Dandy en de ander bekommeren, de twee mannen, die door de kogels van Joe Lariser waren getroffen.

De in stadskleren gestoken man lag in een griezelige houding bij de muur en gaf geen enkel teken van leven meer. De oude Dandy knielde met hangend hoofd op de grond. Hij hield de sidderende handen stijf tegen de borst gedrukt. Er ging een ijzige schrik door Nat - een moment was het hem alsof iets hem de keel dichtkneep. En toen hij het massieve lichaam van de oude man had bereikt en het met voorzichtige bewegingen op de vloer liet glijden, drong het tot hem door dat zich hier iets afschuwelijks had afgespeeld. Weer klonk er hoefgetrappel in de straat. Nat hoorde aan het snelle gedonder van de hoeven, dat de ruiter voorbij zou draven. Hij rende naar het raam om hulp te roepen, toen zag hij de spookachtige omtrekken van een wolf, die achter een groot zwart paard aanjoeg. De ruiter had zich diep over de hals van zijn rijdier gebogen. Lange Nat had wel willen jubelen toen hij de man herkende.

Het kon niet lang meer duren dan zouden ze tegenover elkaar staan: man tegenover man - paard tegenover paard -wolf tegenover wolf!

De drie waren als de wilde jacht langs Nat geraasd. De duisternis had hen nauwelijks opgeslokt, of er kwam een grote groep ruiters aan. De hulpsheriff herkende Kennedy pas toen deze in het vertrek stond. Lange Nat behoefde geen woord te zeggen, de sheriff had de situatie met een blik overzien.

„Pat... Pat...,” riep hij in wanhoop uit. „Pat... oude vriend!” en zijn stem klonk zo luid alsof hij daarmee zijn angst weg kon werken.

Hij boog zich met een bleek gelaat over de baardige man. Nooit zou hij de uitdrukking vergeten in de ogen waarmee deze hem nu aan keek... „Pat... wat is er met jou?”

De baardmassa bewoog. Kennedy kende dit verschijnsel. Hij wist, dat de lippen in een glimlach werden vertrokken. „Oh, Raoul, oud breiwonder - wat is het prachtig, dat ik jouw stem hoor...” „Ben je er erg aan toe?”

„Och, een krasje. Nauwelijks de moeite waard! Ik ben alleen een beetje moe! Was wel iets te nieuwsgierig!” hijgde de gewonde. Hij sloot de ogen.

Het hart scheen sheriff Kennedy in de keel te kloppen. Toen zag hij het lijk bij de muur.

„Derringtone?” kwam het verrast over zijn lippen. „Is hij dood?”

„Zo dood als een pier, Raoul...” „Deed jij het, Pat?”

„Neen, Raoul! Nat zal je alles vertellen... ik ben zo moe...”

Toen viel het hoofd van Dandy op zijn borst. Maar die borst ging regelmatig op en neer door de ademhaling. Kennedy perste zijn lippen vast op elkaar en het was hem als had de kogel niet de burgemeester en vriend, maar hem zelf getroffen.

Er waren drie mannen voor nodig om de bewusteloze op de divan in de kamer van de notaris te leggen. Korte tijd later trad de ijlings geroepen dokter binnen.

De kogel was Dandy vlak langs de rechterlong door het lichaam gedrongen. De dokter kon de ademloos wachtende mannen al na enkele minuten meedelen, dat er geen belangrijke organen waren getroffen en dat hij goede hoop had de gewonde erdoor te halen. Derringtone was dood. Deze nuchtere vaststelling van de dokter bracht de sheriff tot de werkelijkheid terug en hij wendde zich tot Lange Nat, die nog steeds met een lijkwit gezicht naast hem op zijn nagels stond te bijten. In zijn zenuwachtigheid vergat de assistent zijn gewone sloomheid en hij vertelde in enkele woorden wat er was gebeurd. Toen de sheriff hoorde, dat de misdadiger was ontkomen, balde hij grimmig de vuisten. „Maak je niet druk, chef,” lachte Nat, „hij zal niet ver komen! Ik zag een man die hem vlak op de hielen zat...” „Conny Coll?”

„Die joeg als een gek voorbij,” besloot de hulpsheriff zijn verhaal, „en ik zou voor geen miljoen in de schoenen van Joe Lariser willen staan. Hahaha, de vent wilde niet geloven dat alles toeval was!”

De weg, die Joe Lariser voor zijn vlucht had uitgekozen, slingerde zich grillig over de grote bergrug in de richting van Nevada. De grond lag bezaaid met brokken steen en gruis, waartussen het dorre gras zijn halmen opstak. Zijn enige wens was nu zo snel mogelijk naar Los Angeles terug te keren, want daar was het leven spannender en amusanter dan hier.

Nu begon de wijde prairie, die zich tot aan de grens uitstrekte. Joe Lariser haalde diep adem. Er was iets van hem afgevallen, iets zwaars, drukkends. Nu pas voelde hij zich weer vrij, de energie stroomde weer door zijn aderen. Jammer dat hij Black in de overhaaste vlucht achter had moeten laten. Hij had een bruikbaar schepsel van de slome kerel gemaakt. Ja, Joe Lariser wist wel hoe hij een hond wat vurigheid moest bijbrengen. Hij had niet voor niets zolang in de hondenhandel gezeten, waarbij opgehitste dieren tegen elkaar vochten. Door de hoge weddenschappen waren de zaken prachtig gegaan, tot op een kwade dag zijn grote favoriet Lasso door een Engelse dog werd doodgebeten. Dat kleine bedrijfsongeval had Joe Lariser gedwongen naar een andere vechtjas uit te zien. Maar hij had grote ervaring in het ophitsen van honden en Black had alle eigenschappen.

King draafde in een constant tempo over de golvende prairie en eindeloze weilanden. Plotseling hief hij het hoofd op. De oren gingen spits naar voren staan, alsof ze een of ander geluid hadden opgevangen. Lariser was deze beweging niet ontgaan. Hij keek achterom. Toen zag hij, daar waar de nachtelijke hemel en de aarde elkaar schenen te raken, de figuur van een ruiter. Hij hield de snelle loop van zijn paard in om beter te kunnen kijken. Het was een ruiter, die snel naderbij kwam. Natuurlijk een boy, die er plezier in had om onbespied een wedstrijd met zichzelf te houden. Hij hield de adem in.

Liep achter de ruiter geen hond? Een reusachtige wolfshond? Joe Lariser stelde met ontzetting vast, dat de man, die diep over de hals van zijn paard lag, recht op hem toereed. De vreselijke gedachte, die in hem opkwam, deed hem King met een ruk voortjagen. Er zat een onverbiddelijke jager op zijn hielen en hij wist, dat er nu voor het leven gereden moest worden. Dat was zijn enige kans... En nu moest King tonen wat hij kon. Het paard was zijn enige en laatste hoop.

Joe Lariser was een uitstekend ruiter en hij had het dier binnen korte tijd in volle galop. De hengst schoot vooruit als een raket. De gespannen spieren van zijn krachtige lichaam trilden, minder van inspanning dan van lust om te laten zien wat hij kon. In de verte, zij het nog uiterst vaag, doken de eerste uitlopers van de Wasatsch Mountains op. Joe Lariser twijfelde er geen seconde aan, dat hij dit gebergte veel eerder dan zijn achtervolger zou bereiken. Hij had nog een aanzienlijke voorsprong en in het wilde, door talloze kloven en spleten doorsneden bergland zou het onmogelijk zijn hem langer op het spoor te blijven. De wegen waren daar te kronkelig voor en moeilijk begaanbaar. Na de Mountains begon het grote bekken van de staat Nevada en op dit onafzienbare prairieland volgde de Siërra Nevada - daar achter lag zijn doel: Los Angeles, de reuzen-stad waarin hij zich zo goed thuisvoelde. Deze gedachte gaf hem nieuwe kracht.

Joe Lariser gaf zijn hengst de sporen. Hij ging inderdaad nog sneller. Met open bek, waarop nu dun, wit schuim zichtbaar werd en ontblote tanden rende King verder. Zijn schelle gehinnik was een kreet van pijn, veroorzaakt door de scherpe sporen. Zijn hoeven donderden als mokers op de grond, fonteinen aarde spoten omhoog en Joe Lariser wist, dat de hengst nu alles gaf wat er in hem zat. Voor de tweede maal gleden de messcherpe sporen in het zachte vlees van het dier - een tweede maal klonk een schel gehinnik - toen hoorde Joe Lariser een geluid, dat hem het bloed in de aderen deed stollen: Hoefgedonder achter zich. Hij wist zeker, dat hij zich niet vergiste, hij had het duidelijk gehoord. Hoor... daar was het weer...

Ondanks de grote snelheid waarmee King voortvloog, slaagde hij er in het hoofd om te draaien. Hij zag het verbeten gezicht van zijn achtervolger, die diep over de schoft van zijn paard hing - en dat gezicht kwam nader... nader... met een onverbiddelijkheid, die Lariser deed beseffen, dat nu alles was verloren. Wat voor een paard moest dat zijn, dat zelfs deze wilde hengst, de koning onder zijn volk, het niet tegen hem kon bolwerken!

Joe Lariser had echter geen tijd om in deze beslissende minuten beschouwingen over paarden te houden. Hij was zich nu scherp bewust, dat hij die duivel niet door snelheid kon ontkomen en daarom trok hij zijn Colt uit de holster om hem op zijn achtervolger af te drukken. Het schot kraakte. Met een luide kreet liet Lariser de Colt vallen. De G-man had zijn hand aan stukken geschoten. Op datzelfde moment steigerde King op de achterhand kaarsrecht omhoog-hij hield zijn vaart met geweld in, zodat Joe Lariser met een wijde boog uit het zadel viel. Hij kwam in het dorre gras van de prairie terecht.

Zijn achtervolger was zo dichtbij gekomen, dat hij niet meer kon uitwijken. Conny Coll zag nog net op tijd de onvermijdelijke botsing aankomen en hij deed het enige wat hij in deze situatie kon doen. Hij sprong uit het zadel en drukte de benen stevig tegen zijn lichaam. De slag waarmee hij op de grond belandde was niet al te hard. Hij rolde een paar keer over de kop en stond toen, zonder enig letsel, op de voeten. Nog voor hij de grond bereikte, had hij zoals gewoonlijk de Colt in de hand. Deze voorzorgsmaatregel was echter overbodig, want Joe Lariser lag duizelig van de val op de grond te brullen alsof hij al zijn botten had gebroken. Zijn gejammer verstomde pas toen hij de blinkende tanden van de wolf boven zich zag. Ondertussen was Satan met volle kracht tegen zijn rasgenoot opgebotst. De klap was zo hevig, dat King met vier benen in de lucht op zijn rug werd geworpen. De hengst stond echter meteen weer op zijn hoeven. Hij wierp het hoofd hinnikend in de nek, uit zijn ogen spatte het aanvalsvuur. De binnenzijde van zijn opengesperde neusgaten was bloedrood... Satan ging hoog op de achterhand staan, zijn voorbenen schoten naar voren en troffen King in de borst. King was net op tijd iets achteruitgegaan en kon zo de grootste kracht van de aanval ontwijken. Voor de tweede keer sloegen de hengsten naar elkaar, de hoeven floten door de lucht en weer slaagde Satan erin zijn tegenstander op de rug te werpen.

„Satan... duivel... wil je onmiddellijk ophouden?” schreeuwde Conny Coll terwijl hij als een bezetene om de twee hengsten heen rende. Hij paste er wel voor op te dichtbij te komen.

De vechtende dieren trokken zich natuurlijk niets aan van zijn geschreeuw. Hier waren twee warmbloedige, trotse en vechtlustige schepsels van de wildernis met elkaar in botsing gekomen. Zij gehoorzaamden allebei aan de eeuwige natuurwet en die luidde, dat er maar een heerser op de prairie kon zi-in!

En ze bevonden zich op de prairie, middenin het rijk dat het vaderland van de twee hengsten vormde... Het leken wel twee ringworstelaars, die elkaars capaciteiten onderzochten en de zwakke plekken aftastten. De lichamen werden keihard en de dikke plukken haar op de schenkels zetten zich rechtop, de achterhoeven scheurden de grond open. Toen begon het oeroude spel opnieuw. Het lukte Satan ten derde male zijn tegenstander van de been te gooien. Het triomfantelijke gehinnik van de hengst snerpte wild door de nacht. Hij draaide zich met een sprong om en sloeg King met de achterbenen tegen de ribben dat het kraakte. De verslagene probeerde tevergeefs overeind te komen en steunde klagend. Satan wilde met rollende ogen weer tot de aanval overgaan, toen Conny zijn teugels te pakken kreeg.

„Zwarte... wil je meteen...,” hijgde Conny terwijl hij met zijn volle gewicht aan het leer hing. Satan werd door de hevige ruk letterlijk door de knieën getrokken. Hij knipperde met dreigende ogen tegen King en pas toen Conny nog eens een krachtige ruk had gegeven scheen het dier zijn meester te herkennen. Slechts langzaam kwam hij tot rust. Conny kon nu naar het verslagen paard omkijken. Hij bemerkte, dat het dier over het hele lichaam beefde, dat de flanken op en neer sloegen en het zweet aan de lange buikharen hingen. King maakte een uitgeputte indruk. Toen de zachte hand van de vreemdeling echter liefkozend over zijn zwarte hals streek, liep er een rilling over het vel. Conny zag dat het dier dergelijke handelingen niet gewend was. Het rolde met de ogen en trok de hals terug. Ook zag Conny de bloedende plaatsen in de zijden van het paard. Hij kon veel verdragen, maar niet dat een onschuldig schepsel zinloos gekweld werd.

Zijn blikken zochten de man, die inderdaad bedrieglijk veel op hem leek. Deze zat trillend van angst nog steeds op de grond. Hij staarde naar de wolf, die hem grommend bewaakte.

De Westman kwam naderbij met lange passen. „Mister Coll!” zei hij met een grimmig gezicht, „het spel is uit. De rol is ten einde - jouw masker is gevallen!” „Wat bent u van plan... wat wilt u met mij doen...?” Joe Lariser schreeuwde deze woorden uit. Hij herinnerde zich opeens dat Conny Coll weinig gevangenen maakte... „Je hebt in Whooley een paar moorden gepleegd, mijn zoon! Daar zul je in ieder geval voor boeten. Bovendien wacht ik nog op de verklaring voor deze maskerade.” „Ik zal u alles vertellen...”

„Dat is dan buitengewoon verstandig van je. Je zult echter nog voor iets anders moeten boeten, mijn zoon!” „Iets anders?”

Conny wees met de duimen achter zich, waar King stond en zijn ogen kregen een vreemde glans.

„Wat heeft het arme dier jou gedaan, dat je het zo mishandelde? Als je een smeerlap een pak rammel geeft, dan is dat nuttig werk, je kunt hem kwellen, wat weliswaar geen Christendaad is en ieder mens onwaardig, maar het is nog te verontschuldigen. Als je echter een goede kameraad, die alles voor jou opoffert, met mishandeling beloont - weet je, mijn zoon, wat dat is?”

Joe Lariser zocht wanhopig naar excuses. Hij vond echter niets. Conny Coll keek niet meer naar hem, maar staarde strak in de verte. Hij zag namelijk een dier dat razendsnel naderbij kwam.

„Black!” stamelde Joe Lariser. „Dat is Black... mijn wolfshond... hij moet zich hebben losge...”

Hij slaagde er niet in de zin af te maken en werd lijkbleek. Want de dingen, die nu gingen gebeuren zouden verschrikkelijk zijn...

Black had zich na urenlang trekken en rukken losgewerkt. Met ketting en al had hij de pen uit de houten muur gescheurd... Eens was hij een rustige, onschuldige hond geweest. Maar de laatste paar weken was dat grondig veranderd. Zijn nieuwe meester had hem op alle mogelijke manieren gekweld.

Black had zich dus bevrijd en was met een wijde sprong door het openstaande raam gedoken. Hij liep in volle vaart door de straat, langs de schreeuwende mensen. Hij bereikte de rand van de stad. Daar rook hij de verwaaiing weer, die hem zo bekend voorkwam. Ze zei hem, dat zijn baas in die richting was verdwenen en hij rende voort. Het ging over heuvels en door dalen, urenlang, over rotspaden, die met rode kiezel waren bedekt, grasvlakten met kromme zijpaden en toen bereikte hij de prairie. Er doken een paar donkere stippen voor hem op. Toen hij dichterbij kwam, werden het mensen en paarden en nog iets, wat direct zijn grootste aandacht had. Een hond, een wolfshond van dezelfde afmetingen als hij. Dat dier kwam echter niet op hem af, maar bleef staan waar het stond. Black had de laatste tijd geleerd, dat hij lekker voedsel en vriendelijke woorden kreeg als hij andere honden naar de strot vloog en doodbeet. Daar lag zijn baas - hij herkende hem nu duidelijk - naast hem stond een andere man, die hem nieuwsgierig aankeek en daar... daar stond de hond. Waarschijnlijk had zijn plotselinge verschijning diens spieren verlamd, zoals wel meer gebeurde als in volle grootte plotseling opdook voor zijn vijanden op het erf. Met een keffend geluid sprong hij naar voren... nog, vier, drie, twee meter scheidde hem van de andere hond. Plotseling bleef hij staan. Black had de geur opgevangen, die hem volkomen uit zijn evenwicht bracht, de geur van een wolf, een echte prairiewolf. Hij zag dat zijn tegenstander klaar zat voor de aanval... de vang wijdgeopend, zodat de witte tanden hel blonken... het kwijl slierde langs de onderkaak en droop op de grond... de spieren waren tot het uiterste gespannen. Nu zou het grote lichaam door de lucht schieten en hem naar wolfsgewoonte bij de strot grijpen. Black dook in elkaar, maar niet om eveneens aan te vallen, nee, hij deed het uit lafheid. Alle kunstmatig opgewekte wildheid en vechtlust waren uit hem verdwenen. Hij knakte door de knieën, bleef op de grond liggen wachten op het onafwendbare noodlot. Toen hoorde hij een harde stem: „Zwarte... af!”

En het onverwachte gebeurde. De spieren ontspanden zich. De rechtovereind staande haren, die vooral in de nek in dikke bossen groeiden, gingen liggen en de wilde uitdrukking verdween uit de ogen van het monster. „Rustig... Zwarte... brave!”

Deze woorden konden evengoed bedoeld zijn voor de wolf als voor Black, die met open ogen naar de man tuurde, die nu langzaam op hem afkwam en zich zonder enig teken van angst of vrees over hem heen boog: „Rustig, Zwarte... je bent braaf, Zwarte...” Black voelde de zachte klanken tot in het diepst van zijn ziel doordringen. En onverwacht voelde hij de hand van de mens over zijn vel strijken. Toen ontwaakte in hem de herinnering aan die schone tijd, toen de kinderen van de mensen met hem hadden gespeeld en zo vaak met hun kleine handen aan zijn oren hadden getrokken. Vergeten waren pijn en kwelling van de laatste tijd - vergeten de dagen van het leed - Black voelde het: deze mens was goed en betrouwbaar.

De hand van de man bleef lang op de plaatsen van zijn lichaam, die hem altijd pijn deden. Hij zag hoe het vriendelijke’ gezicht van de man veranderde, hoe het hard en afstotend werd, hoe het dezelfde uitdrukking aannam, die Black zo dikwijls bij zijn baas had gezien, voor hij met zijn pesterijen begon.

„Zwarte... arme kerel,” zei de stem, en die was niet veranderd. „Wat hebben ze met jou gedaan, jongen? Welke duivel heeft dat gedaan?”

En plotseling greep de man, die de zachte woorden had gesproken zijn baas in de kraag en trok hem met een ruwe greep op de voeten. Een verschrikkelijke slag kwam op hem neer en hij zakte zonder een kik op de grond. Weer werd hij omhoog gesleurd, zijn meester van wie hij zo weinig goeds had ondervonden.

Er was geen twijfel mogelijk, de vreemde man had zich aan zijn meester vergrepen. Black wist niet, hoe hij zich moest houden. Twee gevoelens streden in hem, dat van angst en liefde.

Het schreeuwen, kreunen en gillen van de man was nauwelijks meer aan te horen en nog steeds hagelden de slagen op hem neer - ononderbroken. Black wist wat dat wilde zeggen - hij had hetzelfde ontelbare malen aan de lijve ondervonden. Hij kende de pijn, de waanzinnige pijn, die het slachtoffer aan de grens van dolheid bracht. Langzaam werd het gejammer zwakker en stierf toen helemaal uit. Toen hij de ogen opende, zag hij zijn baas met de armen voor het gezicht geslagen in een kring rondwankelen. Dan werd hij met ruwe gebaren in het zadel van zijn paard gehesen en daar vastgebonden, zodat hij niet kon vallen. Toen kwam de mens, die dat had gedaan op hem, Black, toe. Weer streken de handen van de man over de met bloed bedekte plekken, over kop en nek en de stem klonk even zacht als daarvoor: „Arme, Zwarte,” zei hij. „Ik zal ervoor zorgen, dat je in goede handen komt. Niemand zal zich meer aan je vergrijpen, reken daarop. Niemand, Zwarte!” Black verstond de woorden wel niet, maar hij voelde, dat het alleen iets goeds kon zijn wat zijn nieuwe baas meende. En hij likte de hand, die hem gestreeld had... Toen Conny Coll in Whooley arriveerde, stonden de bewoners van de stad hem op te wachten.

De mensen stonden verbaasd over de twee identieke mannen, gelijke paarden en honden. Black was met een lange lijn aan Satan gebonden. Hij volgde zijn nieuwe baas echter gewillig. Ook zonder de lijn zou hij dat hebben gedaan. Toen kwam de groep bij het kantoor van de sheriff aan, waar Kennedy hem met zijn mannen stond op te wachten. De sheriff nam de gevangene van hem over. Toen hij de man op zijn eigen voeten wilde zetten, viel deze slap op de grond. Nu pas was Kennedy in de gelegenheid Lariser nader te bekijken.

„Om Gods wil, mister Coll,” riep hij uit. „Wat is er met die man gebeurd? Wie heeft hem zo ontzettend toegetakeld?” „Och,” zei de G-man en er lag een eigenaardige glans in zijn ogen, „de beste jongen is, geloof ik, uit het zadel gevallen en hij was zo stom een cactus als landingsplaats uit te kiezen...”

Kennedy antwoordde niets. Hij kende de cactus waarin de bandiet was terechtgekomen. Lange Nat kon echter niet nalaten te zeggen: „Jammer, mister Coll, dat zulk gewas ook niet in Whooley groeit. Wij zouden hier best wat van die groente kunnen gebruiken...”

Joe Lariser liet zich gelaten naar een cel brengen. Pas toen de zware deur achter hem was dichtgevallen, opende hij de dik opgezwollen ogen. „Mister Coll!” riep hij.

De G-man, die op het punt stond de gevangenis weer te verlaten, bleef staan en draaide zich om. „Nog een vraag... ze kwelt me al dagen lang. Wie heeft u naar deze streek geroepen?”

Conny Coll zag geen enkele reden om de waarheid te verzwijgen. Het deed er niets toe.

„Het was toeval, mijn beste - louter, maar gelukkig toeval.” Het lichaam van de misdadiger zakte in elkaar. Conny Coll stond al buiten, toen de af en toe door een waanzinnig lachje onderbroken woorden van de man hem nog steeds in de oren klonken.

„Het toeval...! Hahahaha... louter toeval... het toeval,” en een hevige ruk aan het stalen hekwerk was de enige begeleidingsmuziek van deze wilde kreten. De laatste tragedie van deze nacht was ten einde. Een week later:

In het huis van de oude burgemeester van Whooley was een klein gezelschap verenigd. Pat Dandy was alweer aardig opgeknapt. Een dag geleden had de dokter hem verteld, dat nu alle levensgevaar was geweken en dat had de oude Pat vanzelfsprekend vrolijk gestemd. Tot ieders verbazing was sheriff Kennedy zijn principes vandaag ontrouw geworden: hij hield een whiskyglas in de hand.

De overige aanwezigen hieven met hem het glas op de

„Toch, chef, toch... De ene is verdwenen, de ander is opgehangen. Die heeft ons voor altijd verlaten, maar dat is niet jammer. De ene is echter weggetrokken en heeft de andere ene met zich meegenomen...” „De andere ene...?”

Lange Nat knikte. „Dat is immers het ingewikkelde van deze zaak! Wie kan er wijs uit worden? Deze andere ene ziet er net zo uit als Black. Heb ik me duidelijk uitgedrukt?”

„Niet helemaal, Nat,” zei de sheriff glimlachend. Hij verwonderde zich niet over deze nieuwe originele inval van zijn helper. Wat dat betreft was hij wel het een en ander gewend.

„De enige en echte hebben we een prachtige erfenis gegeven en bovendien tot ereburgemeester van onze stad gebombardeerd. De andere hebben we opgehangen, eveneens met genoegen. Ieder het zijne! Ieder wat hem toekomt! Als echter de ene met de andere ene de prairie is opgegaan, wie blijft er dan achter als enige?”

Sheriff Kennedy trok een niet-begrijpend gezicht. De woor-denwirwar van zijn helper deden hem zijn interessante werk onderbreken.

„Ik heb het, chef,” ging Lange Nat verder en hij haalde opgelucht adem, „achtergebleven is de andere Zwarte .Wolf! Hihihi en die brave heet nu Black! Is dat niet aardig?”

En in de veronderstelling een bijzonder geestige grap te hebben bedacht, legde hij de hak van zijn rechterschoen op de kant van de vensterbank tussen de kleurige bloemen, leunde behaaglijk in zijn stoel achterover en cirkelde het been met een beweging, waarvan de traagheid sheriff Kennedy buiten zichzelf van nijd bracht, door de lucht en legde het voorzichtig op de rechtervoet. Lange Nat verheugde zich als een kind over het geschrokken gezicht van de sheriff, toen deze de punt van de laars slechts enkele millimeters voor zijn neus zag zweven.

Om het feest compleet te maken stak hij de nagels van beide handen in de grijnzende mond...

EINDE

Lees ook het volgende avontuur in "Conny Coll nr. 46 - De Ruige Vechtjas".
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